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    Voorwoord


    Lieve lezer,


    In een uithoek van Engeland lag een dorp dat beroemd was vanwege de vloek die erop rustte. Over het algemeen is dat niets om trots op te zijn, maar voor Kempton wel. De vloek maakte het dorp uniek en de dorpelingen hielden er koppig aan vast.


    Een vloek waardoor alle maagden uit het dorp tot in lengte van dagen ongetrouwd bleven, was zo slecht nog niet. En wee degene die met een meisje uit Kempton durfde te trouwen. De dappere man die de uitdaging als laatste aanging, heette John Stakes en trouwde met Agnes Perts. Met die achternaam tartte hij het lot, en hij had dan ook geen pook in de bruidssuite moeten laten rondslingeren.


    Ik bedoel maar.


    Niemand wist hoe de vloek was ontstaan of kon worden verbroken, maar juffrouw Theodosia Walding had zich tijdens de wekelijkse bijeenkomst van de Vereniging tot Welzijn van Kempton toch eens laten ontvallen dat ze zich afvroeg of de vloek niet kon worden opgeheven. Men reageerde vol afschuw.


    Ze sprak nooit meer zo’n ongepast en belachelijk idee uit.


    Maar dit verhaal gaat niet over haar. Het gaat niet eens over Tabitha Timmons, de opmerkelijke vrouw die de vloek zou hebben verbroken en nu bekendstaat als de vrijster uit Kempton die een fortuin erfde van een verre oom (wordt niet alle rijkdom zo verworven?), naar Londen vertrok en zich verloofde met een hertog.


    Jawel, een hertog.


    Maar aangezien Tabitha en haar schaamteloze edelman nog steeds ongetrouwd zijn en de hertog nog geen scherp voorwerp in zijn borst heeft gekregen of drijvend in de vijver is aangetroffen, kan niemand met zekerheid zeggen dat de vloek van Kempton is verbroken.


    Intussen staat een onverschrokken juffrouw uit Kempton, Daphne Dale, op het punt op zoek te gaan naar een uiterst verstandige echtgenoot.


    De auteur

  


  
    Proloog


    Verstandige, bemiddelde heer zoekt een nette dame van goede afkomst voor briefwisseling, en eventueel een huwelijk.


    - Een advertentie, geplaatst in de Morning Chronicle -


    Eerder in het Seizoen van 1810


    “Nee! Nee! Nee!” riep lord Henry uit toen de butler nog een mand brieven de ontbijtzaal binnenbracht. “Niet nóg meer van die rotbrieven! Verbrand ze, Benley! Ik wil ze niet meer zien!”


    Zijn tweelingzus lady Juniper, voorheen lady Henrietta Seldon, keek op van haar thee en probeerde haar lachen in te houden bij de aanblik van Benley, die wankelend in de deuropening stond met een grote rieten mand vol brieven. “Zet maar naast die andere en let maar niet op hem, Benley. Hij is chagrijnig.”


    Chagrijnig? Wat dacht je van woedend? wilde hij haar toebijten. In plaats daarvan richtte hij zijn woede op de ware oorzaak van zijn toorn. “Ik vermoord je, Preston.”


    Preston, neef van Henry en Henrietta en tevens graaf van Preston en het hoofd van de familie, dook aan de andere kant van de tafel weg achter zijn krant en deed alsof hij niets hoorde.


    Was hij in de praktijk maar zo onschuldig.


    Dat was hij niet bepaald. De afgelopen tijd was hij de smet op Henry’s bestaan. Door zijn losbandige gedrag - hij had de afgelopen weken maar liefst vijf meisjes onteerd - was de graaf op de ‘ongewenst’-lijst beland en nu had zijn smet zich uitgebreid naar Henry en Hen, want zij vielen opeens onder het kopje ‘nauwelijks welkom’.


    Schuldig vanwege de familieband, bij wijze van spreken.


    “Je kunt Preston niet vermoorden”, zei Hen, terwijl ze de kamer binnenschreed. Ze depte haar lippen met haar servet en legde het naast haar ontbijtbord. “Je bent zijn erfgenaam. Dat zou ongepast zijn.”


    “Ja, enorm ongepast, oom”, zei Preston van achter zijn krant.


    Preston noemde Henry alleen ‘oom’ om hem nog meer te irriteren - ze scheelden namelijk maar een halfjaar in leeftijd. Prestons grootvader had de tweeling op ongepast hoge leeftijd aan zijn kinderschaar toegevoegd.


    En dus was Henry de oom van een van de beruchtste losbollen van Londen.


    Nu Preston het onberispelijke neefje uithing, ging Henry tegen beter weten op zijn opmerking in: “Het was ongepast van jou en Roxley, die belachelijke vriend van je, om die advertentie in de Morning Chronicle te plaatsen.”


    Die ene oproep, een door drank ingegeven grap, had een lawine aan reacties teweeggebracht.


    Henry werd levend begraven onder brieven van dames die op zoek waren naar een echtgenoot.


    “Je mag me wel dankbaar zijn”, merkte Preston op. “Nu kun je een bruid uitkiezen zonder dat je ooit naar Almack’s hoeft.”


    “Dankbaar? Ik wil helemaal niet trouwen”, zei Henry. “Dat is meer iets voor jou. Waarom trouw je zelf niet met een van die ouwe vrijsters?”


    Preston keek op met een vreemde blik in zijn ogen. “Misschien heb ik mijn vrijster al gevonden.”


    “Dat is een goede grap”, wierp Henry tegen. “Ga je nu beweren dat je wilt trouwen met die domineesdochter achter wie je aan zat?”


    Voordat Preston iets terug kon zeggen, mengde Hen zich ook in het gesprek. “Henry, je mag blij zijn dat Preston die flauwe grap niet in de Times heeft laten zetten.” Ze glimlachte, nam nog een slok thee en leunde achterover in haar stoel. “Eerlijk gezegd vond ik die advertentie nogal saai.”


    “Saai?” riep Preston verontwaardigd uit. Hij sloeg zijn krant dicht en keek zijn tante aan. “Ik ben nooit saai.”


    “Vervelend dan”, zei ze. “Ik kan me niet voorstellen dat iemand op die onzin reageert, laat staan dat ze wil trouwen met een man die zichzelf kéúrig noemt.” Ze wierp een blik op Benley, die de mand met brieven naast een andere zette, die al eerder bezorgd was. “Hoeveel eenzame zielen telt Londen wel niet?”


    “Dit zijn er meer dan tweehonderd, milady”, zei Benley met een vermoeide blik op de manden, die naar een mengeling van rozenwater en viooltjes roken. “Milord,” zei hij tegen lord Henry, “de livreiknecht van lady Taft wil graag weten hoe u de verzendkosten gaat betalen. Mevrouw is nogal van slag omdat ze voor veel brieven moest betalen - blijkbaar heeft de krant nu ook de afgelegen graafschappen bereikt.”


    Hens ogen werden groot. “Worden de brieven bij jou thuis bezorgd?”


    “Dat klopt”, zei Henry.


    “Ik was natuurlijk niet zo dom om dit adres te gebruiken”, zei Preston. “Stel je eens voor wat een herrie en gedoe dat zou opleveren?” Hij huiverde en dook weer in zijn krant.


    “Dat is precies de reden waarom lady Taft ontstemd is”, zei Henry. “Toen ze mijn huis huurde voor de duur van het Seizoen, heb ik haar verzekerd dat het een oase van rust is.”


    Het bewuste huis, gelegen aan het keurige en voorheen vredige Cumberland Place, was een groot pand dat Henry van zijn moeder had geërfd, maar waar hij nog niet in gewoond had. Hij, Preston en Hen - tussen haar huwelijken door - woonden heel gerieflijk in het officiële Londense verblijf van de Seldons aan Harley Street, vlak bij Cavendish Square. Dat was zo’n fijn huis, voorzien van alle gemakken van een hertogelijke woning, dat Henry geen reden zag om ergens alleen te gaan wonen.


    Hij streek trouwens een behoorlijk bedrag op aan huur voor zijn huis in Mayfair, al betwijfelde hij of hij dat deze maand zou ontvangen. Hij keek nog eens misprijzend naar Preston, maar die was te zeer verdiept in zijn krant en merkte hem niet op. Waarschijnlijk was hij op zoek naar meer roddels over zichzelf.


    Het was logisch dat lady Taft dreigde de huur op te zeggen als de deurbel om de haverklap ging door die verdomde brieven?


    Allemaal geadresseerd aan ‘een keurige heer’.


    Op dit moment voelde hij zich allesbehalve keurig.


    Henry schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Hij liep de kamer door, pakte een van de manden en liep ermee naar de open haard.


    “Lieve hemel!” riep Hen uit. “Wat doe jij nou?”


    Zelfs Preston liet zijn krant zakken en keek hem verbaasd aan.


    “Wat denk je zelf?” zei Henry, met de mand boven het rooster. “Ik ga ze allemaal verbranden.”


    Als een zwarte veeg snelde Henrietta in haar rouwkleding naar hem toe en rukte de mand uit zijn handen. “Dat kun je niet maken.”


    Hij probeerde hem terug te pakken, maar Henrietta was zo ongeveer de koppigste Seldon die ooit geleefd had.


    Ze hield de mand buiten zijn bereik en keek hem streng aan. “Deze brieven zijn met veel zorg geschreven, en al die dames verwachten een antwoord. Je kunt ze niet zomaar verbranden om er vanaf te zijn”, zei ze met een blik op de mand in haar armen. “Je moet ze stuk voor stuk beantwoorden.”


    Henry hoopte dat zijn zus zou bezwijken door de overweldigende geur van rozenwater die opsteeg uit de mand. Dan kon hij de brieven door de vlammen laten verzwelgen voordat ze weer bij haar positieven kwam.


    Maar wacht eens even. Wilde Hen echt dat hij de brieven beantwoordde?


    Allemaal?


    Preston vond het een goed idee. “Ja, Henry, dat vind ik ook”, zei de hertog. “Je kunt al die dames toch niet teleurstellen? Dat zou niet netjes zijn.”


    Henry lette niet op Preston en keek zijn zus aan. “Je denkt toch niet echt dat ik al die vrouwen ga schrijven?”


    “Natuurlijk wel! Ze wachten allemaal op antwoord. Waarschijnlijk zitten ze nu al op de uitkijk voor de postbode.”


    Hij gromde een verwensing bij het beeld van al die wanhopige vrijsters in Londen - en aan de afzenders te zien, heel Engeland - die bij de brievenbus zaten te smachten in de hoop dat hun grote liefde hun zou schijven. “Dat slaat nergens op.”


    “Jawel”, zei Hen op een toon die Henry maar al te goed kende. Ze duldde geen tegenspraak. Hij zette de mand op tafel en keek naar de brieven. “Weet je nog hoezeer ik van slag was toen lord Michaels me het hof maakte en ik twee dagen niets van hem hoorde?”


    Henry en Preston kreunden allebei bij het horen van de naam van die ploert.


    Michaels was de tweede van Hens drie echtgenoten. Haar meest recente waagstuk, lord Juniper, was een halfjaar geleden plotseling overleden. Vandaar dat ze in weduwendracht gekleed ging en zo emotioneel was.


    “Ik wist niet of hij wel van me hield”, zei ze, en ze hield een paar brieven omhoog om haar woorden kracht bij te zetten. Tot ze moest niezen door de overweldigende geur van bloemenparfum. Hen gooide de brieven terug in de mand.


    “Toch trouwde je met hem toen hij uiteindelijk kwam opdagen”, mompelde Henry. Hij had lord Michaels nooit gemogen, hij was amper een baron te noemen.


    Hen haalde haar neus op. “Dat kan wel zijn, maar die twee dagen waarin ik niets van hem hoorde waren de rotste van mijn leven.”


    “Echt, Hen? Overdrijf je nu niet een beetje? De rotste dagen van je leven?” Henry keek hoofdschuddend naar de mand met brieven die zijn week hadden verpest.


    “Je moet ze beantwoorden”, zei ze nogmaals, terwijl ze met haar vinger naar haar broer zwaaide. “Al was het maar om die dames te laten weten dat ze net als jij voor het lapje gehouden zijn, en dat het je enorm spijt als ze er verdriet van hebben.”


    “Laat Preston zijn excuses maar aanbieden”, zei Henry, en hij wees naar de ware schuldige. “Híj heeft die advertentie geplaatst.”


    “Tja, dat gaat hij dus nooit doen”, wuifde Hen zijn suggestie weg.


    “Ik zou die advertentie trouwens niet eens geplaatst hebben als jij die avond niet zo vervelend was geweest met je eindeloze gezeur over hoe ik de goede naam van de familie besmeur.” Preston pakte zijn krant weer. “We zijn Seldons. Wij hebben nooit een goede naam gehad.”


    “Precies”, zei Henry. “Hen, denk je niet dat onze naam nog slechter wordt als die dames erachter komen wie hun teruggeschreven heeft, en ze gaan rondbazuinen dat ze zijn beduveld door een Seldon? Misschien kom je dan zelfs Almack’s niet meer in.”


    Henry en Preston wachtten nieuwsgierig haar reactie af. Ook al stond Preston in feite aan het hoofd van de familie, niemand durfde Hen tegen te spreken.


    Het had bijna gewerkt. Bijna…


    “Je hoeft niet met je eigen naam te ondertekenen”, zei ze. “Onderteken maar met…” Ze tikte met haar vingers tegen haar mond en begon toen te glimlachen. “Ik weet het! Onderteken met ‘meneer Dishforth’.”


    “Dishforth!” riep Henry uit. Die naam had hij lang niet gehoord.


    “Ach, Dishforth! Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht, Hen?” zei Preston goedkeurend.


    Natuurlijk vond Preston dat een goed idee. Dishforth - een bedenksel van Henry uit hun jeugd - was zijn grote held. Als er iets kapot was gegaan of er van de appeltaart gesnoept was, kreeg de schaamteloze meneer Dishforth altijd de schuld. Dit tot grote ergernis van hun kindermeisjes en gouvernantes.


    Dishforth had heel wat ellende veroorzaakt en het zag ernaar uit dat hij nu opnieuw de schuld kreeg van een streek.


    “Dit pleit jou nog niet vrij, Preston”, zei Henry. “Jij gaat mooi al die brieven beantwoorden.”


    “Denk je dat echt?” vroeg Preston met opgetrokken wenkbrauwen, en hij knipoogde naar Hen.


    “Daar heeft Preston toch helemaal geen tijd voor, Henry. Je moet het zelf doen”, zei Hen.


    “En hij dan?”


    “Ja, en ik dan?” vroeg Preston.


    “Hij niet”, antwoordde ze. “Ik begrijp niet wat je te klagen hebt, Henry. Ik weet heus wel dat je het door je assistent zult laten opknappen.”


    Henry glimlachte schaapachtig, want dat was hij inderdaad van plan.


    Preston kwam er ook niet zo gemakkelijk vanaf. Hen keek de hertog aan en zei: “Jij bemoeit je hier verder niet meer mee, want jij hebt het veel te druk met het zoeken naar een echtgenote. Een deugdelijke dame die jouw naam - en de onze - weer uit het slijk haalt.”


    “Lieve hemel, Hen! Begin je nu alweer?” kreunde Preston. “En stel dat ik nu al zo’n voorbeeldig meisje gevonden heb? De ideale vrouw die mijn hertogin gaat worden.”


    “Dat geloof ik niet”, zei Hen met haar armen over elkaar.


    Henry grijnsde achter de rug van zijn zus om naar Preston. Nu waren de rollen eindelijk eens omgedraaid. Helaas was zijn plezier van korte duur.


    Terwijl Hen Preston meetrok de ontbijtzaal uit, wees de hertog naar zijn oom. “Ik zou maar snel beginnen met schrijven. Lady Taft staat bekend als roddelaarster. Stel je voor dat de hele stad te weten komt dat jij via de krant een vrouw zoekt.” Hij trok een grimas en werd toen door Hen afgevoerd.


    Heel even had Henry medelijden met zijn neef - welke vrijgezel had dat niet als hij zijn kameraad ten onder zag gaan? - maar dat was snel over toen hij besefte dat Preston met plezier zijn grap zou verspreiden.


    O ja, dat zou hij zeker doen! Waarschijnlijk zou hij die losbol van een Roxley inschakelen om de roddel de wereld in te helpen en dan zou Henry voor heel Londen voor schut staan.


    Daar had hij nog niet bij stilgestaan.


    Door die verontrustende gedachte besloot Henry dat hij deze hele toestand in de kiem moest smoren. En wel nu meteen.


    Toen hij een van de manden wilde pakken, zag hij een brief op de grond liggen, het zegel zat los en de brief was opengevouwen.


    Aan de binnenzijde zag hij een levendig en vrouwelijk handschrift, de letters leken van het papier te springen.


    Waarde keurige heer,


    Als uw advertentie alleen maar een grap is, kan ik u verzekeren dat het niet grappig is…


    Ondanks zijn grafstemming moest Henry lachen. Dat vrijpostige wicht had gelijk. Er was helemaal niets grappigs aan deze toestand. Toen hij nog een blik op de brief wierp, las hij een belerend betoog over de morele dubbelzinnigheid van het spelen met vrouwenharten.


    Een dergelijke uiteenzetting zou zelfs Preston niet koud laten.


    Zonder dat hij besefte wat hij deed, ging Henry aan tafel zitten. Weldra was hij helemaal verdiept in de brief.


    Hij las de brief twee keer, met zijn voeten op een stoel en een kop koffie in zijn hand. Hen en Preston dronken altijd liever thee, maar hij hield meer van koffie.


    De twee keer dat hij de brief las moest hij er ook twee keer om lachen. Allemachtig, wat een brutale meid. Hij gooide de brief op tafel, maar zijn blik bleef gericht op de laatste regel.


    Maar als u echt een nette dame wilt ontmoeten, wie weet…


    Hij overdacht die laatste woorden. Wie weet…


    Nee, dat kan niet, dacht hij hoofdschuddend.


    Toch, zonder te luisteren naar zijn gezond verstand - want in één ding had Preston wel gelijk: Henry was ontzettend verstandig - vroeg hij de butler Benley om pen en papier.

  


  
    Hoofdstuk 1


    Juffrouw Spooner,


    Ik zal eerlijk zijn. Uw reactie op de advertentie gaf precies weer hoe weinig u over mannen weet. Het is geen wonder dat u nog niet getrouwd bent. U moet wel een verschrikkelijke feeks zijn, of anders de meest geweldige vrouw op aarde. De tijd zal het leren - en deze briefwisseling.


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Londen, zes weken later


    “Juffrouw Dale, u ziet er verhit uit. Heeft u soms koorts? Dat kan echt niet op het verlovingsbal van juffrouw Timmons!” zei lady Essex Marshom, en ze wendde zich tot juffrouw Manx, haar net aangestelde gezelschapsjuffrouw. “Waar is mijn reukflesje?”


    Het getergde meisje dook met haar neus in de handtas met het formaat van een koffer en zocht naar het reukzout tussen de vele objecten die lady Essex te allen tijde bij de hand wilde hebben.


    “Ik voel me prima, lady Essex”, zei Daphne met een veelzeggende blik naar haar beste vriendin, juffrouw Tabitha Timmons. De vorige keer dat lady Essex haar beruchte reukflesje onder haar neus had geduwd had ze een week lang niets kunnen ruiken.


    “Je ziet er inderdaad een beetje rozig uit”, zei Tabitha met een plagerige blik in haar bruine ogen.


    Daphne wilde de bal meteen terugkaatsen, maar bedacht zich. Sinds Tabitha zich had verloofd met de hertog van Preston, leek ze wel een ordinair viswijf en was er niets meer te merken van haar voormalige verstandige aard.


    Dat kreeg je ervan als je met een Preston trouwde.


    Daphne huiverde, want ze bevond zich momenteel in het domein van de Prestons: hun Londense huis aan Harley Street, waar het verlovingsbal van Tabitha en Preston werd gehouden.


    Daphne gunde Tabitha haar geluk van harte - Preston liet haar overduidelijk stralen. Daarbij was zo ongeveer iedereen momenteel in Londen voor de verloving. En daar had Daphne haar hoop op gevestigd.


    Die hoop had vooral betrekking op een bepaalde heer. En Daphne hoopte enorm dat ook zij vanavond…


    Ze wierp een blik op haar geliefde vriendin en deed een schietgebedje dat ze net zo gelukkig zou mogen worden als zij haar ware liefde vond.


    Dat kon toch niet anders als meneer Dishforth zich in dezelfde ruimte bevond?


    Inderdaad, meneer Dishforth.


    Zij, Daphne Dale, de verstandigste jongedame uit Kempton, was verwikkeld in een heftige briefwisseling met een volslagen vreemde.


    En vanavond zou ze oog in oog staan met hem.


    Ze zou de confrontatie met een heel regiment Seldons aangaan zolang ze vanavond het bal maar kon bijwonen. Om haar geliefde meneer Dishforth te vinden.


    “Wie ziet er rozig uit?” vroeg juffrouw Harriet Hathaway, die net van de dansvloer kwam en er zelf nogal verhit en blozend uitzag.


    Lady Essex begon ongeduldig te worden. “Juffrouw Manx, hoe vaak heb ik u gezegd het reukflesje altijd binnen handbereik te houden?”


    Harriet dook weg en vroeg terloops: “Wie is het slachtoffer?”


    Tabitha wees naar Daphne, die geluidloos twee woorden uitsprak. ‘Red me.’


    Omdat Harriet de liefste vriendin op aarde was, deed ze dat. “Het komt gewoon door Daphnes japon van rood satijn, lady Essex, denkt u niet?”


    Harriet had in ieder geval haar best gedaan.


    “Ik vind dat ze een verdachte blos op haar wangen heeft”, wierp lady Essex tegen. Inmiddels had ze de handtas van juffrouw Manx afgepakt en rommelde er zelf in. “Je mag onder geen beding flauwvallen, Daphne Dale. Je kunt je niet als een dame gedragen als je languit op de grond ligt.”


    Tabitha haalde haar schouders op. Dat was wel waar.


    Maar Harriet zette onverschrokken door. “Lady Essex, volgens mij knapt een vrouw enorm op van een dans.” Ze knipoogde naar Daphne en Tabitha, terwijl de dame nog steeds in haar handtas zocht. “Ik zou trouwens zweren dat ik tijdens mijn dans met lord Fieldgate lady Jersey zag aan de andere kant van de balzaal.”


    “Lady Jersey?” Lady Essex veerde op. Ze vergat zelfs Harriet te berispen omdat ze met de guitige burggraaf had gedanst.


    “Ja, ik weet het bijna zeker.” Harriet stak haar arm door die van de ouwe vrijster, gaf het gehate reukflesje aan juffrouw Manx en nam het oude besje mee de menigte in. “U zei toch dat u haar vandaag zou aanspreken om uitnodigingen te vragen voor volgend Seizoen?”


    Zo was het reukflesje snel vergeten, net als Daphnes verhitte gelaat.


    Daphne en Tabitha liepen buiten gehoorafstand achter Harriet en lady Essex aan.


    “Je neemt wel een groot risico”, fluisterde Tabitha tegen Daphne. “Als lady Essex erachter komt da-”


    “Sst!” Daphne hield een vinger tegen haar lippen. “Je mag er niets over zeggen. Lady Essex hoort werkelijk alles.”


    Het mocht al een wonder heten dat het oude besje nog niet achter Daphnes geheim was gekomen - dat ze had gereageerd op een contactadvertentie in de krant.


    En dat de heer in kwestie ook nog geantwoord had. En toen zij weer. Zo was de briefwisseling de afgelopen maand verdergegaan, anoniem en geheimzinnig, en als iemand erachter kwam, zouden de gevolgen waarschijnlijk niet te overzien zijn.


    Als lady Essex wist dat een dergelijke schandalige correspondentie onder haar neus had plaatsgevonden, zou Daphne waarschijnlijk alleen nog condoleancebriefjes hoeven beantwoorden na een fatale hartaanval van lady Essex.


    “Zou hij er al zijn?” vroeg Tabitha, terwijl ze de zaal rondkeek.


    Daphne schudde haar hoofd en liet haar blik over de gasten glijden. “Geen idee, maar ik weet zeker dat hij komt.”


    Haar eigen meneer Dishforth. Daphne voelde het bloed naar haar wangen stijgen. In het begin waren hun brieven weifelend en aftastend geweest, maar inmiddels was hun dagelijkse correspondentie behoorlijk intiem geworden.


    Ik zou meer willen schrijven, maar ik moet vanavond naar een verlovingsfeest. Zal ik durven hopen dat onze plannen elkaar kruisen?


    Daphne drukte haar vingers tegen haar lippen. Een verlovingsfeest. Dan moest hij hier wel zijn. Op het bal van Tabitha en Preston. Haar meneer Dishforth.


    Draag iets roods als u naar het feest gaat, dan weet ik wie u bent.


    Dus ze had haar splinternieuwe rode satijnen jurk aangetrokken, en was naar het feest getogen om er eindelijk achter te komen wie meneer Dishforth was.


    Dan zouden Tabitha en Harriet zich ook niet meer zo druk maken. Toen ze erachter waren gekomen waar ze mee bezig was, waren ze zich een hoedje geschrokken.


    ‘Daphne! Hoe kun je dat nu in ’s hemelsnaam doen? Een contactadvertentie? Uit de krant?’ had Tabitha geschrokken gevraagd. ‘Je weet helemaal niets over die meneer Dishforth.’


    Harriet was concreter geweest. ‘Hij kan die vent uit Reading wel zijn, die vorig jaar een advertentie voor een vrouw plaatste, terwijl hij al een echtgenote in Leeds had.’


    Daphne was ineengedoken, want haar nicht Philomena, die de brieven van meneer Dishforth aan haar doorgaf, had dat ook al twee keer gezegd.


    ‘Je zegt toch niets tegen lady Essex?’ had ze gesmeekt.


    Lady Essex vatte haar rol als chaperonne in Londen niet licht op. Als zij lucht kreeg van de verboden briefwisseling - en afgaand op haar strenge opvattingen over geschikte partijen en gedegen hofmakerij - zou Daphne niet te weten komen wie meneer Dishforth was.


    Nooit.


    Gelukkig hadden Daphnes vriendinnen beloofd dat ze haar geheim zouden bewaren, zolang zij mochten oordelen over meneer Dishforths geschiktheid voordat Daphne te hard van stapel liep.


    Alsof zij, als onbesproken Dale uit de Kempton Dales, ooit zoiets zou doen.


    Toch liep er een rilling over Daphnes rug bij de gedachte aan de laatste regel uit meneer Dishforths vorige brief. Die had ze niet aan haar vriendinnen laten lezen.


    Ik zal de meest dwaze heer in de zaal zijn. Dwaas van verlangen naar u.


    Ze lachte in zichzelf en liet haar blik nog eens door de zaal glijden, in de vurige hoop dat ze de man die ze zocht zou ontdekken tussen de knappe heren.


    “Daphne, niet meteen kijken, maar verderop staat iemand naar je te staren”, fluisterde Tabitha.


    Het was inderdaad zo. Daphne probeerde zo onopvallend mogelijk op te kijken, in het besef dat iedere man in de zaal meneer Dishforth kon zijn.


    Ze schudde echter meteen haar hoofd. “Alsjeblieft niet, zeg!”


    “Waarom niet?” vroeg Tabitha.


    “Kijk eens naar de snit van die jas. Dat is geen Weston”, zei Daphne. “Mijn meneer Dishforth” - want hij was háár Dishforth - “zou nooit zoveel kant dragen. En moet je die overdreven plooien in zijn das zien.” Ze huiverde. “Het lijkt wel of hij door een havenarbeider geknoopt is, met al die kreukels.”


    Tabitha lachte, want ze was wel gewend aan Daphnes uitgesproken opvattingen over mode. “Nee, je hebt gelijk”, zei ze, terwijl de kerel langs hen liep met een goedkeurende blik op Daphnes decolleté.


    Zo’n blik was te verwachten. De japon was een tikje aanstootgevend. Daphne had hem besteld in een passionele opwelling, nieuwsgierig naar wat Dishforth van haar elegante en gedurfde uitdossing zou vinden.


    Lady Essex bleef staan bij een oude vriendin en Harriet voegde zich weer bij hen. “Snel, Daphne, wie staan er op je lijst? We moeten Dishforth opsporen.”


    Daphne viste de lijst uit haar handtas. Zodra ze wisten dat meneer Dishforth op Tabitha’s verlovingsbal zou komen, hadden ze alle drie de lijst met genodigden uitgeplozen op zoek naar kandidaten.


    “Lord Burstow”, zei Tabitha.


    Ze keken alle drie naar de man en concludeerden dat hun informatie niet helemaal klopte.


    “Hoe hebben we hem zo verkeerd kunnen inschatten?” fluisterde Harriet.


    “Hij is ouder dan tachtig”, snoof Tabitha.


    “En zijn handen trillen zo dat hij nog geen letter kan schrijven, laat staan een brief”, merkte Harriet op.


    Ze schrapten hem eensgezind van de lijst en zetten hun onderzoek voort.


    “Vertel nog eens wat je van hem weet”, drong Tabitha aan.


    Daphne had een dik dossier aangelegd over alles wat ze wist van Dishforth. Het was een boekwerk geworden dat kon wedijveren met de dossiers van Harriets broer Chaunce, die bij het ministerie van Binnenlandse Zaken werkte.


    “Hij is allereerst een heer”, zei Daphne. “Hij heeft op Eton gezeten en zijn handschrift, spelling en zinsbouw zijn die van een ontwikkelde man.”


    Dat gold voor de meeste aanwezige mannen.


    Daphne praatte verder. “Hij woont in een goede buurt in Londen. Waarschijnlijk in Mayfair, aangezien hij zo vaak schrijft.”


    “In ieder geval verblijft hij in Londen sinds zijn advertentie in de krant stond”, voegde Harriet toe.


    “En hij is de stad niet uit gegaan aan het eind van het Seizoen”, merkte Tabitha op.


    Daphne vermoedde dat hij een vaste inwoner van de stad was. “Al zijn brieven worden bezorgd door een loopjongen in eenvoudig livrei.”


    “Wat een slimmerd”, zei Harriet. “Het zou enorm veel schelen als we wisten welk kostuum hij aanhad.”


    Nee, meneer Dishforth was niet makkelijk te traceren. Het adres waar de brieven naartoe gestuurd werden bleek een huurhuis aan Cumberland Place te zijn - dat had het trio ontdekt toen ze zogenaamd een wandelingetje door het park maakten.


    “Jammer dat we lady Taft nog niet ontmoet hebben”, mijmerde Tabitha, doelend op de huurster van het huis. Met behulp van de Debrett’s van lady Essex waren ze erachter gekomen dat de dame twee dochters had en geen zonen. Dat betekende helaas dat Dishforth ergens anders verbleef.


    Daphne gebruikte ook het adres van haar oudtante Damaris, zodat lady Essex nergens achter kwam.


    “Als we Dishforth vanavond niet vinden, gaan we morgen bij lady Taft langs en dan vragen we haar butler waarom ze Dishforths brieven doorsluist.”


    “Of wie haar huurbaas is”, opperde Tabitha.


    “Nee!” riep Daphne. Ze hoopte stiekem op een heel romantische gelegenheid voor hun eerste ontmoeting. De bestorming van het huurhuis van lady Taft viel daar niet onder.


    Daphne ging ervan uit dat Dishforth eerlijk tegen haar was en dat zijn brieven niet zo fictief waren als zijn naam.


    Zij was in ieder geval wel eerlijk tegen hem geweest.


    Grotendeels. Niet wat haar naam betrof. Ze had zichzelf juffrouw Spooner genoemd, naar haar laatste gouvernante. Het leek haar de perfecte schuilnaam. Haar eigen juffrouw Spooner was er namelijk vandoor gegaan met een woest aantrekkelijke zeekapitein.


    Toch was haar naam niet het enige wat niet klopte. Daphne wiebelde ongemakkelijk heen en weer, want ze was niet helemaal eerlijk geweest tegen meneer Dishforth. Ze had niet geschreven dat ze haar school niet had afgemaakt, en dat ze Londen vreselijk vond.


    Sommige dingen kon je nu eenmaal beter niet in een brief zetten.


    En lieve hemel, als iedereen altijd maar eerlijk was, zou niemand meer trouwen.


    Omdat Daphne weer eens stond te dromen had ze niet in de gaten dat lady Essex was teruggekomen.


    “Juffrouw Dale, u lijkt van slag.” Het oude besje nam haar op met haar felblauwe ogen. “U bloost. Juffrouw Manx, mijn reukflesje.”


    “Het gaat prima”, stelde Daphne haar snel gerust.


    “Het zal de hitte hier wel zijn”, zei lady Essex. “Een bal in juli, ongehoord! Zou het op Owle Park bij de Seldons ook zo benauwd zijn?”


    “Nee, lady Essex, allerminst”, stelde Tabitha haar gerust. “Owle Park is geweldig. Grote, luchtige kamers met prachtig uitzicht over de rivier.”


    “Een rivier? Dat belooft wat. Als het maar niet te heet wordt”, zei ze. “Jongedames zijn niet op hun best als ze zweten. Van zijde blijft ook niets over.” Ze wierp een veelbetekenende blik op Daphne, want ze had eerder al gezegd dat haar jurk veel te heet was, waarmee ze eigenlijk ‘ongepast’ bedoelde, en ze had haar aangeraden een eenvoudiger stof te kiezen voor zo’n warme avond.


    Daphne was echter vastberaden geweest. Ze zou in het rood gaan, en toen Tabitha en Harriet hadden opgemerkt hoe mooi en aantrekkelijk Daphne eruitzag in haar nieuwe japon, was de oude dame gezwicht.


    Want lady Essex wilde bovenal dat Harriet en Daphne goed voor de dag kwamen. Ze ging er prat op dat zij de verloving tussen Tabitha en Preston had bewerkstelligd, en het was haar grootste wens om er een driedubbele overwinning van te maken en ook Daphne en Harriet aan een man te koppelen.


    “Ik hoop dat je je op de juiste man zult richten, Daphne Dale, en dat je je niet meer zo tuttig en vreemd gedraagt als de afgelopen tijd”, verkondigde lady Essex op zo’n harde toon dat de halve balzaal het kon horen. “Dat je geen bruidsschat hebt maakt niets uit. Met jouw uiterlijk denkt een man daar niet eens aan. Als ik alleen maar jouw haar en ogen had gehad, zou ik hertogin geworden zijn.”


    “Heeft u daarom de graaf afgewezen, lady Essex?” plaagde Tabitha. “Zat u te wachten op een hertog?”


    “We hebben niet allemaal zoveel geluk als jij, juffrouw Timmons!” zei de dame. “Hertogin, toe maar! Die van Preston nog wel. De Seldons zullen wel dolblij zijn dat hij eindelijk trouwt. Stel je voor dat we er ook nog allemaal bij zijn!”


    Er liep een rilling over Daphnes rug, zoals altijd als ze de naam Seldon hoorde. Er was niets wat een Dale zo van streek kon maken als het horen van de naam Seldon.


    Daphne begreep niet dat de rest van de ton anders over hen dacht.


    “Juffrouw Dale, kun je anders doen alsóf je blij bent voor juffrouw Timmons?” berispte lady Essex haar.


    “Zeg het maar eerlijk”, zei Tabitha. “Je wilt niet dat ik met een Seldon trouw.”


    “Ik zou er zelf niet mee trouwen”, zei Daphne voorzichtig, want ze had zich ermee verzoend dat haar beste vriendin en Preston verliefd op elkaar waren geworden.


    Als… hij maar geen Seldon was geweest.


    “Daphne,” foeterde lady Essex, “hoelang duurt die vete nu al? Een eeuw?”


    Bijna drie, toevallig, maar Daphne ging haar niet verbeteren.


    “De Dales en Seldons zouden alles moeten vergeven en vergeten!” zei lady Essex. “Ik vind het erg vermoeiend allemaal. Tabitha is trouwens een stuk beter af met Preston dan met die walgelijke Barkworth, met wie haar oom haar wilde laten trouwen.”


    Die vete was zeker vervelend. Gelukkig wist Daphnes moeder niet dat ze er zo over dacht. Beter nog, ze wist niet dat haar dochter op dit moment op een bal van de Seldons was - tegen haar nadrukkelijke wens in.


    “Maakt u zich niet druk, lady Essex,” zei Tabitha, en ze stak haar arm door die van Daphne, “als ik eenmaal getrouwd ben, valt Daphne vanzelf ook voor de charmes van de Seldons.”


    “Je hebt gelijk”, zei lady Essex. “Als ze op het trouwfeest op Owle Park eenmaal ziet dat je gelukkig getrouwd bent, vergeet ze al die onzin over de Dales en de Prestons wel. Tegen die tijd heeft ze zelf namelijk ook wel iemand gevonden.”


    Owle Park. Daphne keek de andere kant op toen ze die naam hoorde. Het landhuis van de hertog van Preston. De voornaamste verblijfplaats van de Seldons. Wat de Dales betrof had het landhuis net zo goed in Sodom en Gomorra kunnen staan.


    “Je komt toch wel naar mijn trouwfeest?” drong Tabitha aan.


    Daphne zweeg. Al waren haar ouders heel blij voor Tabitha dat ze een goede partij had gevonden, ze waren er faliekant op tegen om een heel etmaal op vijandelijk terrein te verblijven. In het huis van een Seldon.


    ‘In zo’n oord’, had haar moeder gezucht.


    Al waren ze wel zo beschaafd geweest om het niet zo te zeggen in Tabitha’s bijzijn.


    “Ik heb het besproken met mijn moeder”, zei Daphne. Al was er van bespreken eigenlijk geen sprake geweest.


    Toen Daphne het onderwerp had aangesneden, was haar moeder meteen twee dagen in bed gaan liggen. Ze had gehuild en gejammerd om Daphnes verzoek en ze wist zeker dat als ze haar ongetrouwde dochter meegaf naar een feest van de Seldons, ze haar net zo goed meteen naar het dichtstbijzijnde bordeel kon brengen.


    Iedereen wist dat de Seldons de belichaming van losbandigheid waren, maar op het platteland… Wie weet wat voor verdorvenheden ze zouden aantreffen, moeten ondergaan zelfs, ver bij het toeziend oog van de ton vandaan?


    ‘We worden allemaal te gronde gericht. Of erger’, had haar moeder geweeklaagd tegen haar meelevende man.


    Wat ‘erger’ inhield, wist Daphne niet. Ze hoopte alleen maar dat Tabitha geen spijt zou krijgen dat ze binnen zo’n beruchte familie trouwde, en vooral met de gevreesde hertog. Zijn bloedverwanten had Daphne tot nog gelukkig toe kunnen mijden.


    “Natuurlijk kom je op haar bruiloft”, zei lady Essex, en ze gaf haar waaier aan juffrouw Manx. “Als je moeder dit verlovingsbal goedkeurt, kan ze haar vooroordelen betreffende het trouwfeest bij de hertog ook wel opzijzetten. De halve stad staat te trappelen om erheen te gaan en de andere helft vindt het vreselijk dat ze niet zijn uitgenodigd. Je moeder is niet gek, Daphne Dale.”


    Dat kon wel zijn, maar haar moeder was een echte Dale - van geboorte én door haar huwelijk. Haar afkeer van de Seldons kwam niet voort uit een levenslang wantrouwen maar uit generaties van vijandschap.


    “Vanavond ben je er in ieder geval bij”, zei Tabitha met een glimlach. “Ze heeft je tenminste niet verboden om naar mijn verlovingsbal te komen.”


    Daphne zei maar niets, want haar moeder had haar ook niet echt toestemming gegeven.


    Integendeel.


    Toen ze met Tabitha van Kempton naar Londen was gereisd, was ze echt van plan geweest om de belofte aan haar moeder te eerbiedigen en niet met Seldons om te gaan. Maar vanavond kon ze nu eenmaal niet anders, zeker omdat ze meneer Dishforth zou treffen.


    Daarvoor zou ze zelfs gaan dansen met Prestons oom lord Henry.


    De gedachte alleen al.


    “Je denkt aan lord Henry, of niet?” vroeg Harriet, en ze gaf haar een por.


    “Trek alsjeblieft niet zo’n gezicht als hij je straks komt halen”, zei Tabitha.


    “Ik dacht helemaal niet aan lord Henry, en ik trek ook geen gezicht”, loog Daphne met een gemaakt glimlachje op haar gezicht.


    “Wel waar”, zei Harriet.


    “Verrader”, fluisterde Daphne.


    “Het is mijn vete niet”, zei Harriet, en ze haalde haar schouders op.


    Intussen stond Tabitha met haar armen over elkaar met haar voet op de grond te tikken.


    “Hou toch op, jullie!” zei Daphne. “Ja, ik beloof dat ik me keurig zal gedragen en de elegantste dame van het hele bal zal zijn als ik met hém moet dansen.”


    “Ik begrijp niet wat er met je is”, zei Harriet. “Als ik Roxley moet geloven, is Prestons oom heel aardig. Een beetje sullig zelfs.”


    “Tsk, tsk”, deed lady Essex. “Je luistert toch niet naar dat losgeslagen neefje van me? Hij zegt maar wat. Juffrouw Timmons heeft gelijk, juffrouw Dale, met zo’n gezicht kun je niet naar het diner dansant. Dans nu maar gewoon met lord Henry, dan ben je er vanaf.”


    “Hoe vaak moet ik het nog uitleggen?” verzuchtte Daphne. “Hij is een Seldon. Als mijn familie erachter komt dat ik met hem gedanst heb, gedineerd zelfs…”


    Ze slikte de rest van haar woorden in.


    In gedachten zag ze haar naam uit iedere bijbel van de Dales worden gekrast, gesneden zelfs.


    Oudtante Damaris zou onmiddellijk een nieuwe bijbel bestellen en daar een nieuwe stamboom in schrijven.


    Eentje waar Daphne in ontbrak.


    “Daphne, ik weet niet wat je bezielt”, mopperde Tabitha. “Ik dacht dat je Preston aardig vond!”


    “Jawel, hij lijkt wel te zijn veranderd,” gaf ze toe, “maar dat staat los van zijn aangeboren Seldon-inborst.”


    “Aangeboren Seldon-inborst?” Harriet trok haar neus op. “Moet je jezelf eens horen. Je klinkt als een enorme snob.”


    Nu was Daphne beledigd. “Ik ben helemaal geen snob, ik ken de geschiedenis van de Seldons gewoon goed. Lady Essex vindt ook dat het hemd nader is dan de rok.”


    Lady Essex fronste haar wenkbrauwen en perste lippen op elkaar, want dat dacht ze inderdaad maar wilde ze niet toegeven. In plaats daarvan deed ze alsof ze op zoek was naar haar eerdere doelwit, lady Jersey.


    “Waarom moet ik toch met hem dansen?” Daphne glimlachte geforceerd in een poging er nog enigszins welwillend uit te zien.


    “Het is traditie bij de Seldons”, legde Tabitha voor de zoveelste keer uit, “dat de getuige van de bruid op het verlovingsbal danst met de getuige van de bruidegom.”


    Harriet viel haar bij. “En dat doe je omdat Tabitha onze beste vriendin is. En wij laten haar geluk niet verpesten.”


    “Jíj zou ook met hem kunnen dansen”, merkte Daphne op. Harriet was toch net zo goed bevriend met Tabitha als zij?


    “Ik heb al gezegd dat ik die dans aan iemand anders beloofd heb”, zei Harriet. “En het is maar een dans.”


    “Het gaat niet alleen om die dans”, zei Daphne. Ze moest ook met hem dineren. “Jullie weten allebei dat mijn moeder het niet goed zou vinden.”


    “Je moeder is in Kempton”, zei Harriet. “En wij in Londen.”


    “Hemeltjelief, Harriet!” riep lady Essex uit. “Daar heb je lady Jersey! En ik dacht nog wel dat je het verzonnen had zodat ik mijn reukflesje niet onder juffrouw Dales neus zou houden.” Ze keek hen even aan, alsof ze aanvoelde dat iets haar ontging, en zei toen: “Kom, Harriet, juffrouw Manx, we gaan uitnodigingen voor het volgende Seizoen regelen.” Ze wierp hun nog eens die waarschuwende blik toe, waaruit Harriet en Daphne opmaakten dat ze voort moesten maken met hun zoektocht naar een geschikte partij.


    Tabitha slaakte een zucht. “Ik ben toch zo blij dat ik Preston gevonden heb… O, daar zul je hem net hebben, hij wordt aangeklampt door lady Juniper. Dat zal wel weer over de tafelschikking gaan.”


    Daphne zag inderdaad dat Tabitha’s aanstaande in een hoek gedreven was door een elegante dame in het lila. Lady Juniper, de tante van Preston en zus van lord Henry.


    Tabitha keek veelbetekenend naar Daphne.


    “Ja, ga hem maar redden”, zei Daphne tegen haar vriendin. “Ik sta hier prima.”


    “Als je hem vindt” - ze doelde op meneer Dishforth - “breng hem dan meteen naar mij toe.”


    Tabitha stak waarschuwend een vinger in de lucht. “Waag het niet om hals over kop verliefd te worden en er met hem vandoor te gaan zonder mijn toestemming!”


    “Tabitha, daar ben ik veel te verstandig voor. Als ik mijn Dishforth vind, zal ik niet met hem vluchten.” Ze legde haar hand op haar hart.


    Gerustgesteld haastte Tabitha zich door de zaal naar Preston toe.


    Daphne onderwierp iedereen in de Seldon-balzaal aan een kritische blik. Ze was waarschijnlijk de eerste en enige Dale die ooit deze goddeloze ruimte betrad. Tot zover niets aan de hand, mijmerde ze. Ze was hier nu een uur en ze was nog niet onteerd of verkocht aan een oosters harem.


    Tabitha had niet het gevoel dat er iets abnormaals was aan het huis van Preston. Ja, de Rode Zaal was een tikje opzichtig, maar dat was te verwachten in een hertogelijke enclave.


    Daphne moest ook concluderen dat niets erop wees dat er een of andere losbandige Hellevuur-club was. Maar de bewijsstukken lagen natuurlijk in de kelder.


    Nee, ze moest onder geen beding de kelder in gaan, dacht ze.


    Toch was ze met de beste bedoelingen naar het bal gekomen. Omdat hij er zou zijn. Haar meneer Dishforth.


    Na vanavond zou hun liefde niet meer enkel uit brieven bestaan.


    Ze zag het helemaal voor zich. Ze zou haar blik opslaan en hem in de ogen kijken. Hij zou naar haar glimlachen, nee, grijnzen, omdat hij haar gevonden had. Op dat magische moment zouden ze weten dat ze hun volmaakte partner gevonden hadden.


    Dishforth zou er stijlvol maar eenvoudig uitzien. Geen grote hoeveelheden kant, maar een goed gesneden Weston-jas en een eenvoudig, maar strak geknoopte das. Hij zou ook knap zijn, misschien zelfs net zo knap als Preston.


    Ja, dat moest ze toegeven. Preston was aantrekkelijk. Maar dat gold eigenlijk voor alle mannen in die familie.


    Daphne slaakte een zucht. Als meneer Dishforth maar half zo aantrekkelijk was…


    Ze schrok op uit haar dagdroom. Ze realiseerde zich dat haar fantasie een loopje met haar nam. Toen ze de zaal in keek, gebeurde er precies wat ze van tevoren had bedacht.


    “Wacht eens even!” riep de graaf van Roxley toen Henry ongezien de zaal in wilde glippen.


    Normaal gesproken was Henry precies op tijd, maar vanavond was hij te laat. Op Prestons verlovingsbal nog wel.


    Hen zou razend op hem zijn en nu verpestte de graaf zijn onopvallende binnenkomst ook nog.


    “Dag Roxley”, zei Henry. Hij was niet zo dol op Prestons vriend Roxley, omdat hij geen hoogte van hem kreeg. Toch stond hij nu naast hem, alsof ze hun hele leven al dikke vrienden waren. Nu Preston ging trouwen zocht hij natuurlijk een nieuwe strijdmakker met wie hij kon rondhangen in de hogere kringen.


    Henry rilde bij de gedachte alleen al en wilde zich net excuseren toen hij een idee kreeg.


    Lieve hemel, Roxley zou hem juist van pas komen.


    Hij wist alles over iedereen in de stad, vooral als het over dames ging.


    Liever gezegd, vooral als je een dame zocht.


    Henry veerde op. Roxley en Preston hadden die verdraaide advertentie geplaatst; nu kon Roxley meewerken aan een goed einde. Ironisch en toepasselijk.


    “Goed je te zien, kerel”, zei Henry met een geforceerd glimlachje.


    “Zeker”, zei de graaf, en hij sloeg Henry op zijn rug alsof ze elkaar altijd zo begroetten. “Heb ik iets gemist?”


    “Ik zou het niet weten”, zei Henry. “Ik ben er ook net.”


    “Jij?” Roxley keek hem verbaasd aan. “Dat is niets voor jou, makker.”


    Dat klopte. Henry deed de afgelopen tijd wel meer wat niets voor hem was. Door haar. Juffrouw Spooner bijvoorbeeld.


    De graaf praatte verder. “Preston zei dat je stiekem doet. Hij vroeg of ik een oogje in het zeil wilde houden.”


    “Ik?” Henry schudde zijn hoofd. “Ik doe niets stiekem.”


    “Dat zei ik ook tegen Preston”, zei Roxley. “Maar nu zie ik je door je eigen balzaal sluipen. Ik zou haast denken dat je naar iemand op zoek bent.”


    Hemeltjelief! Was het zo duidelijk? Henry probeerde zich eruit te bluffen. “Hoe kom je daar nou bij?”


    Toen kreeg Roxley, die normaal gesproken niet al te snugger overkwam, plotseling dezelfde scherpe blik in zijn ogen als zijn oude tante lady Essex. “Omdat je nu al drie keer naar de deur hebt gekeken en twee keer naar de dansvloer. Hoe heet ze?”


    “Niemand”, probeerde Henry. “Je vergist je.”


    “Beste vent, probeer me maar niet om de tuin te leiden. Smoesjes verzinnen is mijn vak. Wie is het?” Hij keek hem afwachtend aan.


    Henry hield zijn mond stijf dicht, want hij had niemand verteld waar hij mee bezig was - één brief beantwoorden en vervolgens verwikkeld raken in een briefwisseling met een meisje met een belachelijke, verzonnen naam, juffrouw Spooner. Henry hoopte tenminste dat die naam verzonnen was.


    Hij wilde er niets over kwijt tegen Roxley. Toch gedroeg de graaf zich vanavond anders dan anders. Misschien omdat er eens een keer geen whisky-walm om hem heen hing. Ook zijn blik was helder en alert.


    “Ik… Nou ja…”, begon Henry.


    Roxley kapte hem af met een handgebaar. “Het moet wachten, daar is mijn tante. Met lady Jersey in haar kielzog.” Hij huiverde. “Ik ben er geweest als die twee me te pakken krijgen.” Hij dook weg in een alkoof achter hem en deed de tuindeur zo ver open dat hij erdoorheen kon glippen. “Succes met je zoektocht. Ik moet er even tussenuit.” Vlak voordat hij verdween, draaide hij zich nog even om. “Mijn advies: wat je me ook wilde toevertrouwen, vertel het niet aan je zus.” Toen was hij weg.


    Henry zag zijn zus en Preston verwikkeld in een ogenschijnlijk pittig gesprek. Waarschijnlijk een voortzetting van het debat dat vanochtend al gevoerd was. Hij kon nog steeds niet geloven wat zijn familie van hem verwachtte.


    “Preston, de enige oplossing is dat hij haar van tevoren niet ziet.” Toen Hen zag dat Henry in de deuropening stond, was ze snel gestopt met praten.


    “Wie ziet wie niet?” vroeg hij.


    Hen kromp ineen, maar herstelde zich snel en wisselde een veelzeggende blik met Preston: ‘Geen woord hierover.’


    Waarom vergat ze altijd dat ze een tweeling waren en dat hij haar altijd doorhad? Henry hoefde niet te gissen over wie het ging.


    Over hem.


    En die ander, die haar? Meestal kwam zijn zus met allerlei vrijgezelle jongedames die hij moest keuren.


    Was er nu een vrouw die hij niet mocht ontmoeten? Dat had interessant kunnen zijn, ware het niet dat hij er vanavond achter wilde komen wie juffrouw Spooner was.


    Nee, Hen moest niet denken dat ze zomaar haar zin kreeg.


    Deze keer niet.


    “Kom op, Hen, wil je zeggen dat hier vanavond een of andere geheime schoonheid rondloopt en dat ik het niet met haar mag aanleggen?” Henry knipoogde naar Preston.


    “Helemaal niet”, zei Hen.


    Henry zag dat Hen en Preston elkaar schuldbewust aankeken. “Voor de dag ermee”, zei hij met zijn armen over elkaar. “Je weet dat ik niet van verrassingen hou.”


    “Vertel jij het hem maar”, zei Hen tegen Preston. Omdat zij de oudste was, vond ze dat zij de lakens mocht uitdelen.


    “Ik?” Preston gooide zijn positie als familiehoofd in de strijd. “Zeg jíj het maar.”


    Hen gaf zich niet zomaar gewonnen. “Het is lastig, maar jij bent verantwoordelijk voor haar, niet ik.”


    Ze stak haar neus in de lucht, zoals ze altijd deed als ze in het nauw gedreven werd. Ze was duidelijk de dochter van een hertog.


    Henry keek Preston vragend aan.


    Preston rechtte zijn rug en zei: “Een van onze gasten is een Dale, en z-”


    Henry barstte in lachen uit. Een Dale! Belachelijk. Hij bleef lachen tot hij merkte dat zijn neef en zus niet meelachten. “Je maakt een grapje”, zei hij tegen Preston, en hij kneep hem in zijn arm.


    Dat moest wel.


    Preston zuchtte. “Nee.” Te oordelen naar zijn gekwelde gezichtsuitdrukking had hij geen grap gemaakt.


    Maar dit zou geen enkele Seldon grappig vinden.


    “Maar dat kan toch niet”, zei Henry.


    “Toch wel.”


    “Hier? Vanavond? Weet je zeker dat het een…” Henry kreeg het niet over zijn lippen. Die vervloekte naam.


    Daar had Hen geen last van. “Een Dale. Ja, dat is het probleem. We krijgen een Dale in ons midden, en we kunnen er maar beter aan wennen.” Ze trok haar neus op en keek veelbetekenend naar Preston, om aan te geven dat het allemaal zijn schuld was.


    “Wat een onzin”, zei Henry. “Stuur haar gewoon weg.” Hij geloofde trouwens niet dat een Dale voet zou durven zetten in zijn huis.


    Dales en Seldons wisten heel goed dat ze afstand moesten houden.


    Prestons reactie was dan ook schokkend.


    “Ik vrees dat het niet zo simpel ligt. Ik ben het aan juffrouw Dale verschuldigd-”


    Henry schudde zijn hoofd. “Verschuldigd? Nu maak je een grapje.”


    “Nee hoor”, zei Preston iets te nadrukkelijk.


    “Preston heeft gelijk”, zei Hen. “Het is een heel ongelukkige situatie.” Ze wendde zich tot Preston. “Ik ben blij dat vader dit niet meer hoeft mee te maken. Een Dale in ons huis uitnodigen! Onvoorstelbaar.”


    Eén woord weergalmde in Henry’s hoofd. Uitnodigen?


    “Je bedoelt toch nie-” stamelde hij.


    “Ik ben bang van wel”, antwoordde Hen met een blik alsof ze vanuit haar koets in iets viezigs was gestapt. “Preston wilde per se dat ze werd uitgenodigd voor het bal en…” Zijn zus kreeg de woorden bijna niet uit haar strot.


    Uiteindelijk flapte ze het eruit. “En het trouwfeest.”


    “Nee!” riep Henry uit, en hij wendde zich tot Preston. Dit kon echt niet. “Preston, dat kun je niet menen!”


    Maar blijkbaar meende Preston het wel. En toen had hij het hele verhaal gehoord. Het ging om Tabitha’s beste vriendin - en Henry had nog wel gedacht dat de dochter van de dominee een deugdelijk meisje was. En het ergste was dat deze Dale-meid ook nog Tabitha’s getuige zou zijn op de bruiloft.


    “En dat houdt in…”, zei Preston met weer die schuldbewuste blik naar Hen.


    Hen was niet van plan hem te hulp te schieten en liet met een duidelijk “Hmf” blijken dat ze haar handen waste in onschuld.


    “… dat ik met haar moet dansen”, bracht Henry uit. In veel opzichten was hij geen typische Seldon - hij was bijvoorbeeld geen hartenbreker - maar hij kende de familietradities en gebruiken als geen ander.


    En hij wist dat hij door eer gebonden was om te doen wat hem gevraagd was.


    Maar daarom hoefde hij het nog niet leuk te vinden.


    Henry fronste zijn wenkbrauwen toen hij Preston en Hen aan de andere kant van de balzaal zag staan. Hij had nog twee uur de tijd om zijn juffrouw Spooner te vinden, en door haar recentelijk geschreven woorden gleed zijn blik door de zaal.


    Vraagt u zich wel eens af of ik in een zaal vol mensen ben, zo dichtbij en toch ongezien?


    Henry bleef even staan en liet zijn blik glijden over de gezichten van de muurbloempjes, maar niemand voldeed aan het beeld in zijn gedachten.


    Juffrouw Spooner, waar zit je? dacht hij, terwijl hij tussen de gasten door liep met haar woorden in zijn gedachten.


    Denkt u echt dat we elkaar ooit zullen ontmoeten? Zouden we dat durven? Meneer Dishforth, ik wil u zo graag ontmoeten, maar… ik ben bang dat u teleurgesteld zult zijn…


    Ja, dat gevoel herkende hij wel. Zolang hun briefwisseling verstandelijk was - over lievelingsboeken, muzikale voorkeur, politiek - had hij niet zo’n haast om haar te ontmoeten. Hij had net zo goed kunnen corresponderen met een van de vrijgezelle tantes van Roxley… of met Roxley zelf, met zijn rare gevoel voor humor.


    Maar afgelopen week had de briefwisseling een verrassende wending genomen.


    Daar was weinig verstandelijks aan.


    Vannacht lag ik wakker en ik vroeg me af hoe we elkaar zouden kunnen ontmoeten.


    Hij had het niet eens bewust opgeschreven, het was zomaar een gedachte geweest. Totdat zij had geantwoord.


    Ik ook. In de kleine uurtjes voor zonsopgang stond ik bij het raam en vroeg ik me af welk dak van u was. Onder welke dakpannen u sliep. Waar ik u zou kunnen vinden…


    Het beeld van het intrigerende meisje dat midden in de nacht aan hem stond te denken veroorzaakte meer dan slechts een onrustige nacht bij hem.


    Hij had haar heel specifiek geschreven dat hij op dit bal zou zijn. Dat hij wilde dat zij in het rood zou zijn - ze had namelijk geschreven dat het haar lievelingskleur was - en dat hij haar zou vinden.


    Hij keek nog eens naar Preston, die nog steeds bij Hen stond, en besloot zijn neef niet te redden. In plaats daarvan ging hij op zoek naar juffrouw Spooner.


    Als hij haar vond voor het diner dansant begon, kon juffrouw Dale van hem de boom in. Traditie of geen traditie.


    Hij hoopte maar dat juffrouw Spooner - of wat haar echte naam dan ook was - was uitgenodigd, al leek het wel alsof de hele beau monde van Londen zich in de balzaal verschanst had.


    Hij kwam er al snel achter dat het niet gemakkelijk zou zijn om haar te vinden. Zo te zien had de helft van de dames zijn advies om rood te dragen opgevolgd.


    Rood katoen. Rode zijde. Rood fluweel zelfs. Alle tinten rood.


    “Lieve hemel!” mompelde hij. Hoe had hij ook kunnen weten dat rood de populairste kleur van het Seizoen was? Dat kreeg je met een zus die voortdurend in weduwedracht ging. Hij kende alleen maar zwart, grijs en het beige dat Hen de afgelopen tijd droeg.


    Hij liep door de zaal, knikte naar vrienden en bekenden en bedacht geamuseerd hoe de meesten de Seldons een maand geleden nog de rug hadden toegekeerd vanwege Prestons capriolen.


    Nu de hertog zich had verloofd met de zeer deugdelijke juffrouw Timmons had de beau monde hun jaren van wangedrag plots kwijtgescholden.


    Henry schudde zijn hoofd. Hij zou nooit iets begrijpen van die wispelturige…


    Op dat moment week de menigte uiteen en viel zijn blik op een meisje aan de andere kant van de zaal - een sierlijke verschijning die hij nog nooit gezien had, gehuld in rode zijde, met blonde manen die als een verleidelijke waterval rond haar blote schouders vielen.


    Toen draaide de verschijning zich naar hem toe, alsof zijn blik haar aantrok, en keek naar hem.


    Haar ogen werden iets groter, en toen glimlachte ze. Heel langzaam, alsof hij was getorpedeerd en langzaam ter aarde stortte, herinnerde hij zich de laatste zinnen die juffrouw Spooner op hem had afgevuurd:


    Meneer Dishforth, u brengt me van mijn stuk door zo onomwonden over uw verlangens te schrijven. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Maar als we elkaar ontmoeten, zal ik zeker de juiste manier vinden om mijn gevoelens voor u te uiten.


    Henry probeerde adem te halen, maar wanneer je je lotsbestemming vindt, lukt ademhalen blijkbaar niet meer.


    Lieve hemel! Ze moest het zijn. Juffrouw Spooner.


    Hij wist niet hoe het kon, maar hij wist het zeker. Zijn ondeugende, geheimzinnige jongedame, met haar scherpzinnige antwoorden en innemende bekentenissen was hier. Aan de andere kant van de balzaal.


    Het kon Henry niet schelen hoe het lot dit voor hem bepaald had, maar hij liet deze kans niet aan zich voorbijgaan.


    Lord Henry, de verstandigste en keurigste Seldon die ooit geleefd had, ontdekte plotseling de vrouwenverslinder in zich en liep door de zaal.


    Het was tot daaraan toe om je een vrouwenverslinder te voelen, maar ernaar handelen was iets heel anders. Want toen hij oog in oog stond met de dame, wist hij niet wat hij moest zeggen.


    Stel dat zij juffrouw Spooner niet was? Hij had geen zin om zichzelf voor schut te zetten.


    En stel dat ze het wel was?


    Hij kon er maar op één manier achter komen.


    Dus maakte hij een buiging. En toen hij weer rechtop stond, zei hij het enige wat er in hem opkwam.


    “Mag ik deze dans van u?”

  


  
    Hoofdstuk 2


    Juffrouw Spooner, uw woorden, of mag ik zeggen bekentenis, hebben mij gegrepen. Ik wil u vinden - al hebben we afgesproken dat we dat pas doen als we het allebei willen. Tot die tijd breng ik mijn nachten door op zoek naar u, op elk bal, elke feestavond, zelfs in het theater, in de hoop op een ontmoeting. Dan kan ik uw vingers naar mijn lippen brengen en in uw oor fluisteren: “Eindelijk, mijn liefste juffrouw Spooner, hebben we elkaar gevonden.”


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    


    “Mag ik deze dans van u?”


    Daphne knikte, want ze kon geen woord uitbrengen.


    Zij, juffrouw Daphne Dale, de meest pragmatische vrijgezel die Kempton ooit had voortgebracht, werd geconfronteerd met het grootste ongerief dat een dame kon treffen.


    Liefde op het eerste gezicht.


    Dit is geen liefde, maakte ze zichzelf wijs, want ze wist niet eens of dit de man was die ze zocht.


    Toch verlangden haar hart en lijf overduidelijk naar deze heer. Het was een belachelijke gedachte, maar toch…


    Ze legde haar hand op zijn mouw, haar trillende vingers rustten op de wol van zijn jas.


    Hij was geen dandy, geen losbol. Ze huiverde, net zoals toen ze Dishforths advertentie voor het eerst had gelezen. Het was alsof er een belofte over haar rug gleed, een vogeltje dat zong: Hier ben ik.


    In een roes liep Daphne met hem naar de dansvloer. Wat moest ze zeggen? Kon ze hem vragen of hij Dishforth was? Ze had zomaar ingestemd met zijn verzoek om te dansen, zonder dat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld.


    Toen ze zijdelings naar hem keek, deze knappe man met zijn hoekige kaak, dikke goudbruine manen en diep donkerblauwe ogen die veelbelovend schitterden, wist ze zeker dat hij de man was naar wie ze deze magische avond op zoek was geweest.


    Want toen ze weer keek, nam haar fantasie het over en zag ze alleen nog maar voor zich hoe deze schelm zich naar haar toe boog en haar lippen kuste. In zijn armen zou ze weerloos zijn. Zijn lippen zouden de hare raken en bij die gedachte alleen al ontstond er een ongekend gekronkel in haar binnenste.


    Alleen hij zou die knoop kunnen ontwarren, door zijn kus, door zijn aanrakingen… Met zijn sterke handen zou hij haar jurk losmaken…


    Daphne struikelde bijna. Wat had ze toch?


    Toen zwol de muziek aan en hij nam haar hand in de zijne en sloeg zijn arm om haar heup. Zoals ze al had verwacht gingen er schokgolven door haar heen bij zijn aanraking…


    Hij hield haar stevig vast en Daphne had eigenlijk moeten tegenstribbelen… Dat zou ze ook gedaan hebben, maar vanavond leek zo veelbelovend en spannend dat ze al haar deugdelijkheid liet varen.


    Wat had Dishforth ook weer geschreven?


    Heeft u wel eens zomaar ergens willen dansen?


    Jazeker. Zo vaak.


    En nu deed ze het.


    Ze hield haar kin omhoog, alsof ze iedereen uitdaagde haar tegen te spreken en glimlachte naar haar danspartner, terwijl hij haar rondzwierde op de muziek.


    “U bent zeer onbeschroomd, juffrouw…” Zijn woorden stierven weg, alsof hij afwachtte tot zij zich voorstelde, zoals de etiquette was wanneer men iemand ten dans vroeg.


    “Is dat zo?” Zij zou de betovering zeker niet verbreken door de afschuwelijke ontdekking dat hij niet haar Dishforth was.


    Hij moest het zijn, waarom zou ze anders zo van slag zijn?


    “Ja, u bent erg vrijmoedig.”


    Daphne had zich - tot een paar maanden geleden - nooit vrijmoedig gevoeld, maar ze voelde zichzelf nu oplichten alsof alle kaarsen in Londen tegelijkertijd ontstoken waren.


    De man die haar vasthield grinnikte. “Zomaar te dansen met een man aan wie u niet eens officieel bent voorgesteld.” Hij meende het, al had hij een ondeugende twinkeling in zijn ogen. “Ik zou iedereen kunnen zijn.”


    “Toch niet.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en probeerde beledigd te kijken, al straalde hij iets heel anders uit. “Toch niet? Wie ben ik dan?”


    “Een heer”, antwoordde ze, want hij had wel karakteristieke trekken. Hij kwam haar bekend voor, maar ze kon zijn gezicht niet plaatsen.


    “Hoe weet u dat zo zeker?” Hij trok haar iets dichter tegen zich aan. Dichterbij dan deugdelijk was, want nu stond ze tegen zijn gespierde lijf aan gedrukt.


    Daphne probeerde haar hart tot bedaren te brengen en hief haar kin omhoog, alsof ze daarmee wilde zeggen dat ze bij haar standpunt bleef. “Anders zou u hier niet zijn.”


    “Dan kent u de Seldons zeker niet”, zei hij plagend.


    Ze moest lachen, blijkbaar deelde hij haar opvattingen. “U kunt zich niet anders voordoen dan u bent”, zei ze. “Volgens mij hebben wij elkaar trouwens al eens ontmoet.”


    “Hoe zou dat kunnen?”


    “Hoe bedoelt u?”


    “Dat zou ik me wel herinneren.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Toch zou ik niet weten waar we elkaar dan hebben gezien.”


    Daphne veerde op. Nu kon ze hem uithoren. “Ik ben al het hele Seizoen in Londen”, zei ze, verwonderd dat ze deze man al die tijd nog niet had gezien. “En u?”


    “Ja, natuurlijk”, zei hij nonchalant. “Ik woon in Londen.”


    Het eerste vinkje in de ‘Op-zoek-naar-Dishforth-lijst’.


    “U woont hier?” herhaalde ze voor de zekerheid.


    “Ja, vlakbij zelfs.” Hij glimlachte vanwege het binnenpretje.


    Daphne had het niet in de gaten, ze zette een vinkje voor ‘woont-in-Mayfair’.


    Het was dat ze al gecharmeerd was van deze man, maar anders was dit duidelijk een pluspunt. Een huis in Mayfair… Daar won je een dameshart wel mee. Daphne slaakte ongemerkt een zucht.


    “En u?” vroeg hij.


    “Pardon?” kon ze nog net uitbrengen. Blijkbaar wilde hij quid pro quo informatie uitwisselen. Zij was in gedachten al aan het speculeren dat hij, met een huis in Mayfair, waarschijnlijk ook een landhuis buiten de stad had…


    Ze beet op haar lip om niet te grijnzen. Ze mocht zich niet zo laten kennen.


    “Woont u in Londen?” vroeg hij weer.


    Ze schudde haar hoofd. “Nee.” Toen hij teleurgesteld keek, zei ze snel: “Zoals ik al zei, ik ben hier tijdens het Seizoen. Ik ben er al sinds mei.”


    Nu klaarde zijn gezicht op. “En nu het Seizoen voorbij is?”


    “Ik heb zo mijn redenen om langer te blijven.”


    “Redenen? Hebben die misschien te maken met een zekere heer?”


    “Misschien wel”, zei ze, en ze glimlachte naar hem.


    De man keek de zaal rond alsof hij iemand zocht. “Moet ik bang zijn dat hij zo meteen hierheen komt en kwaad wordt, omdat ik u zo stevig vasthoud?” Om zijn woorden kracht bij te zetten trok hij haar nog dichter tegen zich aan.


    Allemachtig, als lady Essex haar lorgnet eerder vond dan haar reukflesje…


    “Volgens mij is hij al vrij dicht in de buurt”, zei Daphne.


    “Echt waar?”


    “Echt waar”, zei ze.


    “Is hij een echte heer?”


    Ze knikte.


    “Zoals ik?”


    Ze glimlachte. “Ja, zeker zoals u.”


    “Volgens mij is het nog helemaal niet zeker dat ik wel een echte heer ben”, zei hij.


    “Jawel, hoor.”


    “Hoe weet u dat dan?”


    Daphne leunde naar achteren en wierp een kritische blik op zijn kleding. “Een mantel zegt alles over een man.”


    “O ja? Wat maakt u op uit de mijne?”


    “De snit is uitstekend, maar niet overdreven. De wol is duur en goed geverfd. De knopen zijn van zilver en de diamant in uw dasspeld is antiek. Een erfstuk, zou ik zeggen. Stijlvol, maar niet te groot of protserig.”


    “En wat betekent dat?”


    “Dat u geen dandy bent met een te dure smaak. U verkiest ingetogenheid en kwaliteit boven de laatste modegrillen. U heeft een uitstekende knecht, want uw mantel is goed geborsteld en uw das netjes geknoopt. Het lijdt geen twijfel dat u een beschaafde en verzorgde man bent. Een heer.”


    Hij keek geamuseerd. “Is dat zo?”


    “Jazeker”, antwoordde Daphne met vlinders in haar buik. Was ze nu aan het flirten? Ze had nog nooit geflirt. Ze kwam uit een geslacht van buitengewoon mooie vrouwen die mannen tot poëzie, duellen en verhitte hofmakerijen dreven. Daphne vond zichzelf altijd heel gewoon, en veel te pragmatisch om te flirten.


    Maar niet nu deze man haar aankeek.


    “U bent een brutale dame”, zei hij hoofdschuddend.


    “Helemaal niet”, kaatste ze terug. Daphne kreeg het gevoel dat hij haar op de proef stelde… Ze probeerde zich alle zinnen die ze uit Dishforths brieven had onthouden voor de geest te halen. En dat waren ze bijna allemaal.


    Zou Dishforth zo’n inschatting maken? Zou hij het leuk vinden als ze brutaal was?


    Ze hoefde zich geen zorgen te maken, want haar onbekende danspartner boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: “Ik vind u volmaakt, in ieder opzicht.”


    Hij bleef even staan, zo dichtbij alsof hij haar ging kussen. Als ze haar hoofd naar hem toe draaide, zou hij het dan doen?


    Door zijn warme adem liepen de rillingen al over haar rug, alsof zijn hand over haar blote rug gleed en haar uit de rode zijde bevrijdde.


    Bloot? Daphne probeerde in te ademen. Wat had ze toch? Dishforth verwachtte een verstandige, keurige partner.


    Vanavond deed ik mijn raam open en riep ik u zachtjes, ik wist zeker dat het briesje mijn woorden naar u toe zou dragen. En toen wachtte ik. Totdat u onder mijn raam zou staan en me zou opdragen met u mee te gaan. Ik zou het doen, weet u. Ik zou met u meegaan. De nacht in.


    Nou ja, mééstal verstandig en keurig, besloot ze. Maar ze had die woorden ook wel heel laat op de avond geschreven, tijdens een slapeloze nacht en toen ze iets te veel likeurbonbons ophad.


    Ze zwierden en draaiden over de dansvloer. Aan de rand van de dansvloer stond Tabitha met haar geliefde Preston.


    Daphne en haar partner dansten langs en Daphne zag nog net hoe eerst Tabitha’s mond openviel, en toen die van Preston.


    Tabitha keek geschokt en verbaasd, en dat betekende vast dat ze de man had gevonden voor wie ze zoveel op het spel had gezet.


    Toen zei hij precies wat zij dacht. “Ik heb u gezocht, mijn raadselachtige jongedame.”


    Echt waar?


    “Echt waar?” bracht ze uit, en ze probeerde haar hart in toom te houden, terwijl ze in gedachten nog een vinkje zette.


    Hij had haar gezocht. Als dat geen bewijs was…


    Daphne, nu niet doordraven, zei het immer verstandige stemmetje in haar hoofd.


    “Natuurlijk”, zei hij. “Daarom hoefden we ons ook niet aan elkaar voor te stellen.”


    Inderdaad, mijmerde ze, terwijl ze in zijn diepblauwe ogen keek, waaruit een gevaarlijk, sluimerend verlangen sprak.


    Verlangen naar haar. Naar haar alleen.


    Hij wilde laten weten wie hij was.


    Maar toch niet helemaal.


    Ze rechtte haar rug en kaatste de bal terug. “Ik dacht dat u de fatsoensnormen omzeilde om mijn chaperonne te ontlopen.”


    Hij keek de balzaal rond. “Dat is een echte heks, nietwaar? Ik had gehoopt dat de lijst van genodigden iets exclusiever was.”


    Ze lachte. “Ze heeft zich goed vermomd, maar wees gewaarschuwd. Ze is verschrikkelijk.”


    “Ik ben voorbereid”, zei hij, terwijl hij nog een keer spiedend door de zaal keek alsof hij een glimp van het nare wezen wilde opvangen. “Zou ze me hebben tegengehouden als ik u ten dans had gevraagd?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Hoe verschrikkelijk is ze precies? Vliegt ze op een bezem, of heeft ze alleen een wrat op haar kin?”


    Daphne giechelde. “O, ze heeft zeker een bezem.”


    Hij knikte. “Ik zal dekking zoeken als u me voorstelt.”


    Zij zag haar kans schoon en vroeg: “Aan wie stel ik haar dan voor?”


    Maar haar partner was net zo sluw als zij en gaf geen duimbreed toe. “Daar moet u zelf achter zien te komen, als u het nu nog niet weet.”


    “Daar heb ik niets aan”, zei ze.


    “Nee? Wilt u er niet achter komen wie ik ben?”


    “Jawel, ik wil dolgraag weten wie u bent, maar ik herken u helemaal niet meer als u bent weggetoverd door mijn chaperonne.”


    Nu grijnsde de schelm wreed. “Dan moet u het voor die tijd weten, zodat u mijn familie en vrienden tenminste nog op de hoogte kunt stellen van mijn heldhaftige ondergang.”


    “Maar nogmaals, naar wie moet ik dan vragen?”


    “Volgens mij hoef ik u dat niet te vertellen”, antwoordde hij. “U weet nu toch wel wie ik ben?”


    “Misschien wel”, gaf ze toe.


    Hij boog zich weer naar haar toe en zijn lippen waren vlak bij haar oorlelletje. “Ik herkende ú meteen.”


    De graaf van Roxley nam Daphnes plek in.


    Harriet keek over haar schouder. “Milord.”


    “Juffrouw Hathaway,” hij glimlachte naar haar, “heeft u een fijne avond?”


    Harriet knikte en slikte haar kattige reactie in: Ik zou het beter naar mijn zin hebben als je me ten dans vroeg, stuk ongeluk.


    Helaas was het dames niet toegestaan om eerlijk te zijn tegen heren.


    Dat zou wel betekenen dat zij een dame was en Roxley… Nu ja, Roxley was wie hij was.


    Hij boog zich naar haar toe. “Twee keer, Harry?”


    Ze stak haar neus in de lucht en deed net of zijn woorden haar niets deden. “Het verbaast me dat het u opvalt, aangezien u er het grootste deel van de avond niet was. Zijn er niet genoeg gewillige weduwes voorhanden, milord?”


    Roxley negeerde haar stekelige opmerking en ging door. “Ik zeg het nog één keer: hij is geen gepast gezelschap.”


    Hij had het natuurlijk over Fieldgate.


    Ze wierp een blik op de graaf en ze hoopte dat die hetzelfde effect op hem had als zijn gefluisterde woorden op haar. “Wat een opluchting.”


    “Hoezo?”


    “Als u erover ophoudt, ben ik van uw vermoeiende gepreek af.” Ze glimlachte en richtte haar aandacht weer op Daphne, die met een knappe man danste. En te oordelen naar haar gelukzalige glimlach en warme blik in haar ogen had ze haar meneer Dishforth gevonden.


    “Harry, ik waarschuw-”


    Harriet verloor haar geduld. Ze rukte haar blik los van Daphne en haar geheimzinnige danspartner en keek graaf Roxley geïrriteerd aan. “Doe er dan iets aan, milord.”


    Schiet hem neer. Vertel het aan mijn broers. Spreek je uit.


    Allemaal dingen die ze van hem verlangde.


    Maar hij zweeg alleen maar.


    Zijn lippen waren op elkaar geperst, zijn blik de andere kant op gericht en hij leunde tegen de muur alsof hij haar niet gehoord had.


    Zo was het. Als hij iets over haar leven te zeggen wilde hebben, moest hij iets doen. Maar hij deed niets.


    De afgelopen drie maanden hadden ze elkaar vaak gezien en iedere keer balanceerden ze op het randje van de afgrond.


    Daarom danste Harriet met Fieldgate en negeerde ze Roxleys geklaag.


    Daphne zwierde langs hen en Roxley veerde op.


    “Is dat juffrouw Dale?” vroeg hij.


    “Ja”, antwoordde Harriet, en ze keek nog eens naar Daphne om te zien waarom Roxley zo schrok.


    “Met lord Henry?” vroeg Roxley.


    “Lord Henry?” Harriet ging op haar tenen staan. “Heet hij zo?”


    “Ja”, zei Roxley hoofdschuddend.


    “Welke lord Henry?”


    Roxley rolde met zijn ogen. “Lord Henry Seldon. Je weet wel, de oom van Preston.” Hij floot tussen zijn tanden en keek weer naar het zwierende stel op de dansvloer.


    “Seldon?” fluisterde Harriet. “O nee!”


    “Wat moeten zij nu met elkaar?”


    “Ik denk dat ze niet van elkaar weten wie ze zijn”, zei Harriet.


    Dit werd een ramp.


    “Daar komen ze snel genoeg achter.” De graaf knikte naar van zijn tante, lady Essex, die het koppel met een onheilspellende blik gadesloeg. Toen knikte hij naar de andere kant, waar een vrouw in gedeeltelijke weduwedracht al net zo onheilspellend keek. “Dat is de zus van lord Henry, lady Juniper. Ze kijkt alsof ze hem levend wil villen.”


    “Hoefden ze maar niet achter de waarheid te komen”, mijmerde Harriet hardop. “Ze zien er zo verliefd uit.”


    “Verliefd? Echt waar? Kun je dat van deze afstand zien?” Roxley rekte zich uit en keek aandachtig naar het stel.


    “Ja, natuurlijk zie ik dat”, zei Harriet. “Kijk dan hoe hij naar haar kijkt.”


    De graaf haalde zijn schouders op. “Misschien brengt de snit van haar jurk zijn hoofd op hol.” Hij keek zijdelings naar Harriet. “Wat weet jij trouwens over de blik van een man?”


    “Het is je misschien ontgaan, maar ik ben niet meer het meisje dat je altijd plaagde. En ik ben niet meer zo jong dat ik niet weet op welke manier lord Henry naar Daphne kijkt. Hij is verliefd.”


    Roxley schudde zijn hoofd. “Harry, je klonk verstandiger toen je me jaren geleden ten huwelijk vroeg.”


    “Ik heb je nooi-”


    Hij grinnikte. “Nee, je vroeg het ook niet echt, het was eerder een bevel. Je was nogal bazig. Nog steeds, eigenlijk.”


    “Roxley…”, begon ze op waarschuwende toon.


    “Je gaat me toch niet op de grond gooien, zoals de vorige keer dat ik tegen je inging?”


    Harriet sloeg haar armen over elkaar en hield zich in.


    Hem op de grond gooien.


    Toch moest ze lachen. “Deed ik dat echt?” vroeg ze onschuldig.


    “Jazeker”, zei hij.


    “O ja, nu begint me iets te dagen. Maar jij herinnert het je blijkbaar beter, aangezien je er elke keer over begint.”


    “Natuurlijk weet ik het nog. Het was een vernederende ervaring.”


    “Overdrijf je nu niet een beetje?” zei Harriet. “Je was twaalf. Volgens mij heb je je daarna nog veel en veel belachelijker gemaakt, zonder mijn hulp.”


    “Dat zal best. Toch is het best beschamend om te worden gevloerd door een meisje.”


    “Dan had je mijn aanbod maar niet moeten afslaan”, zei Harriet.


    Maar wie kaatste, kon de bal verwachten, en Roxley boog zich naar haar toe. “Vraag het dan nog eens, Harriet.”


    “Zeker niet”, antwoordde Harriet, maar ze moest zich inhouden om niet te zeggen wat op haar lippen lag.


    O Roxley, trouw toch met me.


    “Je weet zelf ook wel dat je het wilt”, zei hij zelfverzekerd.


    En dat was nu net de houding die hem als twaalfjarige in de problemen had gebracht.


    “Ik vermorzel je nog liever”, zei ze. Toen sloeg ze haar armen over elkaar en zweeg, net zo koppig als hij.


    “Dat geloof ik graag.”


    Roxley rechtte zijn rug en trok zijn jas recht.


    Hij knikte in de richting van Daphne en lord Henry. “Wedden dat de dans van juffrouw Dale en lord Henry ergens toe leidt?”


    “Ik hoop het wel”, zei Harriet op iets triestere toon dan bedoeld. Dat kwam omdat Roxley zo dicht bij haar stond.


    Dat kwam door hem - hij veroorzaakte altijd een knoop van onvervulde verlangens in haar binnenste…


    Die vervelende Roxley ging dichter bij haar staan, alsof hij precies wist wat hij bij haar teweegbracht. “Je bent zo romantisch van aard, Harriet. Wie had dat gedacht?”


    “Iedereen heeft recht op geluk.”


    Ze had het niet over Daphne en lord Henry.


    Kende hij haar? Hij beweerde van wel…


    “O ja?” bracht Daphne ademloos uit. Ze was een beetje van haar stuk gebracht aangezien hij blijkbaar meer wist dan zij.


    “Jazeker.”


    “Hoe dan?” vroeg ze.


    “U fonkelt, de andere dames in de zaal blinken alleen maar.”


    Er had nog nooit iemand met haar geflirt en ze deinsde een beetje terug. “Ik fonkel helemaal niet.”


    “Uw ogen wel”, fluisterde hij in haar oor.


    Wist hij wel wat zijn warme adem op haar oor en in haar nek bij haar teweegbracht? Dat zijn adem golven van verlangen door haar lichaam veroorzaakte?


    Hij praatte verder. “Ik heb altijd al geweten dat mijn hart ooit veroverd zou worden door een meisje met precies uw kleur ogen.”


    “Blauw, bedoelt u?”


    Hij schudde zijn hoofd en moest lachen om haar reactie.


    “Zoals ridderspoor of hyacinten?” opperde ze. Tot nu toe had ze poëtische metaforen altijd slap geklets gevonden, maar nu vond ze de gedachte dat ze met iets romantisch werd vergeleken, zoals bij haar nichten altijd gebeurde, opeens wel verleidelijk.


    “Nee, dat niet.” De pret was onmiddellijk gedrukt. Voor even. Toen ging hij verder: “Uw ogen stralen intelligentie uit, één blik is genoeg om het hart van een man te doorgronden. Dat heeft u ook bij mij gedaan.”


    Vond hij haar intelligent? Daphne stond op het punt om eruit te flappen hoe ze heette en te vragen of hij echt haar Dishforth was toen ze vanuit haar ooghoek lady Essex zag staan.


    De oude dame keek niet blij.


    “O nee”, mompelde ze.


    “Wat is er?” vroeg hij, en hij draaide zich om.


    “Niet doen”, zei ze, en ze trok hem de andere kant op. Bijna botsten ze tegen een ander danskoppel op. “Niet kijken!”


    “Waarom niet?”


    “Mijn chaperonne kijkt nogal boos”, fluisterde Daphne, en ze gluurde over haar schouder. Toen keek ze weer naar de man die haar vasthield. “Wie bent u toch?”


    “Ik kan u verzekeren dat ze van mij niets te vrezen heeft. Ze moet er maar aan wennen dat ik u zo vasthoud.” En met die woorden trok hij haar schandalig dicht tegen zich aan.


    “Niet doen”, zei ze, al leunde ze nog dichter tegen hem aan. Tegen zijn stevige borstkas, in zijn sterke armen, tegen zijn soepele, gespierde dijbenen. Laat me vooral niet los!


    Terwijl Daphne probeerde er nog enigszins netjes bij te blijven staan, rechtte haar partner plotseling zijn rug en richtte hij zijn blik op de andere kant van de balzaal.


    “Allemachtig, wat nu weer?” mompelde hij.


    “Is het mijn chaperonne?” vroeg ze, terwijl ze in dezelfde richting keek.


    Hij zwierde haar in het rond, waardoor ze de bron van zijn ergernis niet zag. “Nee, erger. Mijn zus maakt zich ergens druk over.”


    “Uw zus?” Daphne veerde op, want nu kon ze nog een vinkje zetten in de ‘ja-ik-ben-Dishforth-lijst’. Dishforth had zijn zus immers een paar keer genoemd.


    “Mijn zus, ja. Vraag me niet haar aan u voor te stellen, want ze is waarschijnlijk erger dan uw chaperonne.”


    “Wie weet”, zei Daphne, want ze wist wat voor tegenstander lady Essex kon zijn.


    “Waarom is ze zo van slag?” mijmerde hij hardop.


    Daphne kreeg geen kans om iets te opperen, want lady Essex en Tabitha kwamen op hen af gelopen.


    Toen realiseerde Daphne zich dat het muziekstuk bijna afgelopen was. De laatste tonen luidden hun dans zo abrupt uit - hun éérste dans - dat Daphne struikelend tot stilstand kwam. Ze botste tegen hem aan, en voelde al te goed wat voor man haar had veroverd.


    Haar hart had gestolen.


    Ze begreep opeens waarom de arme Agnes Perts alles op het spel had gezet en met John Stakes was getrouwd, jaren geleden. Al hadden ze maar één nacht samen doorgebracht. Nu ja, een halve huwelijksnacht.


    Daphne had namelijk zojuist ondervonden dat het waanzinnig was om te worden vastgehouden door deze man. De harde borstspieren onder haar handen, haar heupen tegen die van hem, op zoek naar ongekende verlangens. En dan de hunkering… die benam haar de adem. Ze keek in zijn diepdonkerblauwe ogen en wenste dat de betovering nooit zou worden verbroken.


    Het kon haar ook niets meer schelen wie hij was, Dishforth of niet.


    Dat dacht ze tenminste toen ze naar hem opkeek. Ze wilde zich helemaal geven aan de man die haar hart alvast veroverd had.


    Henry ving haar op toen ze tegen hem aan viel. Het einde van de muziek had haar evenzeer verrast als hem.


    Maar de vrouw in zijn armen had hij zeker wel in de gaten.


    Zodra hij haar op de dansvloer had gezien, had hij geweten dat ze juffrouw Spooner moest zijn.


    En tijdens deze dans had ze hem het bewijs geleverd.


    Ze was in Londen voor het Seizoen. Ze legde hetzelfde gevoel voor humor, dezelfde scherpe tong en intelligentie aan de dag als juffrouw Spooner. Ze was vrijgezel, maar niet zo oud dat hij zich afvroeg waarom ze nog niet getrouwd was - hij schatte in dat ze bijna meerderjarig was.


    Hij haalde diep adem en dacht aan haar brieven. Scherp, eigenzinnig, wilskrachtig.


    Eigenschappen die doorgaans niet werden gewaardeerd in een vrouw.


    Maar wel als hij het deed…


    Hij trok haar dichter tegen zich aan en vroeg zich af wie van de naderende dames haar chaperonne was.


    En hoeveel tijd hij nog had.


    “Wij hebben nog veel te bespreken”, zei hij tegen haar, terwijl hij in haar felblauwe ogen keek. Zo had hij zich haar voorgesteld - blond en lenig.


    “Is dat zo?” vroeg ze met een glimlach. “Ik dacht dat we wel genoeg hadden gezegd.”


    “Ja, dat is zo”, zei hij. Hij was opgewonden. Ze had een prachtig lichaam.


    Allemachtig, wie was deze vrouw? Het maakte hem niets uit, maar ze maakte hem gek van verlangen. Hij kon wel duizend onverstandige redenen verzinnen waarom hij haar wilde, nee, móést bezitten.


    Henry zag dat ze werden ingesloten: Hen van achteren, Preston en Tabitha van voren. De verschrikkelijke chaperonne baande zich tussen de mensen door.


    Tot overmaat van ramp was de dansvloer intussen leeg gestroomd en was om hen heen een cirkel ontstaan. Alle ogen waren op hen gericht. De Londense roddelpers zou het morgen wel druk krijgen.


    De gedachte dat een groot deel van de ton hem, lord Henry Seldon, aanstaarde, en niet zijn foute neef, gaf Henry toch een ongemakkelijk gevoel.


    Totdat hij in haar betoverende ogen keek.


    Aan het licht in haar ogen kon hij zien dat ze hem het gevaarlijkste, meest uitdagende heerschap op aarde vond.


    “Ik moet uw chaperonne zien te vinden”, wist hij uit te brengen. Hij meende er niets van.


    “Moet dat?” fluisterde ze, en ze kroop nog dichter tegen hem aan. “Stel dat…”


    Haar vraag bleef in de lucht hangen, en er ging iets waarschuwends vanuit. Dit kon toch niet zomaar…


    Toch lag ze in zijn armen, en ze was perfect… en gewillig.


    ‘Ik ben de jouwe’, leken haar vochtige, halfgeopende lippen te fluisteren.


    Henry had nooit de losbol uitgehangen en hij stond ook niet bekend als hartenbreker, zoals het een echte Seldon betaamde. Hij had zijn hele leven in Prestons schaduw gestaan - als tweede erfgenaam, als de verstandige Seldon, iets wat in zijn familie erger was dan de reputatie van losbol. Nee, hij had er nooit bij gehoord.


    Zelfs Hen droeg haar steentje bij aan de schandelijke stamboom, dankzij haar talrijke huwelijken.


    Het had Henry nooit iets kunnen schelen. Hij hoefde geen hertog te zijn, vond alle schandalen eerder vervelend dan belangrijk en Hens neiging om zo snel te trouwen? Hij gruwde ervan.


    Nee, lord Henry Seldon was het liefst zo normaal mogelijk.


    Op het saaie af.


    Totdat deze vrouw naar hem gekeken had met dat gevaarlijk passionele licht in haar ogen. Er ontbrandde iets in hem waarvan hij niet had vermoed dat hij het geërfd had.


    Zijn bezit interesseerde hem niets meer, want als hij naar haar lippen keek, wilde hij maar één ding.


    Haar kussen.


    Haar opeisen.


    Voor zijn part nam hij haar mee naar Gretna Green, als ze maar voor altijd de zijne bleef.


    Ondanks die verschrikkelijke heks van een chaperonne.


    Toen gebeurde er van alles tegelijk.


    “Daphne!”


    “Henry!”


    “Mijn hemel, laat haar los, schavuit!”


    Dat moest de chaperonne zijn.


    Toen ze allebei een stap naar achteren deden, had Henry kunnen zweren dat er een onzichtbaar dun draadje tussen hen knapte, nog voordat het de kans had gekregen hen samen te binden.


    Wat een belachelijke gedachte, dacht hij meteen, en hij zag haar wegglippen. Te midden van het spervuur van vragen keek ze van de een naar de ander.


    “Waar ben je mee bezig?” vroeg Preston, die met een blik vol afschuw van Henry naar de jongedame keek.


    “Daphne, wat doe je nu?”


    Maar haar chaperonne was degene die Henry de schrik van zijn leven bezorgde. Ze liep voor Hen langs en trok Daphne mee naar voren.


    “Daphne Dale! Ik eis een verklaring! Je zou tijdens het diner dansant pas dansen met lord Henry. Nu dansen jullie twee keer en daar komt geroddel van.” De vrouw keek hem vernietigend aan met haar haviksogen en hij wist dat ze hem verantwoordelijk stelde. “Als dat al niet gebeurd is.”


    Henry luisterde niet meer, want hij was blijven steken bij haar eerste woorden. Haar naam.


    Daphne Dale. Hij keek nog eens naar haar. Lieve hemel, nee toch!


    “Lord Henry?” wist zijn eens perfecte juffrouw uit te brengen. Ze spuugde de woorden uit alsof ze een kersenpit in de taart had gevonden. Een heel zure. “Lord Henry Seldon, bedoel je?” Ze deinsde achteruit en borstelde met opgetrokken neus ieder spoor van hem van haar jurk.


    Hij voelde zich ook niet op zijn gemak. Hoe had ze hem zo kunnen betoveren? Waarom had hij niets in de gaten gehad? Haar uitzonderlijke schoonheid… haar blonde en frêle voorkomen… natuurlijk was ze een Dale.


    “Henry, verklaar je nader”, zei Hen, terwijl ze hem van de dansvloer door de menigte trok.


    “Daphne, kom onmiddellijk met mij mee”, zei lady Essex, en ze sleepte haar vracht mee met een gezicht alsof Daphne een doodzonde begaan had.


    Daphne wierp een laatste blik op hem voor de menigte haar verzwolg, en de woedende schaamte in haar ogen stak Henry.


    Alsof zij het recht had kwaad te zijn.


    Toevallig was dit zíjn huis. Het huis van de Seldons. Wat had ze hier eigenlijk te zoeken?


    Hij zou bijna gaan denken dat ze alles had gedaan om hem om de tuin te leiden. Ze had hem naar zich toe gelokt, en hem laten denken…


    Ze had haar hoofd zo gehouden dat hij haar bijna… bijna…


    Allemachtig, hij had haar bijna gekust! Ten overstaan van de hele ton!


    Intussen was Hen het toonbeeld van ingehouden woede. Ze glimlachte naar haar gasten maar had tegelijkertijd haar nagels in zijn mouw gezet. “Waar ben je mee bezig? Hoe kon je nu níét weten wie dat was? Ik hoop maar dat tante Zillah niet heeft gezien hoe je jezelf belachelijk stond te maken met een Dale. Dat zou echt…”


    Rampzalig zijn. Ja, dat wist hij ook wel.


    “Hoe had ik dat moeten weten?” vroeg hij op verdedigende toon. Dat was beter dan te zeggen dat hij Daphne Dale voor iemand anders had aangezien. Tegen beter weten in keek hij nog eens over zijn schouder naar haar. Niet dat er veel van haar te zien was, behalve een glimp van haar rode jurk, die uit het zicht verdween terwijl ze door haar chaperonne de zaal uit werd getrokken.


    Henry bande haar beeltenis uit zijn gedachten. Hij verbande haar uit zijn hart, ook al smeekte datzelfde hart hem haar terug te halen. Om een verklaring van haar te eisen.


    En die kus te bemachtigen…


    Nee, niets daarvan. Hij zou haar niet kussen. Dat wicht, die heks. De jongedame die zijn hart had gestolen met haar betoverende ogen.


    Hij bracht zichzelf in herinnering dat dat wicht, die heks, die jongedame een naam had.


    Hij zou alleen willen dat het niet díé naam was.

  


  
    Hoofdstuk 3


    Kan het zijn dat we elkaar al ontmoet hebben? Dat we elkaar gezien hebben, maar niet weten wie de ander is? Zou dat kunnen, want ik denk dat ik u uit duizenden zou herkennen, meneer.


    - Een brief van juffrouw Spooner aan meneer Dishforth -


    “Zo meteen begint het diner dansant”, zei Tabitha opgetogen, en ze wiebelde met haar voeten, terwijl ze haar blik over de volle dansvloer liet glijden.


    “Zeg maar niets”, gromde Daphne. Ze was behoorlijk wanhopig aan het worden. Elke minuut die verstreek en elk muziekstuk dat gespeeld werd zonder dat ze haar zoektocht had volbracht brachten haar dichter bij de verplichte dans met hem.


    Lord Henry Seldon.


    Ze was de schrik nog steeds niet te boven dat de man van wie zij had gedacht - nee, had kunnen zweren - dat hij meneer Dishforth was, de oom van Preston bleek te zijn.


    De oom die Seldon heette.


    Harriet bleef onbewogen. “Heb je erbij stilgestaan dat lord Henry ook jouw meneer Dishforth zou kunnen zijn?”


    Daphne kon niets uitbrengen. Haar Dishforth, een Seldon? Het was erg genoeg dat ze bijna had toegestaan, zelfs had gewild, dat die nietsnut haar kuste…


    “Dat is onmogelijk”, zei ze tegen haar vriendin. “Ik weet het zeker.”


    “Jammer hoor.” Harriet haalde haar schouders op en bleef om zich heen kijken.


    Jammer?


    Daphne zou blij toe moeten zijn.


    Ze dacht liever niet terug aan het overweldigende gevoel toen lord Henry haar vastgehouden had en haar aankeek. Zijn gespierde borstkas onder haar handen, zijn ferme hartslag.


    Daphne huiverde. Dit had ze nu precies willen vermijden toen ze met meneer Dishforth was gaan corresponderen. Ze had een rationele verstandhouding in gedachten gehad. Ze zat dus niet te wachten op een of andere vent die haar inpakte met losbandige manieren en leugentjes.


    Ergens in deze kamer bevond zich een verstandige, betrouwbare, beminnelijke man. Ze moest en zou hem vinden. Toen ze opkeek, zag ze een gezette man haar kant op komen en ze vluchtte achter een rood fluwelen gordijn om aan zijn blik te ontsnappen.


    Harriet keek over haar schouder. “Wat doe je?”


    “Ik verstop me voor lord Middlecott.”


    “Waarom dans je niet met hem?” vroeg Harriet, en ze ging op haar tenen staan zodat ze de baron beter kon bekijken. Die doorkruiste de menigte op zoek naar zijn volgende danspartner.


    “Hij kan Dishforth niet zijn”, antwoordde Daphne, en ze zorgde dat ze buiten het gezichtsveld van de baron bleef.


    “Omdat hij niet zo knap is als lord Henry?” plaagde Harriet.


    Daphne kromp ineen, want er zat een kern van waarheid in. Toch ging ze niet in op Harriets vraag. “Nee. Ik weet dat hij nog maar net in Londen is, dus hij kan het niet zijn.”


    “En denk je echt dat meneer Ives, dat geboefte van een Trewick, en die zielige dominee…”


    “Meneer Niniham”, vulde Daphne in.


    “Ja, meneer Niniham, dat zij allemaal Dishforth zouden kunnen zijn?” vroeg Harriet. “Je wilt dus gaan dansen met een dominee die je hoeden nog niet eens kan betalen, en met twee figuren die geen knip voor de neus waard zijn, alleen maar omdat je hoopt dat híj het is.”


    “Ja”, zei Daphne, al was ze wel opgelucht dat de arme dominee echt niet haar Dishforth kon zijn.


    Ze was zo zelfverzekerd op het bal aangekomen. Ze wist zeker dat ze haar geliefde meneer Dishforth zou vinden. Maar dat was voordat híj alles had verpest.


    Elke keer als ze nu dacht aan haar lijstje met eigenschappen van meneer Dishforth, drong het beeld van een arrogante, lange en buitengewoon aantrekkelijke man zich aan haar op. Een man met de uitstraling van een roofdier, een bos goudbruin haar, een scherpe blik en een kaarsrechte houding.


    Daphne fronste haar wenkbrauwen. Ze zag lord Henry voor zich.


    Jawel, lord Henry!


    Haar gezicht sprak blijkbaar boekdelen, want Harriet keek haar bezorgd aan. “Hemeltjelief, Daphne, wat heb jij allemaal uitgespookt?”


    Daphne rechtte haar rug en trok een streng gezicht. “Harriet Hathaway! Wat haal je je allemaal in het hoofd?”


    Harriet leek niet onder de indruk, integendeel. “Doe maar niet net alsof je lady Essex bent, ik ken je langer dan vandaag”, bitste ze met haar armen over elkaar. “Wat is er aan de hand?”


    “Hij!” Daphne knikte naar de dansvloer.


    Harriet keek op. “Lord Henry?”


    “Ja, natuurlijk! Wat een vreselijke man. Ik kan hem niet uitstaan.”


    “Zo zag het er daarstraks anders niet uit”, zei Harriet. “Het leek alsof jullie het best gezellig hadden samen.”


    “Hij heeft me voor het lapje gehouden”, zei ze, al wist ze eigenlijk best dat dat niet helemaal waar was. Ze had zich zelf vergist. “Hij heeft me verleid met zijn charmes.”


    Harriets ogen werden groot en er speelde een lachje om haar lippen. “Dus eigenlijk vind je lord Henry wel charmant…”


    Daphne merkte dat Harriet haar het ondenkbare wilde laten toegeven, maar dat zou ze natuurlijk nooit doen.


    “Hij kan er ook niets aan doen”, zei ze defensief. “Kijk hem nou, aan het flirten met juffrouw… juffrouw…”


    Ze kon verdorie niet eens op de naam van het meisje komen toen ze de glimlach op zijn gezicht zag. Ze wist steeds precies waar hij zich bevond. Ze wilde best toegeven dat de Seldon-mannen belachelijk knap waren en daardoor in het oog sprongen. Waarschijnlijk hield iedere vrouw in de zaal die donjuan in de gaten.


    Dat was hun vloek, hun betovering. Daphne kromp ineen bij die laatste gedachte. Lord Henry Seldon was betoverend.


    “Dat is juffrouw Lantham”, zei Harriet.


    “Ja, arme juffrouw Lantham. Zij denkt nu dat hij haar interessant vindt, maar dat is niet zo. Binnen de kortste keren gaat hij op zoek naar zijn volgende verovering.”


    Harriet hield haar hoofd schuin en keek Daphne aan. “En hoe weet jij dat?”


    “Dat deed hij ook bij mij. Dat probeerde hij tenminste. Ik hoor het hem zeggen: ‘O, juffrouw Lantham, ik zou me u wel herinneren, hoe kan het dat ik u nog niet eerder ontmoet heb?’”


    Harriet moest lachen om haar imitatie van lord Henry.


    Maar Daphne was nog niet klaar. “En dan zegt juffrouw Lantham: ‘Lord Henry, ik moet toegeven dat ik u altijd al heb willen ontmoeten.’ En dan zegt hij: ‘En ik u, juffrouw Lantham.’” Dat laatste zei Daphne met een diepe, zwoele stem. “En dan zegt zij: ‘Ik heb een enorme bruidsschat die ik u graag wil laten zien.’ En dan zegt lord Henry: ‘Ik ben dol op grote bruidsschatten en gulle dames.’”


    “Daphne, je maakt het veel te bont”, zei Harriet lachend. “Hou op, anders staat lady Essex straks voor onze neus en vraagt ze waarom we hier zitten te giechelen en waarom we niet met de lord Middlecotts van deze wereld dansen.” Om niet weer in lachen uit te barsten keek Harriet niet meer naar lord Henry, maar ze nam het wel voor hem op. “Volgens mij is hij helemaal zo slecht nog niet.”


    “Hij is een onvergeeflijke losbol.”


    Harriet bekeek haar van opzij. “Daphne Dale, je hebt je nog nooit zo dramatisch gedragen. Lord Henry is geen losbol. Iedereen vindt hem juist saai.”


    Tegen beter weten in keek Daphne de zaal in, waar hij nog steeds met juffrouw Lantham stond te flirten.


    Saai? Niet bepaald.


    Ze zou voor geen goud laten merken wat er door haar heen ging toen lord Henry zich een fractie draaide zodat hij haar kon zien. Alsof hij wist dat ze naar hem keek…


    Daphne rukte haar blik los en deed alsof ze niets doorhad. Het was iets lastiger om haar binnenste te kalmeren, want haar hart bonsde luid en er ging iets wilds en verleidelijks door haar heen. Het liefst had ze nog eens willen kijken.


    “Wie is jouw partner bij het diner dansant?” vroeg Daphne haar vriendin, om een ander onderwerp aan te snijden.


    “O, Fieldgate”, zei Harriet onverschillig.


    “Fieldgate!” Daphne klakte met haar tong. “Je hebt vanavond al twee keer met hem gedanst. Hopelijk heeft lady Essex het niet gezien. Ze is al nijdig omdat ik twee keer met lord Henry zal dansen. Nóg een dans met Fieldgate? Harriet toch!” Ze hief haar vinger op naar haar vriendin. “Ze gaat vast klagen bij Roxley.”


    “Ik weet het”, zei Harriet met een grijns.


    “Je hebt een hekel aan de burggraaf, Harriet.”


    “Dat klopt, ja.”


    “Volgens Roxley is hij een schaamteloze, schunnige kerel.”


    “En dat maakt hem nou net zo aantrekkelijk”, zei Harriet met dezelfde grijns op haar gezicht.


    Daphne schudde haar hoofd. “Je gaat nog eens te ver bij Roxley.”


    “Niet ver genoeg”, zei Harriet, en ze keek naar de graaf, die aan de andere kant van de zaal stond te praten met een lange, goedgeklede weduwe. “En jij dan? Ben jij bereid om ’s lands eer op het spel te zetten en nogmaals met lord Henry te dansen, of moet ik me erop instellen dat het koninkrijk dan in elkaar stort?”


    “Daar mag je geen grapjes over maken”, zei Daphne, al klonk het wel belachelijk. “De Seldons zijn een ongehoord stelletje. Iedere Dale weet dat.”


    “Hmf!” zei Harriet. “Hoe is die onzinnige vete eigenlijk begonnen?”


    “Ik heb geen idee”, antwoordde Daphne.


    Ze wist het wel, maar het was een persoonlijke kwestie. Dales en Seldons spraken er nooit over. Niet in het openbaar, tenminste.


    “Daphne! Daar ben je”, zei Tabitha, die opdook uit de menigte. “Allemachtig, waar zat je? Het leek wel of je je verstopte achter dat gordijn. Je hebt hem dus nog niet gezien.”


    O jawel! schreeuwde een stemmetje in haar binnenste. Hij staat daar!


    Daphne keek Tabitha strak aan en durfde niet meer naar de dansvloer te kijken.


    Tabitha vatte haar zwijgen heel anders op, stak haar arm door de hare en trok haar mee langs de randen van de balzaal. Het leek een zusterlijk en lief gebaar, maar Daphne was niet gek. Haar vriendinnen leidden haar naar haar danspartner. De laatste dans in haar balboekje, die ze expres niet had opgeschreven.


    Het diner dansant met lord Henry.


    “Waarom moet dit?” klaagde Daphne.


    Tabitha slaakte een zucht en stak van wal. Blijkbaar was ze voorbereid op Daphnes protest. “Omdat het een familietraditie van de Seldons is. Het teken dat beide families het huwelijk goedkeuren.”


    “Nogal ironisch, nietwaar?” zei Harriet. “Dat juist jullie twee de weg vrijmaken.”


    “Ja ja, heel grappig”, bitste Daphne. “Als Preston wel spot met de vloek van Kempton, waarom vindt hij deze traditie dan zo belangrijk?”


    Tabitha glimlachte. “Het wordt gezien als een zegen, een teken van voorspoed voor het huwelijk. Gun je me dat niet?”


    Daphne klemde haar kaken op elkaar. Verdorie. Nu had ze geen keus meer. Ook al had ze geen danspartner in haar balboekje ingevuld, in de hoop dat ze meneer Dishforth tegen zou komen en hij de plaats van lord Henry zou innemen.


    Nee, zou opeisen.


    Juffrouw Dale, het is mijn voorrecht, nee, mijn recht, om deze dans op te eisen. En om u te redden van die laaghartige Seldon.


    Zo had ze het zich tenminste voorgesteld.


    Daphne had na een hele avond dansen zere voeten en van haar nieuwe muiltjes was weinig over. Ze keek er even bedroefd naar. Er ging niets boven een paar mooie schoenen.


    “Nee toch!” riep Tabitha. “Het lijkt erop dat lady Essex lady Juniper weer lastigvalt. Dat zal wel over de banieren voor het bruiloftsbal gaan. Neem me niet kwalijk. Ik moet haar redden uit lady Essex’ klauwen voordat Preston zich ermee bemoeit. Jullie weten vast nog wel wat er vorige keer gebeurde toen hij tegen lady Essex van leer trok.”


    Ze moesten allemaal grinniken. De dame vertelde te kust en te keur dat de hertog van Preston haar ooit gekust had. ‘Maar niet op die manier’, voegde ze er dan aan toe.


    “Nee hoor, geen probleem”, zei Daphne met een schalkse blik op de tuindeuren.


    Er viel haar toch niets te verwijten als ze de dans met lord Henry miste omdat ze een frisse neus haalde…


    “Vergeet het maar, Daphne Dale”, zei Tabitha waarschuwend.


    “Wat bedoel je?” riep Daphne uit, en ze rukte haar blik los van de geopende deuren en de duisternis die de rozenstruiken en grindpaden omhulde.


    “Je gaat je niet in de tuin verstoppen zodat je je dans met lord Henry mist. Ik laat jou deze avond niet verpesten. Je moet bij het diner zijn en de openingsdans dansen met lord Henry. Dat is heel belangrijk voor Preston. Bovendien komt er geroddel van als je het niet doet.”


    “Ik denk dat dat al is gebeurd door hun eerste dans”, zei Harriet met een goedbedoelde grijns.


    Daphne keek op. “Ik denk niet…”


    Tabitha en Harriet wisselden een veelbetekenende blik. Hemeltjelief, was het zo erg geweest?


    Blijkbaar wel.


    Maar geroddel? Het laatste waar Daphne op zat te wachten was geklets in Londen over haar aanwezigheid op dit bal. Een bal van de Seldons. Ze was nog steeds als de dood dat iemand haar oudtante Damaris zou vertellen dat ze haar nichtje hadden zien dansen.


    Met lord Henry Seldon.


    Dat ze aanwezig was kon ze nog wel uitleggen - om Tabitha een plezier te doen. Maar nóg een dans wagen? Dat was onvergeeflijk.


    “Daphne, beloofd?” vroeg Tabitha, waardoor Daphne opschrok uit haar dagdroom.


    Harriet sloeg haar armen over elkaar en keek haar strak aan. “Ik zal erop toezien dat ze bij het heerschap terechtkomt”, zei ze, eerder tegen Daphne dan Tabitha.


    “Verrader”, fluisterde Daphne.


    “Nogmaals, het is niet mijn vete”, antwoordde Harriet schouderophalend.


    Tabitha stond ongeduldig voor hen met haar armen over elkaar.


    “Stik, jullie allebei!” zei Daphne. “Ja, ik beloof het.”


    “Ik weet niet wat jij hebt”, mopperde Harriet, terwijl ze Daphne de zaal in trok. “Ik dacht dat je Preston nu wel aardig vond…”


    Maar Daphne luisterde maar half. Ze keek nog één keer de zaal rond of ze iemand zag die meneer Dishforth zou kunnen zijn. Tot haar ongenoegen bleef haar blik rusten op één man.


    Lord Henry.


    Ja, daar had je hem, van juffrouw Lantham op weg naar zijn volgende betovering: die van een beïnvloedbare en argeloze tweeling.


    Daphne keek hoofdschuddend toe hoe de meisjes om de beurt hun waaiers en wimpers lieten wapperen, in de hoop dat lord Henry ze uit elkaar kon houden. Dat interesseerde hem waarschijnlijk toch niets.


    ‘Wie is nu Lucinda en wie Lydia? Niets zeggen, ik wil het raden.’


    Gegiechel.


    ‘Hm, volgens mij zou een man er zijn hele leven over doen om jullie uit elkaar te houden.’


    “Je zit toch niet weer te fantaseren over wat ze zeggen, of wel?” vroeg Harriet achter haar.


    Daphne bloosde. “Nee hoor.”


    “Wel waar”, zei Harriet.


    “Misschien”, zei Daphne, terwijl het gesprek in haar hoofd verderging.


    ‘Weet u wat het is met tweelingen? Het is zo oneerlijk om te moeten kiezen.’


    ‘Moet dat dan, lord Henry?’


    ‘Ja, moet u echt kiezen?’


    “Ik wil niet eens weten wat jij allemaal denkt”, verzuchtte Harriet hoofdschuddend.


    Daphne keek de zaal rond. “Ik zou wel eens willen weten waar hun moeder is, want er is niemand die op ze let.”


    “Misschien zijn ze wel niet met hun moeder in Londen.”


    “Een gezelschapsdame dan? Of een vrijgezelle tante?” Daphne keek haar vriendin aan. “Je hebt geen idee waar hij toe in staat is.”


    “Jij wel dan?” vroeg Harriet alsof ze het van Daphne wilde horen.


    Daphne stak haar kin in de lucht en keek weer naar de identieke meisjes, die er tot hun japonnen en handschoenen aan toe precies hetzelfde uitzagen. Er moest op zijn minst een chaperonne in de buurt zijn, misschien een met een zwak voor pistolen.


    Want als lord Henry werd uitgeschakeld, zou zij hem helaas niet kunnen vergezellen bij het diner dansant.


    “Hij lijkt helemaal niet zo erg als jij zegt”, zei Harriet. In gedachten zag Daphne lord Henry juist neervallen in een grasveld, de weerklank van het pistoolschot nog hoorbaar.


    Daphne wilde haar tegenspreken, maar bedacht zich. Ze had willen zeggen dat lord Henry al de hele avond van de ene dame naar de andere ging en danste met wie hij maar kon inpalmen - elke vrouw die hij zag dus - maar ze wist dat Harriet haar dan zou vragen waarom ze dan in ’s hemelsnaam steeds naar hem keek, als hij niet de man was die ze zocht.


    Tenzij…


    Tenzij niets!


    Gelukkig wist ze nu precies wie hij was en kon ze zijn charmes weerstaan. In tegenstelling tot die domme meisjes die zwijmelend naar de knappe, guitige hertogszoon stonden te gapen. Nee, Daphne zou zich niet nog eens door hem laten inpakken.


    “Zet je maar schrap als je per se zo koppig wilt zijn”, fluisterde Harriet. “Daar komt hij aan.”


    “Waarom moet ik toch met hem dansen?!”


    “Omdat Tabitha onze beste vriendin is. En haar geluk mag onder geen beding worden verstoord”, zei Harriet. Het klonk als een waarschuwing. “Het is maar één dans.”


    Op een of andere manier ging Daphnes hart toch iets sneller kloppen bij die gedachte - één dans - en haar maag leek zich om te draaien.


    Belachelijk, eigenlijk. Heel dom.


    “Trek niet zo’n gezicht”, zei Harriet. “Je krijgt er een lelijke rimpel van in je voorhoofd - je lijkt zelfs ouder dan juffrouw Fielding.”


    Daphne zette meteen een glimlach op, voor Tabitha en om niet nog meer onflatteuze vergelijkingen naar haar hoofd geslingerd te krijgen. Juffrouw Fielding was drie jaar ouder dan zij. Ze wilde absoluut niet worden gezien als oud en nog ongetrouwd.


    Ook al kwam ze dan uit Kempton.


    “Maak er het beste van”, ging Harriet verder. “Laat de Seldons maar zien dat de juiste manieren en de elegantie van een Dale het verschil uitmaken tussen jullie families. Je weet trouwens maar nooit wie er nog meer naar je kijkt.”


    Daphne zweeg. Maar natuurlijk, Dishforth! Misschien was hij er nog - of hij was vertraagd en kwam nu pas aan. Ja, hij had vast vertraging opgelopen. Hij zou haar niet treffen als een mokkend oud vrouwtje, ook al stond ze oog in oog met lord Henry. Hij had een dreigende uitdrukking op zijn gezicht, waardoor hij iets weghad van een uit steen gehouwen mythisch monster.


    Al was het dan een aantrekkelijk monster…


    Daphne onderdrukte die gedachte en de verwarrende gevoelens die hij bij haar opriep.


    Eén dans. Verder niets.


    En het diner…


    Lord Henry was overduidelijk ook niet blij met de situatie, want hij deed niet eens zijn best om de minachting in zijn blik te verbergen.


    Waarom kon ze dan toch alleen maar denken aan een regel uit een van Dishforths eerste brieven, toen ze in zijn woeste ogen keek?


    We zijn allemaal gebonden aan afkomst, aan traditie, toch, juffrouw Spooner? Zou u er niet van bevrijd willen zijn? Vrij om zelf te beslissen? Vrij om te dansen waar u maar wilt?


    Dansen waar u maar wilt… Ze zou met lord Henry dansen - zo lang als het duurde - maar daarna zou ze op zoek gaan naar meneer Dishforth. Met hem zou ze dansen waar ze maar wilde en niemand zou ooit nog commentaar leveren op haar beslissing.


    “Juffrouw Hathaway”, zei lord Henry, en hij maakte een diepe buiging voor Harriet. Tijdens zijn buiging wierp hij een snelle blik op Daphne.


    “Juffrouw Dale.”


    Zijn begroeting klonk alsof hij het tegen een bedelaar op zijn stoep zei.


    Ze negeerde zijn ongemanierdheid - wat had ze verwacht? - en zette een brede glimlach op, hief haar kin een stukje en sloeg haar wimpers op naar lord Henry, om hem te ontwapenen. Ze was per slot van rekening een Dale.


    “Lord Henry”, antwoordde ze op zowel charmante als minachtende toon.


    Harriet kromp ineen, omdat ze Daphnes toon herkende van de discussies die ze met juffrouw Fielding voerde tijdens de wekelijkse samenkomst van de Vereniging tot Welzijn van Kempton.


    “Volgens mij moeten wij de dans openen”, zei hij met een blik op de paartjes achter hen. “Maar als u…”


    Daphne wierp een snelle blik op Harriet om te zien of zij begreep wat lord Henry bedoelde: Als u mij afwijst, juffrouw Dale, zal ik er niet mee zitten.


    Helaas voor Daphne stond Harriet onbewogen naast haar, waaruit ze afleidde dat ze niet mocht toegeven aan haar verlangen om deze dans over te slaan.


    “Het is schijnbaar een traditie van de Seldons”, zei ze, om hem eraan te herinneren dat zíj niet verantwoordelijk was voor de situatie. Ze bevond zich op glad ijs.


    Ze durfde niet naar Harriet te kijken, maar ze hoorde haar afkeurende gesnuif wel. Nee, Harriet trapte niet in haar huichelarij.


    “Traditie, ja”, zei hij, ook niet al te vrolijk. “Zijn we er niet allemaal aan gebonden?”


    Lieve hemel, hij klonk net als…


    Toen hielp lord Henry haar uit de droom dat hij de titel Dishforth waardig zou kunnen zijn.


    “Zullen we dan maar, dan zijn we ervan af”, zei hij toen de muziek inzette.


    ‘Dan zijn we ervan af?’ Daphne liet zijn woorden even tot zich doordringen. Dan zijn we ervan af? Ze was nog nooit zo beledigd. Hij mocht in zijn handjes knijpen dat hij met een Dale mocht dansen. En dat zou ze hem eens goed laten merken.


    Henry merkte al snel dat juffrouw Daphne Dale aanvoelde als een rozenstruik. Eén met een flink aantal stekels, die eerst waren schuilgegaan onder haar schoonheid.


    Was ze maar niet zo mooi… Dat was het probleem, dacht Henry. Ze was sierlijk en elegant, en haar japon - een verleidelijke zijden creatie waarin haar vormen prachtig uitkwamen - zou iedere man wild van verlangen maken.


    Ironisch ook, dat haar japon rood was. Hij huiverde. Steeds als hij aan juffrouw Spooner dacht, zag hij dit verleidelijke wicht voor zich. En in plaats van op zoek te kunnen gaan naar juffrouw Spooner was hij helaas gedwongen te dansen met een woest aantrekkelijke jongedame, die hem het liefst dood zou achterlaten zodra de muziek stopte.


    Haar gezichtsuitdrukking verraadde in ieder geval dat ze tot zoiets in staat was.


    Hij probeerde naar haar te glimlachen.


    “U hoeft niet te doen alsof u me aardig vindt, lord Henry”, zei het botte krengetje tegen hem.


    Tot zover zijn pogingen om haar te paaien en haar stekels in te laten trekken.


    “Aardig lijkt me niet het juiste woord”, antwoordde hij lomp. Hij kon ook nog wel het een en ander zeggen over haar eerdere gedrag.


    “Mag ik dan eerlijk zijn?” vroeg ze.


    Alsof ze zou kunnen liegen. Hij knikte maar.


    “Lord Henry, u weet wie ik ben, en ik weet wát u bent…”


    Wát hij was? Van alle onbeleefde, vooringenomen…


    “… Nou ja, ik begrijp wel dat u het als Seldon ook niet kunt helpen dat u een voorliefde heeft voor ondeugd en losbandigheid.”


    Hij? Hij was de verstandigste Seldon die ooit geleefd had. Toch kreeg hij, nu hij deze wulpse, veel te charmante jongedame vasthield, opeens erg veel zin om de rol van zijn neef Preston over te nemen en juffrouw Dale gelijk te geven. Hij voelde zich inderdaad ondeugend en losbandig.


    Hij was per slot van rekening een echte Seldon. Een losbol van het eerste uur. Misschien zou ze dan met hangende pootjes terugkeren naar Kennels… nee, Kempling… uit welk dorp met ouwe vrijsters ze ook was gekomen. Ze mochten haar daar hebben.


    Misschien kon hij de zaak aanhangig maken in het parlement en pleiten voor een muur om het dorp, zodat er geen jongedames meer naar Londen konden komen.


    “Laten we er maar het beste van maken, dan kunnen we aan het eind van de avond ieder ons weegs gaan”, zei ze, alsof daarmee de kous af was.


    Alsof zij het toonbeeld van deugdelijkheid was en hij een wolf in schaapskleren. Om alles nog erger te maken - voor zover dat kon - merkte hij dat ze huiverde. Waarom was dat?


    Hij rechtte zijn rug. Haar vooroordeel had hem gekwetst. Hij werd zijn hele leven al bestempeld als onbetrouwbaar, omdat hij nu eenmaal een Seldon was - een losbandige verleider - en hij had gedacht dat dergelijke aannames hem niets meer deden.


    “Juffrouw Dale, ik kan u zeggen dat ik alleen maar probeer het beste te maken van de situatie”, zei hij tegen haar, deze keer met een glimlach naar tante Zillah Seldon, die keek alsof ze de dansvloer op wilde stormen en Henry uit zijn benarde positie wilde bevrijden.


    Hemeltjelief, ze was al over de tachtig en kwam amper vooruit zonder wandelstok, laat staan dat ze over een dansvloer vol zwierende paartjes kon lopen.


    Toen keek hij naar beneden en hij bemerkte dat hij niet bepaald op een welwillend heerschap leek. Hij hield juffrouw Dale een stuk van zich af en danste zo houterig als een twaalfjarig jongetje.


    Desondanks bewoog juffrouw Dale zich met de souplesse van een echte dame.


    Een dame, ja. Hij zou wel eens laten zien wat voor dames de Dales voortbrachten.


    Bij de eerstvolgende draai trok Henry haar schandalig dicht tegen zich aan.


    Juffrouw Dale deed vol verbazing haar mond open en haar wenkbrauwen leken wel twee katten die hun rug bolden, zo hoog trok ze ze op.


    Ze vond hem toch zo’n losbol? Nou, hij stelde een dame niet graag teleur.


    Hij negeerde haar boze gezichtsuitdrukking en haar pogingen om los te komen uit zijn greep en zei: “Ik weet dat juffrouw Timmons erg teleurgesteld is dat u niet op haar bruiloft komt.” Hij glimlachte alsof hij dat helemaal niet zo erg vond.


    “Ja, ach, u weet net zo goed als ik dat dat onmogelijk is”, antwoordde ze, en ze ontweek zijn blik.


    “Inderdaad, en daarom is het nog verrassender dat u er vanavond wel bent.”


    “Ik heb het op het laatste moment besloten”, zei ze. “Omwille van Tabitha.” Toen keek ze weg, alsof ze liever in Schotland was dan hier. In zijn armen.


    Haar ongenoegen beviel Henry wel. Net goed. Hierheen komen en dan zo… Nou ja, laat ook maar. Hij was per slot van rekening haar eerste verovering geweest in een lange rij. Hij had wel gezien dat ze met iedere gewillige heer danste en ze daarna weer wegstuurde.


    Niet dat hij haar in de gaten had gehouden. Allerminst.


    “Ahum”, zei ze.


    Hij keek op haar neer en kreeg meteen spijt. Daar stond ze, met haar blauwe ogen en blanke huid. Waarom had hij die sproetjes op haar neus nog niet opgemerkt? Hij kreeg zin om ze te kussen.


    “Ja, juffrouw Dale?” bracht hij uit.


    “Moet u me zo stevig vasthouden?”


    Hij leunde een beetje opzij en keek haar aan. “Doe ik dat dan?”


    “Ja”, zei ze op klaaglijke toon, en ze wierp hem een ijskoude blik toe, die uitdrukking gaf aan iets wat een dame niet in het openbaar mocht zeggen. Laat me los, grote, lompe aap, of zoiets dergelijks.


    Hij glimlachte, trok haar nog dichter tegen zich aan en hoopte dat ze begreep wat hij daarmee wilde zeggen. Van mijn leven niet.


    Hij dacht dat ze een rel zou schoppen - dan zou ze in een oogwenk in een koets terug naar huis zitten, schaamtevol - maar ze keek naar de mensen om hen heen, leek zich iets belangrijks te herinneren en sloeg haar ogen naar hem op.


    In plaats van hem af te wijzen deed ze het tegenovergestelde. Haar hele houding veranderde, terwijl ze om zich heen keek. Haar geboeide publiek keek goedkeurend terug.


    Henry fronste zijn wenkbrauwen. Normaal gesproken zat hij er niet mee als de heren van de ton keken wie hij gestrikt had voor een dans. Hij kon die heren over de schouder van de dame glimlachend aankijken met een blik van ‘ze is van mij, als ik daar zin in heb.’


    Maar terwijl hij naar deze vrouw keek, die zoveel bewonderende blikken oogstte, besefte hij twee dingen. Ten eerste had juffrouw Daphne Dale alles in huis om een man wild van verlangen te maken. En ten tweede zou hij haar nooit krijgen.


    Tot zijn ongenoegen bracht die tweede gedachte - dat ze buiten zijn bereik was - hem van zijn stuk.


    Niet dat hij juffrouw Daphne Dale wilde hebben. Hij was niet zo gek als lord Norton Seldon, het laatst bekende familielid dat zo dom was geweest de grens tussen de Seldons en Dales te overschrijden, maar ze was nu eenmaal een verleidelijke vrouw.


    Ze keek hem aan, haar hoofd een beetje schuin omdat ze over haar schouder keek, de waterval van blonde krullen golfde over haar blote schouder… Ze had een ondeugende blik in haar ogen, waardoor hij zich afvroeg hoe ze eruit zou zien als ze op zijn bed lag… met die lange blonde lokken los over haar schouders… over haar blote…


    Henry keek snel de andere kant op en probeerde aan iets anders te denken. Hoe had hij ooit kunnen denken dat ze zijn verstandige juffrouw Spooner was?


    Het leek juffrouw Dale weinig te kunnen schelen wat ze teweegbracht bij mannen met haar uitdagende blikken en zwoele glimlach. Als hij niet beter wist, zou hij denken dat ze zich zo aanstelde voor een andere man.


    Een andere man? Hij keek de zaal rond om te zien wie die sufferd zou kunnen zijn. Haar eerdere danspartners waren het overwegen niet eens waard. Een armetierig stelletje saaie pieten. Ives. Niniham. Trewick. En de suffe dominee die Hen per se had willen uitnodigen.


    Middlecott had ze afgewezen, terwijl die toch als de vangst van het Seizoen werd gezien. Vreemd, want hij was steenrijk en stond op het punt om een babykamer in te richten.


    Als ze niet op zoek was naar een goede naam en rijkdom, wat wilde ze dan?


    Hij keek nog eens naar haar rozenrode lippen, getuit en klaar om gekust te worden. Henry trok haar onwillekeurig nog dichter naar zich toe.


    Ook al deed ze vrij stekelig.


    En ze zette haar stekels zeker op. Ze trok haar wenkbrauwen hoog op en zei op boze toon: “Als u het weten wilt; ik ben zo goed als verloofd, en het is zeer ongepast dat u me zo blijft vasthouden.”


    Dat was precies de egocentrische, arrogante reactie die van een Dale te verwachten was. Alsof hij haar uit puur eigenbelang vasthield.


    Wat niet zo was. Allerminst.


    “Zo goed als verloofd?” zei hij. “Wat houdt dat in? Misschien kan de beste man niet beslissen, of heeft u hem nog helemaal niet aan het woord gelaten?”


    Haar lieflijke glimlach verdween en ze knipperden niet meer zo bevallig met haar wimpers. Hij had kunnen weten dat de volgende aanval van deze Engelse roos onder de gordel zou zijn.


    “Wat weet u eigenlijk van de liefde, lord Henry?” kaatste ze terug. “Als Seldon bent u toch vooral bedreven in schade aanrichten en dan verdwijnen?”


    Natuurlijk moest ze over Montgomery Seldon beginnen.


    In plaats van haar opmerking te bevestigen - dat was nota bene tijdens de heerschappij van Charles de Tweede gebeurd, maar alleen een Dale zou daar telkens op terugkomen - vroeg hij: “Is die ideale man van u er vanavond ook? Ik ben wel benieuwd voor wie ik bang moet zijn.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen en perste haar lippen op elkaar.


    Geen reactie? Henry wist precies wanneer hij een geheim had ontdekt, en de ‘verloving’ van juffrouw Dale had alles weg van een boeiend mysterie.


    “Is hij hier of niet?” drong hij aan. “Dat is toch geen moeilijke vraag?”


    “Het ligt niet zo eenvoudig”, bitste ze.


    De man moest inderdaad wel gek zijn. Misschien zat hij in een gesticht en kon hij daarom de feestelijkheden niet bijwonen. Als Henry had geweten waar hij aan begonnen was met zijn vraag, zou hij graag met hem van plek geruild hebben.


    “Ik verwacht ook niet dat u enig idee heeft van de relatie die ik met hem heb”, zei ze.


    “Een relatie?” herhaalde hij onwillekeurig hardop.


    “Ja, dat woord kent u natuurlijk niet”, zei ze. “Nu ik u vanavond bezig heb gezien…”


    “Bezig?” Wat bedoelde ze daar nu weer mee?


    Nou, dat zou ze hem haarfijn vertellen: “Lord Henry, ik heb heus wel gezien dat u de hele avond met argeloze meisjes heeft geflirt…”


    Hij hoopte dat ze zichzelf niet als een van hen beschouwde. Er was niets argeloos aan een dame in zo’n japon.


    “… maar gelukkig ben ik niet de enige die niet voor uw charmes valt…”


    Aha, ze vond hem dus charmant. Belangrijker nog; ze had hem in de gaten gehouden. Net zoals jij haar in de gaten hield…


    “… ware liefde”, ging ze verder, “begint niet met het flirten en dansen, als twee mensen voor elkaar bestemd zijn.”


    “Houdt u dan niet van dansen?” vroeg hij. Om zijn vraag kracht bij te zetten hield hij haar nog steviger vast en zwierde hij innig met haar door de menigte.


    Er lichtte iets ondeugends op in haar ogen. Ze was dol op dansen. Net als hij.


    Ze was echter ook net zo koppig. “Thuis zijn er niet zoveel feesten.”


    “Ach ja, in… Waar komt u ook alweer vandaan?”


    “Kempton”, zei ze, en ze stak haar neus nog hoger in de lucht.


    Hij knikte. “Preston heeft het wel eens genoemd. Zijn niet alle dames daar vervloekt? Moet ik me zorgen maken om mijn veiligheid?”


    “Alleen als we zouden trouwen”, zei ze, en hij meende iets van leedvermaak te horen in haar stem. Gunde ze hem soms wel een bruid uit Kempton? Dan zou hij net zo eindigen als de andere bruidegoms daar, en zijn huwelijksreis doorbrengen op het kerkhof.


    “Dat zal nooit gebeuren, juffrouw Dale, dat kan ik u verzekeren”, zei hij.


    Ze slaakte een diepe zucht. “Die vloek is maar een verhaal.”


    “Dat hoop ik dan maar”, zei hij. “Voor uw geliefde en voor mijn neef. Ik zou niet willen dat Preston het loodje legt met een strijkijzer op zijn hoofd.”


    Ze keek geërgerd. Ze vond het duidelijk niet leuk dat haar dorp en vloek belachelijk werden gemaakt. Toch was het een mooie opening…


    “En ik in de benarde positie verkeerde dat ik alles zou erven”, maakte hij zijn zin af.


    “Zou u het hertogdom niet willen leiden?” Dat verbaasde haar, net als de meeste mensen.


    “Lieve hemel, nee”, zei hij huiverend. “Ik heb andere plannen voor de toekomst.”


    Ze vroeg niet verder, en hij vertelde niet verder.


    Hij kon zich wel indenken hoe ze zou lachen als ze hoorde dat het zijn grootste wens was om een onbesproken leven te leiden op het platteland, ver buiten Londen en ver bij de ton vandaan. Over de toekomst gesproken, als hij naar de schoonheid in zijn armen keek, zag hij wel dat ‘onbesproken’ nooit op haar van toepassing zou zijn.


    “Wat nu weer?” vroeg ze, en ze probeerde zich weer los te maken uit zijn greep.


    Ze moest eens weten wat dat teweegbracht bij een man - haar borsten tegen hem aan gedrukt, haar wiegende heupen.


    Misschien wist ze het eigenlijk ook wel.


    “Uw japon”, zei hij.


    Ze keek ernaar. “Het is de laatste mode. Er zijn nog drie dames met bijna dezelfde jurk. Ik zou een klacht moeten indienen bij de naaister, want volgens haar was er maar één van in Londen.”


    Henry moest lachen om haar ontsteltenis. “Maakt u zich geen zorgen; u overstijgt ze met gemak. Ik denk dat geen enkele man hier die anderen heeft opgemerkt.”


    Toen pas besefte hij wat hij had gezegd.


    Ze keek eerst verbaasd en toen achterdochtig. “Als u me soms weer probeert te verleiden-”


    “Dat deed ik helemaal niet.”


    “O nee? Waar was u dan mee bezig?”


    “Ik versprak me”, zei hij een beetje geïrriteerd - vooral over zichzelf.


    Iedere tel die hij met juffrouw Dale stond te bekvechten, ging af van de tijd die hij had om juffrouw Spooner te vinden. Na vanavond moest hij naar het platteland voor de bruiloft van Preston. Hij zou pas over een maand terugkeren naar Londen en hij wist niet of juffrouw Spooner er dan nog wel was.


    Hij móést haar vanavond vinden.


    “Een vergissing?” herhaalde juffrouw Dale. “Was het een vergissing om met mij te dansen?”


    Als hij beter had opgelet, zou hij de waarschuwende toon in haar stem hebben opgemerkt. Norton Seldon had het niet gehoord, en als ene Montgomery Seldon beter had opgelet, zouden de generaties na hen verschoond zijn gebleven van veel ellende.


    “Weet u, u zou zich vereerd moeten voelen”, ging ze verder, en ze zette haar stekels op. “Ik heb niet eens op uw voeten gestapt, zoals die onhandige juffrouw Rigglesford - tot tweemaal toe - en ik kan ook nog een gesprek voeren, in tegenstelling tot juffrouw Honoria, die u zo grappig vond. Echt níémand vindt haar grappig, lord Henry. U mag zich gelukkig prijzen dat u met mij mag dansen. Twee keer nog wel.”


    “Gelukkig?” sputterde hij tegen. “Wat is er geweldig aan om met iemand van uw soort te moeten dansen?”


    “Iemand. Van. Mijn. Soort?” bitste ze.


    “Ja, iemand. Een Dale! Koppige, trotse opscheppers”, zei hij.


    “En Seldons dan?” kaatste zij terug. “Het is dat ik een dame ben, anders zou ik eens een boekje over jullie opendoen.”


    “Weet u wel zeker dat u een dame bent?”


    Als hij iets had willen terugnemen, was het die vraag wel.


    Haar ogen kleurden donker van woede. Ze was bepaald geen onnozel wicht zoals juffrouw Rigglesford, of een stijve hark zoals lady Honoria of ieder andere welopgevoede, in Bath geschoolde Londense jongedame. Als echte Dale, geboren en getogen in Kempton, wrikte juffrouw Dale zich los uit zijn armen en liet hem op de dansvloer achter, net voordat een ingewikkelde danspas volgde.


    Dat was ongehoord, en ze brak daarmee alle fatsoensregels. Hierdoor zou er een schandaal ontstaan. Maar ze had precies het juiste moment gekozen, want de schande bleek bij lord Henry te belanden.


    Ze schudde hem zo onverwacht van zich af dat hij struikelde over zijn eigen voeten en voorover viel.


    Hij had durven zweren dat iemand hem liet struikelen, maar misschien bleef hij gewoon haken achter de zoom van haar jurk. Hoe het gebeurde, deed er eigenlijk ook niet toe. Hij viel. Hij stak zijn handen naar voren voor ondersteuning. Die ondersteuning vond hij, en wel tegen de jurk van een dame.


    Lady Essex, om precies te zijn.


    De rest van de avond ging in een waas aan lord Henry voorbij.


    Het werd pas weer helder toen de graaf van Roxley een paar uur voor zonsopgang de hertog en lord Henry aantrof, die net aan de tweede, misschien wel derde karaf drank begonnen waren. Misschien werd het niet echt helder, aangezien Henry heel wat had gedronken. Hij had dan ook het nodige te vergeten.


    Juffrouw Dale bijvoorbeeld. En het hele voorval met lady Essex, en de stampij die ze had gemaakt. En de donderpreek die Hen tegen hem had afgestoken over zijn schandelijke gedrag.


    Aan een ongetrouwd meisje zitten! Dat was zelfs een Seldon onwaardig.


    Henry probeerde het te vergeten, maar dat kon bijna niet. Want afgezien van Hens scheldkanonnade klonken de schrille kreten van lady Essex nog in zijn oren. Lieve hemel! Hij had lady Essex Marshom ook nog toegetakeld.


    De kamer begon om hem heen te draaien.


    Ineens kwam lord Roxley in beeld. Of misschien waren het twee Roxleys. Het was moeilijk te zeggen in zijn toestand.


    “Ha, Roxley!” riep Preston, en hij wenkte hem naar het buffet. “Hoe gaat het met je tante?”


    De graaf huiverde bij die vraag, alsof hij vanavond het liefst uit zijn geheugen wiste. Hij wankelde naar het buffet en schonk zichzelf een glas in. Hij keek er eens naar en schonk het toen tot de rand vol.


    Preston wierp een blik op het overvolle glas. “Is het zo erg?”


    “Erger nog”, zei Roxley. “Ze eist genoegdoening. Ze wil dat ik een secondant aanwijs. Mijn tante denkt dat haar ‘geschonden eer’ alleen hersteld wordt als ik lord Henry omleg op een of ander veld.”


    “Heb je haar wel verteld dat ik een goede schutter ben?” vroeg Henry.


    Roxley knikte. “Helaas neemt ze dat risico graag.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    Heeft u zich wel eens afgevraagd waarom het lot ons heeft samengebracht? Soms ben ik bang dat ze zich bedenkt en ons weer uit elkaar haalt. Beloof me dat we uit haar klauwen proberen te blijven, mijn dierbare juffrouw Spooner.


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Daphne wilde vergeten wat er gisteravond was gebeurd, maar lady Essex dacht daar heel anders over.


    De dame had geschokt en overstuur moeten zijn, maar ze was juist opgetogen. Door de hele toestand had iedereen in de ton het over haar, en lady Essex vond het heerlijk om in het middelpunt van de belangstelling te staan.


    Natuurlijk zouden de Dales Daphnes ongehoorde daad toejuichen nu die Seldon zijn verdiende loon kreeg, maar daarna zou toch de vraag rijzen: Wat deed je daar toch in ’s hemelsnaam?


    En wat moest ze dan zeggen? Dat ze had gecorrespondeerd met een onbekende heer die op het bal zou zijn en dat ze daarom het hol van de Seldons had betreden, zodat ze haar prins op het witte paard zou vinden?


    Dat zou net zo erg zijn als het gerucht dat tante Damaris vroeg of laat zou bereiken - dat haar nichtje een vervelend kreng was. ‘Ze schopte dé rel van dit Seizoen!’ zou een of ander kattig familielid tegen de adellijke Dale-weduwe zeggen.


    Al kende Daphne niemand die het zou aandurven om tante Damaris in haar vergulde salon dergelijk nieuws te brengen. Dat zou Daphne misschien een paar dagen uitstel geven. Misschien net genoeg om erachter te komen wie meneer Dishforth was, voordat ze zou worden teruggestuurd naar Kempton en nooit meer voet in Londen zou zetten.


    Dus verontschuldigde ze zich bij lady Essex en ontvluchtte ze Roxleys huis in de stad, met de smoes dat ze haar oudtante Damaris nog wilde bezoeken voor ze terugging naar Kempton.


    Ze hoopte vurig dat ze daar iets zou vinden, een briefje of wat dan ook, van meneer Dishforth.


    O, meneer Dishforth! Wat moest ze tegen hem zeggen?


    Daphne snelde door de straten van Mayfair met haar trouwe gezelschapsdame Pansy achter zich aan, met rode wangen van de warmte en inspanning. De roddels kon ze niet tegenhouden, maar misschien kon ze de storm nog temperen voordat die in alle hevigheid losbarstte.


    Daphne wachtte op een hoek tot ze kon oversteken en bedacht hoe ze haar gedrag aan meneer Dishforth zou kunnen uitleggen.


    Daar waren eigenlijk maar twee woorden voor nodig.


    Lord Henry.


    Wat een nare, vreselijke man!


    Daphne trilde bij de naam alleen al. Nee, ze huiverde. Trillen had een heel andere betekenis, en niet een die ze met lord Henry wilde associëren. Allerminst.


    “Nare kerel”, mompelde ze, terwijl ze de straat overstak.


    “Excuseer me, juffrouw”, zei een man die langsliep.


    Daphne bloosde, zeker toen Pansy haar aankeek met die vorsende, ietwat achterdochtige blik die ze de laatste tijd vaker in haar ogen had. Ze wist dat ze vroeg of laat de waarheid moest vertellen. Het was niet alleen maar de schuld van lord Henry. Zij had hem bijvoorbeeld laten struikelen.


    Niet met opzet. Niet expres.


    Nou ja, misschien een beetje.


    Daphne rechtte haar rug. Die vervelende kerel. Hij was het toonbeeld van wat er al eeuwen niet deugde aan de Seldons. Te knap. Te verwaand. En veel te knap.


    O, dat had ze al bedacht. Maar dat was dan ook enorm belangrijk, dacht ze, terwijl ze de hoek naar Christopher Street omsloeg. Geen enkele man zou er zo misdadig goed uit mogen zien: hij dreef een nette dame ertoe zichzelf voor schut te zetten in een volle balzaal.


    Dat gebeurt me nooit meer, nam ze zich voor. Ze zou zich nooit meer van haar stuk laten brengen door een lange, knappe, charmante man.


    Alsof het lot haar standvastigheid meteen wilde testen, keek ze op en bleef abrupt staan. Want aan de andere kant van de straat - op de trap van tante Damaris’ huis om precies te zijn - liep een lange man met een fijne donkerblauwe mantel en een hoge hoed van beverbont op zijn hoofd. Zijn gezicht zat verborgen onder de rand.


    Precies het type man dat een dameshart kan doen overslaan.


    De opvallende figuur bleef even staan onder aan de trap, zette met een zwierig gebaar zijn hoed recht en liep de andere kant op, zijn stok tikkend op de maat van zijn ferme pas.


    Daphne kon zich niet verroeren en stond alleen maar te staren, als een boerenmeid. Opeens dacht ze dat lord Henry net zo zou kunnen lopen - met dezelfde kaarsrechte houding en zelfverzekerde tred, alsof de stoep van hem was. Allemachtig! Het was te erg voor woorden dat ze voortdurend aan hem dacht.


    Nu zag ze hem ook al op plekken waar hij niets te zoeken had. Deze man was trouwens lang niet zo arrogant als lord Henry. En elke vrouw zou vallen voor de kalmte en zelfverzekerdheid die hij uitstraalde.


    Maar wat deed deze man in ’s hemelsnaam bij oudtante Damaris?


    “Wie ben jij?” fluisterde ze onwillekeurig. Toen bleef de mysterieuze figuur plotseling staan, alsof hij haar vraag gehoord had.


    Tot haar schrik draaide hij zich om en keek over zijn schouder.


    Grote goedheid… Haar gedachten tolden door haar hoofd toen zijn gezicht langzaam in beeld kwam, en…


    “Pardon!” werd haar plotseling toegesnauwd en een brede man liep voor haar langs, waardoor ze niets meer kon zien. “Heeft u niets beters te doen?” schold de oude heer. “Onnozele wichten! Het is elk jaar hetzelfde! Jullie lopen maar over straat als een stel domme ganzen.” Hij snoof afkeurend en liep door, en toen Daphne de straat weer kon zien, was de onbekende heer verdwenen.


    “Verdorie”, mopperde ze. Toen bedacht ze dat er maar één manier was om erachter te komen wie hij was en ze snelde naar het huis van haar oudtante, waar de deur meteen openzwaaide.


    “Lieve hemel, Daphne!” riep nicht Philomena Dale uit. “Je bent hém net misgelopen!”


    “Hem?”


    Haar nicht kwam de trap af en rende vervolgens weer achter Daphne en Pansy aan naar boven. “Kom snel binnen”, zei ze.


    Nu haar mevrouw in goede handen was, verdween Pansy snel naar de keuken. Philomena nam Daphnes hoed en mantel aan en babbelde honderduit. Tegen de tijd dat ze op de bank bij het raam zaten duizelde het Daphne.


    Philomena was maar een paar jaar ouder dan Daphne, maar omdat ze geen echtgenoot had was ze naast oudtante Damaris gaan wonen om haar gezelschap te houden. Dat lot zou niemand haar benijden, maar Philomena leek het prima te vinden en hoorde het geklaag en gemopper van de oude dame geduldig en zonder morren aan.


    Philomena hielp Daphne ook enorm met haar correspondentie met meneer Dishforth; nicht Philomena was dol op romantiek.


    “Was je maar iets eerder geweest, dan had je hem ontmoet”, zei Philomena, terwijl ze naar buiten keek, zichtbaar teleurgesteld dat ze niemand zag lopen.


    “De elegante man die ik van de trap zag komen?” vroeg Daphne.


    “Ja, die!” riep Philomena uit.


    “Wie was dat dan?” vroeg Daphne.


    Oudtante Damaris kreeg uiteraard wel vaker bezoek. Ze was een levende legende binnen de Dale-familie, en nichten en neven kwamen van heinde en verre voor haar adviezen. Die verstrekte de dame immer luid en duidelijk. ‘Goede raad is duur’, zei ze altijd.


    Als oudtante Damaris je raad had gegeven, voelde je je altijd aangedaan maar toch beter.


    “Wie was dat, vraagt ze nog. Híj was het!” zei Philomena, alsof dat alles verklaarde.


    Daphne dacht even na en verstijfde toen. Oudtante Damaris had al vaker gedreigd de eerbiedwaardige heer Matheus Dale naar Londen te laten komen.


    Steeds als Daphne langs was komen, had ze gezegd dat ze goed bij elkaar zouden passen en hadden ze er ruzie over gekregen. Oudtante Damaris mocht haar altijd advies geven, maar ze was een beroerde koppelaarster.


    “Toch niet Matheus”, fluisterde Daphne tegen Philomena, die weer uit het raam keek.


    Philomena schudde haar hoofd. “Nee, niet neef Matheus”, zei ze, en ze trok een vies gezicht. Hij was blijkbaar al vaker van stal gehaald in een poging een nicht aan een man te koppelen.


    “Maar als het Matheus niet was, wie dan wel?” drong Daphne aan, terwijl ze in het raam ging zitten waar zij en Philomena altijd snel even bijpraatten, voordat oudtante Damaris doorkreeg dat er iemand op bezoek was.


    Philomena’s gezicht lichtte op. “Hij!” Toen ging ze zachter praten, wat heel verstandig was aangezien oudtante Damaris werkelijk álles hoorde, tot in het Schotse jachthuis van de Dales. “O Daphne, weet je het nu nog niet?” Phi leunde nog verder naar voren en fluisterde bijna onhoorbaar: “Dat was je meneer D.”


    Daphnes mond viel open van verbazing. Was die heer… die elegante, zelfverzekerde, knappe man - van een afstand leek hij tenminste knap - haar meneer Dishforth?


    “Nee toch!” zei Daphne, en ze was in staat om naar buiten te rennen en hem achterna te gaan. Haar impulsieve karakter had haar toch al in het schandaal gestort.


    “Was hij dat?” bracht ze uit.


    “Ja”, zei Philomena. “Ik ben zo blij dat je hem ook gezien hebt.” Ze kreeg een dromerige blik in haar ogen, alsof ze net een wonder had aanschouwd.


    Daphne pakte haar bij haar arm - al was het maar om haar eigen zenuwen te bedwingen. “Weet je het zeker? Was die heer met de prachtige mantel en die hoge hoed van beverbont meneer Dishforth?”


    Philomena knikte. “Ja, en hij had een wandelstok met een zilveren knop. Een heel mooie. Daphne, hij is zo knap en hij moet wel steenrijk zijn.”


    Rijk? In gedachten zag Daphne flarden van een enorm landhuis. Knap was al heel wat, maar ze zag ineens ook de voordelen van verliefd worden op een rijke man. “En hij kwam hierheen?”


    “Ja, en ik heb hem ontmoet”, zei Philomena. “Hij kwam aan de deur, en gelukkig voor jou was ik net beneden om het dienblad te halen voor Haarzelf.”


    ‘Haarzelf’ was de naam die veel familieleden gebruikten voor oudtante Damaris.


    “Is hij hierheen gekomen?” Daphnes hart ging als een razende tekeer. “Waar was Croston dan?”


    De butler van oudtante Damaris zou vast en zeker tegen zijn mevrouw uit de school klappen als er een onbekende heer aan de deur kwam.


    “Beneden”, zei Philomena opgewonden. “Hij keek of de thee al klaar was. Gelukkig deed ik de deur open nog voordat hij aanbelde.”


    Hij. Meneer Dishforth. Daphne kon er niet over uit en zag steeds de vreemdeling voor zich. “Wat wilde hij?”


    Weer een domme vraag, want Daphne wist donders goed wat hij wilde. Dat had hij immers geschreven:


    Mijn lieve juffrouw Spooner, op een dag, zeer binnenkort, moeten we elkaar ontmoeten. Ik kijk uit naar het moment dat ik u voor het eerst zal zien.


    Philomena was niet zo naïef dat ze niet wist wat dat betekende. “Jou, natuurlijk. Hij kwam langs om jou te zien.” Ze leunde achterover en keek haar nicht ongelovig aan.


    Daphne wilde iets zeggen, maar kon niets uitbrengen.


    “Ja, dat is nogal wat”, zei de nuchtere Philomena. Toen fluisterde ze: “Je zou hem toch niet laten langskomen?”


    “Dat heeft hij ook beloofd”, zei Daphne. Maar na gisteravond… O nee!


    Stel dat hij erachter was gekomen dat zij, juffrouw Daphne Dale, zijn lieve meisje, een rel had veroorzaakt. Misschien was hij wel langsgekomen om hun relatie te verbreken.


    Daphne huiverde. Het was niet eens een relatie. Hun brieven waren gewoon brieven. Een relatie was veel… persoonlijker. Tastbaarder.


    Waarom dacht ze bij het woord ‘tastbaar’ in ’s hemelsnaam meteen aan de armen van lord Henry om haar heen? Lord Henry die haar dicht tegen zich aan hield… Lord Henry die haar bijna…


    Hemeltjelief, had Dishforth haar misschien met die schurk van een Seldon gezien? Had hij gezien hoe ze in zijn armen lag? Hoe moest ze hem dat allemaal uitleggen?


    “Kijk niet zo wanhopig, Daphne”, zei Philomena. “Je trekt weer de verkeerde conclusies.”


    “Vertel me alles”, zei Daphne. “Alles.”


    Philomena genoot van haar momentum. “Hij is de knapste man die ik ooit heb gezien. Nog knapper dan neef Crispin.”


    Nog knapper dan burggraaf Crispin Dale? Was dat mogelijk?


    Toen viel Daphne opeens iets op. “Phi?”


    “Ja?” Haar nicht keek haar schaapachtig aan.


    “Waar is je bril?”


    Phi voelde aan haar neus, realiseerde zich dat ze haar bril niet op had, viste hem uit haar schortzak en zette hem snel op. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en keek Daphne toen aan alsof ze haar nog niet gezien had.


    Dat was ook zo.


    “Zo, wat zie jij er vandaag mooi uit!” zei Philomena enthousiast. Toen zag ze Daphnes veelzeggende gezichtsuitdrukking blijkbaar, want ze zei: “Ik weet wel wat je denkt, hoor, maar ook zonder bril kan ik heus wel zien of iemand knap is.”


    “Als jij het zegt.”


    “Ja”, zei ze een beetje gepikeerd. “Waar was ik ook alweer gebleven? O ja, ik was het dienblad aan het opruimen - voor het geval er een van zíjn brieven op zou liggen - toen ik iemand de trap op hoorde komen. Zijn voetstappen waren duidelijk hoorbaar. Ik wist het meteen.”


    Daphne knikte en dacht aan de doelgerichte danspassen van lord Henry. Ze moest die vergelijking niet te serieus nemen. Lord Henry kon niet tippen aan meneer Dishforth.


    Zeker nu ze hem gezien had. Zo’n beetje.


    “Ik deed de deur open net toen hij de bel wilde luiden”, zei Philomena.


    “Gelukkig maar!” riep Daphne uit. Ze vroeg zich al af hoe het kon dat oudtante Damaris niets had gemerkt.


    “Ja”, zei Philomena. “Toen boog hij heel elegant.”


    “Vanzelfsprekend”, zei Daphne, terwijl ze hem in gedachten zijn hoed zag afnemen en een buiging zag maken.


    “En toen stelde hij zich voor, en vroeg naar jou. Nu ja, eigenlijk naar juffrouw Spooner. ‘Ik kom voor juffrouw Spooner’, zei hij. Hij was zo uitgesproken, Daphne”, zuchtte Phi. “En tegelijkertijd zo attent. Ik viel bijna in katzwijm.”


    “Echt waar?” Philomena was namelijk de nuchterste Dale op aarde.


    Phi sprak vol bewondering. “Zijn stem was als een cakeje. Vol, intens en onweerstaanbaar.”


    Daphne leunde achterover en keek naar haar nicht. Ze had een donkerbruin vermoeden dat Phi weer een aantal van die Miss Darby-romannetjes had gelezen - volgens Harriet het toppunt van romantiek.


    “In ieder geval”, ging Phi verder toen ze merkte dat Daphne haar afwachtend aankeek, “kun je wel stellen dat jouw meneer Dishforth knap, welgemanierd en welbespraakt is.”


    “Maar wat wilde hij?”


    “Jou!” zei Philomena. “Hij wilde jou spreken. Hij was nogal vasthoudend.”


    Daphne veerde op. “Wat heb je tegen hem gezegd?”


    “Dat je er niet was. Dat je de stad uit was.” Philomena zuchtte. “Dat is praktisch ook zo, want je gaat toch terug naar Kempton als alle anderen naar het trouwfeest op Owle Park gaan?”


    Zoals het een echte Dale betaamde droop de afkeer van Philomena’s gezicht.


    “Ja,” zei Daphne, “ik ga overmorgen met de middagkoets terug naar Kempton.”


    Philomena knikte goedkeurend. Ze was er immers bij geweest toen oudtante Damaris een preek van een uur had afgestoken over de verdorvenheid van de familie Seldon. Daarbij had ze Daphne ook aangeraden haar vriendschap met juffrouw Timmons te verbreken, nu die met zo’n Seldon zou trouwen.


    “Misschien moet je iets later vertrekken,” zei Philomena, “want hij nam er geen genoegen mee dat je er niet was.”


    Daphne huiverde. Knap én volhardend. “En toen?”


    “Toen heb ik hem je brief van gisteren gegeven en hem een prettige dag gewenst.” Philomena haalde haar schouders op. “Hij moest de hal uit zijn voordat Haarzelf hem zou horen… of erger nog, voordat Croston eraan kwam.”


    Daphne stond versteld van Phi’s tegenwoordigheid van geest.


    “Gelukkig ging hij toen weg”, zei Philomena, en ze streek haar schort glad.


    Lord Henry zou het heel anders hebben aangepakt, dacht Daphne, en in gedachten zag ze hem door de hal stormen en oudtante Damaris in de salon de stuipen op het lijf jagen. Voor het oude besje hem zelf te grazen nam.


    Daphne schrok op uit haar gepeins. Lieve hemel, zou ze die kerel ooit uit haar hoofd krijgen?


    Gelukkig was meneer Dishforth heel anders.


    Op zijn uiterlijk na.


    De knappe, welvarende meneer Dishforth, dacht Daphne tevreden. Had ze hem gisteren op het bal maar gevonden voordat ze zichzelf belachelijk had gemaakt. Dan had ze met hém gedanst en de Seldons het nakijken gegeven in de stevige omhelzing van meneer Dishforth. En dan had ze het onuitstaanbare commentaar van lord Henry niet hoeven aanhoren.


    “O ja!” riep Philomena uit, en ze diepte iets op uit de zak van haar schort. Daphne schrok op uit haar gemijmer. “Er was nog iets. Ik moest dit aan je geven.” Phi hield het nog even tegen zich aan. “Hij zei dat hij het geschreven had voor als je er niet was.”


    Natuurlijk. Meneer Dishforth was niet alleen romantisch aangelegd maar ook zeer praktisch. Nóg een reden waarom Daphne nu al verliefd op hem was.


    Philomena gaf de brief met enige plechtigheid aan Daphne, alsof het een schat was die ze liever niet afstond.


    Daphne hield haar adem in toen ze het vertrouwde dikke papier voelde met daarop het adres, geschreven in het ferme handschrift dat ze zo graag overtrok met haar vinger.


    Juffrouw Spooner


    18, Christopher Street


    Mayfair, Londen


    “Maak nou open!” drong Philomena aan.


    Daphne was opeens huiverig om de brief te lezen waar Phi bij was. Wat moest ze zeggen als hij net zulke passionele verklaringen had opgeschreven als de dag ervoor?


    Ze kwam er echter al snel achter dat het een ander soort bericht was.


    Mijn dierbare juffrouw Spooner, ik had u dit eerlijk gezegd gisteravond al willen vertellen, zullen we gisteravond maar vergeten? Ik moet minstens een maand de stad uit. Ik moet naar een trouwfeest op het platteland. Als u nog wilt schrijven, stuur uw brieven dan naar Owle Park, Kent…


    Daphne haalde diep adem. Owle Park?


    “Wat is er?” vroeg Phi gretig, terwijl ze op het papier probeerde te kijken.


    “Hij gaat naar de bruiloft.”


    “Gaat hij trouwen?” Haar nichtje rechtte haar rug en stond al paraat om een wraakactie voor te bereiden.


    Daphne trok haar aan haar arm. “Nee! Hij gáát naar een bruiloft.” Toen realiseerde ze zich waar ze was en zei ze zachtjes: “Tabitha’s bruiloft.”


    Het duurde even voordat Philomena zich realiseerde wat Daphne zojuist had gezegd. “Hemeltjelief!”


    “Wat moet ik doen? Moeder heeft me verboden ernaartoe te gaan. Tante Damaris heeft gezegd dat ze me verwijdert uit onze stamboom als ik alleen al overwéég om te gaan.”


    Nicht Phi dacht even na. Toen zei ze iets totaal onverwachts: “Er zit niets anders op. Je moet erheen gaan!”


    Zei haar eigen nicht Phi nu dat ze naar de bruiloft moest gaan? Bij de Seldons?


    “Dat kan toch niet?” fluisterde ze.


    Philomena boog zich dicht naar haar toe. “Als je meneer Dishforth had ontmoet, zou je dat niet eens vragen.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    Hoe belangrijk is de buitenkant, als aan de binnenkant een hart klopt en de ziel vol verlangen wacht op haar grote liefde?


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Owle Park, Surrey


    Een week later


    Henry wilde vroeg ontbijten. Dat wil zeggen, nog voordat de andere gasten opstonden. Benley had de nieuwe kranten uit Londen voor hem klaarliggen en hij kon in alle rust zijn gedroogde haring en ei eten.


    De komende dagen zou het gedaan zijn met de rust nu Owle Park volliep met gasten. Gisteren waren de koetsen tot laat in de avond af en aan gereden en de gasten die op het laatste moment waren aangekomen hadden snel hun plekje willen veroveren op, volgens de roddelrubrieken, het ‘enige trouwfeest dat ertoe deed’.


    Er was ook niemand die zijn uitnodiging had afgeslagen. Zeker na het verlovingsbal, en dan met name het diner dansant, in de volksmond inmiddels aangeduid met ‘de schandelijke dans’.


    In één avond was hij het onderwerp van geroddel en speculatie geworden, en dat was niets voor hem. In de familie had die rol altijd aan Preston toebehoord, niet aan Henry. Maar nu de hertog zo deugdelijk was geworden door zijn verloving met juffrouw Timmons was Henry opeens buitengewoon interessant.


    En dat kwam allemaal door háár. Door die vervloekte juffrouw Dale.


    Henry voelde zich trouwens niet schuldig. Goed, misschien had hij haar een klein beetje uitgedaagd. Toch had zíj hem het stempel van de slechte Seldon bezorgd door te vluchten van de dansvloer. Er was niets meer aan te veranderen - niet als je zag hoeveel uitnodigingen er op Harley Street waren binnengekomen. Aanbiedingen, uitnodigingen en briefjes van dames, zowel getrouwd als ongetrouwd. Allemaal geadresseerd aan lord Henry Seldon.


    Niet aan Preston. Niet aan Hen. Aan hem.


    Blijkbaar was een man die een dame zo kwaad kon maken een nader onderzoek waard.


    Van de ene op de andere dag was hij de meest beruchte losbol van Londen geworden.


    Henry was ongemerkt op de overloop blijven staan, en een van de ingehuurde kamermeisjes haastte zich langs hem heen en wierp hem een nieuwsgierige blik toe. Hij had zin om haar te laten schrikken. In plaats daarvan liep hij hoofdschuddend de trap af. Het was stil in huis zo vroeg op de dag en hij hoorde alleen het gefluister van het personeel dat voorbereidingen trof voor vandaag.


    Daar zou hij ook aan mee moeten doen - daar hadden Hen en Preston op aangedrongen. Dat zou zijn straf wel zijn voor die toestand op het verlovingsbal.


    Hij was veel liever in de stad gebleven tot de dag voor de bruiloft en na afloop onmiddellijk weer teruggegaan, maar nu hij het gespreksonderwerp van de dag was had er niets anders op gezeten dan de stad te ontvluchten.


    Op Owle Park had hij wel één voordeel. Juffrouw Dale was er niet.


    Die gedachte had troostrijk moeten zijn, maar het herinnerde hem er alleen maar aan dat hij haar niet uit zijn hoofd kon zetten. Met haar bevallige glimlach, heldere ogen en beeldige gezicht.


    En haar onuitstaanbare gedrag.


    Gelukkig had ze de uitnodiging voor Prestons bruiloft en het trouwfeest afgeslagen, dankzij haar koppigheid en het Dale-bloed dat door haar aderen stroomde. Dat ze juffrouw Timmons beste vriendin was interesseerde hem niet.


    Er kleefde ook een nadeel aan zijn verblijf op het platteland; zijn zoektocht naar juffrouw Spooner werd danig bemoeilijkt nu hij hierheen was verbannen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Sinds die avond had hij geen enkele brief meer van haar gekregen. De avond dat juffrouw Dale alles had verpest.


    In gedachten vergeleek hij haar steeds weer met juffrouw Spooner. Die was vast de tegenpool van juffrouw Dale, ouderwets, saai en lomp. Zoals de simpele ziel die de deur had opengedaan in Christopher Street.


    Henry was even bang geweest dat hij zijn eigen woorden onder ogen had moeten zien: Hoe belangrijk is de buitenkant…


    Het schaapachtige meisje - maak daar maar ouwe vrijster van - dat de deur opendeed en hem met een mengeling van achterdocht en ontzag had aangekeken had hem van zijn stuk gebracht. Tot hij erachter was gekomen dat ze juffrouw Spooner niet was. De hemel zij gedankt, had hij bijna uitgeroepen toen ze de brief had aangenomen en hem vakkundig de deur uit had gewerkt.


    Dat moet familie van haar zijn, had hij bedacht, want ze straalde dezelfde verstandige aard en beslistheid uit die hij kende uit de brieven van juffrouw Spooner. Het meisje kwam hem ook bekend voor, alsof hij haar eerder had gezien. Wellicht een familietrekje dat juffrouw Spooner ook had… Toch bleef hij maar aan juffrouw Dale denken.


    Henry trok een grimas. Ja hoor, juffrouw Dale! Dát zou pas een ramp zijn. Nee, hij wilde zijn dagen slijten met een degelijke, betrouwbare metgezel.


    En je nachten dan? vroeg een plagend stemmetje. Met wie zou je liever je nachten slijten?


    Uiteraard zag hij meteen juffrouw Dale voor zich, met haar haren los en haar sierlijke, verrukkelijke figuur slechts gehuld in zijn lakens. Ze verleidde hem ertoe zijn gezond verstand te verliezen en nachtelijke avonturen te beleven, die alleen schepsels zoals zij konden verzinnen.


    Dat beeld bleef hem achtervolgen sinds de avond van het bal. Hij had zelfs even gedacht dat ze hem had achtervolgd in Londen, toen hij probeerde te achterhalen wie juffrouw Spooner was. Een idiote gedachte! Maar dat effect hadden Dale-dames dus op keurige mannen.


    Een keurige, verstandige dame was precies wat hij nodig had om de rusteloze passie die juffrouw Dale in hem had ontstoken te doven.


    Met dat voornemen liep hij de trap af en zag een briefje op het dienblad liggen. Hij had er zo langs kunnen lopen, aangezien het waarschijnlijk een of ander roddelverslag was dat door een van de lakeien zou worden bezorgd, maar toen hij het handschrift zag, bleef hij stokstijf staan.


    Er stond:


    Dishforth


    Henry keek behoedzaam om zich heen en griste het briefje van het dienblad. Hij keek naar het omgevouwen papier, onmiskenbaar beschreven door juffrouw Spooners vaste hand.


    Hoe was dat in ’s hemelsnaam mogelijk…


    Toen hij zeker wist dat niemand hem zag, wurmde hij het zegel los, vouwde de brief open en las de enige regel.


    Toevallig ben ik ook uitgenodigd.


    Daphne zuchtte eens diep en begon aan haar overvloedige ontbijt in de ontbijtzaal. Ze kon er niet over uit dat dit knusse hoekje van Owle Park - met het rococo-plafond, de witte lambrisering, het lichtgele behang en vergulde ornamenten - ontworpen was door een Seldon. Het schitterende ochtendlicht dat door de hoge ramen naar binnen scheen gaf de kamer zo’n warme gloed dat ze zich bijna niet kon voorstellen dat ze zich in het hol van de leeuw bevond.


    Owle Park. Het familielandgoed van de Seldon-erfgenamen. Ze had een vlaag van paniek onderdrukt door Meneer Muggins over zijn stugge kop te aaien. Tabitha’s Ierse terriër had haar gisteravond dolenthousiast begroet en was sindsdien niet van haar zijde geweken. Daar was Daphne dankbaar voor.


    “Met zijn tweetjes op pad, toch?” fluisterde ze, en ze krabbelde hem achter zijn oren.


    Meneer Muggins slaakte een zucht en hield zijn kop scheef, bereid om al haar zorgen aan te horen zolang ze maar op dat ene plekje bleef krabbelen.


    “Dishforth kan niet ver weg zijn”, zei Daphne, en ze was blij dat ze iemand in vertrouwen kon nemen, ook al was het Meneer Muggins maar. “Hij is in hetzelfde gebouw.”


    Die gedachte alleen al had haar moeten opvrolijken, maar er was nog iets. Dishforth mocht dan op Owle Park zijn, lord Henry Seldon was er ook. Daphne perste haar lippen op elkaar en zuchtte. Nare vent.


    Ze moest zichzelf er steeds aan herinneren dat hij een vreselijk nare vent was.


    En daar klonk zijn stem al vanuit de deuropening. “Allemachtig, wat doet ú hier?”


    Daphne en Meneer Muggins keken tegelijkertijd op en zagen hem in de deuropening staan.


    “Lord Henry.” Daphne knikte naar hem bij wijze van begroeting, terwijl haar gedachten alle kanten op gingen. Waarom was hij zo vroeg op? Toen ze, samen met lady Essex, Harriet en lady Essex’ neef, de graaf van Roxley, gisteravond laat waren aangekomen, had ze gedacht dat hij druk was met zijn losbandige en duivelse praktijken. Het beeld van hem met een andere vrouw stond haar helemaal niet aan en ze wilde er niet over nadenken hoe dat kwam. Ze had in elk geval medelijden met de arme vrouw die tijdens die nacht aan zijn grillen overgeleverd was geweest.


    Nu wist ze nog niet waarom hij zo vroeg op was en er toch fit uitzag -keurig gekleed, zijn blik scherp en indringend. Niet bepaald het toonbeeld van een man die tot diep in de nacht had feestgevierd.


    “Juffrouw Dale, waar komt u opeens vandaan?” vroeg hij, terwijl hij de kamer in liep en aan de andere kant van de tafel ging staan.


    “Uit Londen”, antwoordde ze fijntjes, hoewel in haar buik de vlinders tekeergingen. “Weet u het niet meer, we hebben elkaar daar vorige week nog gezien.”


    Hij deinsde achteruit. “Ik had begrepen dat u Prestons uitnodiging had afgeslagen”, zei hij, terwijl hij nors de kamer rondkeek.


    Zij vond het net zo vervelend om met hem alleen te zijn als hij. “Ik heb me bedacht.”


    “Natuurlijk”, zei hij, maar hij keek alsof hij haar het huis uit wilde gooien.


    Daphne riep Meneer Muggins bij zich en probeerde er dapper uit te zien. Waarom voelde ze zich toch zo zwakjes bij deze man? Hij mocht haar niet weer net zo van streek maken zoals op het verlovingsbal.


    Nee, nee, dat kon absoluut niet.


    Ze wierp nog een steelse blik op hem. Hij had zijn voorhoofd gefronst, en in zijn blauwe ogen lag een duistere blik. Misschien moest ze hem nog maar eens duidelijk maken waarom ze hier was. “Ik weet zeker dat Tabitha ontzettend blij is dat ik hierheen ben gekomen met lady Essex.”


    Zoals ze al had verwacht kreeg lord Henry even een angstige blik in zijn ogen, alsof hij wilde vluchten bij het horen van die naam. Maar de duivelse kerel herstelde zich snel en sloeg zijn armen over elkaar, alsof hij geen idee had waar ze het over had.


    “En uw familie dan? Vinden zij het goed dat u hier bent? Ik zou denken dat ze zich al aan het bewapenen zijn.”


    Nu kreeg Daphne vluchtneigingen. “Helemaal niet. Ze vertrouwen erop dat ik me niet zal laten meeslepen door de losbandige voorkeuren van uw familie.” Ze wierp nog een blik op zijn knappe verschijning en haastte zich eraan toe te voegen: “Wat ook niet zal gebeuren.”


    “Gelukkig maar”, zei hij honend. Zijn diepe stemgeluid bezorgde haar de rillingen, terwijl hij haar zowel zwoel als afkeurend aankeek.


    “Kunnen we afgezien van u nog meer Dales verwachten?” vroeg hij. “Die u komen redden? Wordt er straks een katapult uit Langdale hierheen gesleept?” Hij stak de draak met het grondgebied van de Dales, dat aan Owle Park grensde.


    Het grondgebied waarop Crispin, burggraaf Dale, woonde.


    Crispin was het probleem. Ze moest hem zien te ontlopen. Dat was makkelijk, want hij zou nooit een voet op Seldon-grond zetten.


    In tegenstelling tot haar.


    Daphnes schuldgevoel stak de kop op, maar ze negeerde het. Er stond meer op het spel dan een aantal morele verplichtingen jegens haar familie.


    “Dat lijkt me niet nodig”, zei ze. “Ik blijf niet lang.”


    “O nee?” Hemeltje, hij hoefde niet zo hoopvol te klinken.


    “Nee”, bevestigde ze, en ze ging zwijgend verder met ontbijten, vast van plan hem te negeren en zich te richten op haar plannen om Dishforth te vinden. Ze had namelijk niet veel tijd.


    Daphne had geen idee hoelang Philomena haar familie aan het lijntje kon houden, zodat ze er niet achter zouden komen dat ze haar verblijf bij oudtante Damaris niet had verlengd.


    Oudtante Damaris moest dus in de waan worden gelaten dat Daphne was teruggekeerd naar haar ouders in Kempton. Het zou ongeveer een week duren voor de brieven elkaar zouden kruisen. Als Philomena alle post kon onderscheppen en de roddels over het bal buiten de deur wist te houden, zou Daphne net genoeg tijd hebben om meneer Dishforth te vinden, stapelverliefd op hem te worden en verloofd terug te keren naar Londen of Kempton. Dat was het plan tenminste.


    Ze keek of Meneer Muggins het goedkeurde, maar de hond keek naar het bord dat lord Henry stond te vullen bij het buffet. Ze tandenknarste gefrustreerd. Waarom bleef hij hier? Toen besefte ze dat dit zijn familielandgoed was, en zij de indringer.


    Toen hij haar zag kijken, vroeg hij: “Waarom bent u eigenlijk zo vroeg op?”


    “Ik sta graag vroeg op.” Ze keek naar hem. “Net als u, blijkbaar.”


    “Ja, ik wilde de drukte vermijden.” Zijn blik op haar en Meneer Muggins sprak boekdelen.


    Daphne glimlachte onnozel, alsof ze niet begreep wat hij bedoelde.


    Toen draaide hij zich om en vroeg met zijn bord in zijn handen: “Waarom?”


    “Waarom wat?”


    “Waarom?” Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Juffrouw Dale, het is onbegrijpelijk dat u hier bent.”


    “En toch ben ik er.”


    “Nogmaals, waarom, als ik vragen mag?” drong hij aan.


    “Voor Tabitha, natuurlijk.” Ze keek de andere kant op, want ze vertrouwde zichzelf niet.


    Je kon veel over lord Henry zeggen, maar hij was niet dom en zijn scherpe blik leek dwars door haar heen te gaan. Ze kreeg het gevoel dat hij dwars door haar jurk keek, recht in haar hart.


    “En vindt uw familie dat zomaar goed?”


    “Uiteraard”, loog ze weer. “Meneer, ik zal eerlijk zijn… Ik ben hier voor Tabitha. Zodra zij en Preston getrouwd zijn, ga ik terug naar Londen.” Of waar haar woedende familie haar ook naartoe zou verbannen. Ze voorzag een lang bezoek aan Dermot Dale, al was Dermot de enige Dale die ooit naar Botany Bay was verbannen. Ze voelde een vlaag van paniek opkomen. Hebben ze daar eigenlijk wel wel boetieks? vroeg ze zich af.


    Ze probeerde niet aan haar lot te denken en keek lord Henry recht aan. “U zult dus niet langer dan een etmaal last van mij hebben, en daarna hoeven we elkaar nooit meer te zien.”


    Ze wachtte af tot hij iets zou zeggen. Iets in de trant van ‘amen’ of ‘gelukkig maar’. Tot haar verbazing knikte hij en ging in de stoel tegenover haar zitten. “Juffrouw Dale, zullen we in dat geval afspreken zolang uit elkaars buurt te blijven?”


    “Dat is een prima voorstel”, stemde ze in.


    “Uitstekend”, zei hij, en hij viel aan op zijn ontbijt.


    Daphne zweeg even en kuchte toen. “Ahum.”


    Hij keek op en leek verrast dat ze er nog was. “Ja, juffrouw Dale?”


    “Om te beginnen zou u ergens anders kunnen gaan zitten.”


    “Pardon?”


    “Ga weg, lord Henry.”


    “Waarheen dan wel?”


    “Naar de andere kant van de tafel.” Ze knikte naar de andere kant van de kamer. Ver bij haar vandaan.


    “Maar ik zit hier prima. Ik zit hier altijd.”


    “Dat kan wel zo zijn, maar dit was uw idee, uw voorstel.” Ze depte haar lippen met haar zakdoek. “Het lijkt me niet zo netjes om zoiets voor te stellen en dan van een dame te verwachten dat ze opstaat.” Ze wierp hem nog een sceptische blik toe, alsof ze hem absoluut niet in staat achtte tot hoffelijk gedrag.


    Henry kneep zijn ogen samen, maar pakte toch zijn bord en ging aan het andere hoofd van de tafel zitten, een eind bij haar vandaan.


    Toen hij goed en wel zat, gaf Daphne haar laatste worstje aan Meneer Muggins en stond op. Terwijl lord Henry haar sprakeloos aankeek, liep ze heel sereen de ontbijtzaal uit.


    De rest van de ochtend bracht Daphne in de bibliotheek door, waar ze Tabitha’s gastenlijst vergeleek met haar eigen kandidatenlijst. Ze zag al gauw dat ze nog veel werk te verzetten had, want een tiental heren zou haar Dishforth kunnen zijn.


    “O Meneer Muggins! Hoe moet ik ze wegstrepen?” vroeg ze aan de terriër.


    Meneer Muggins krabbelde overeind en spitste zijn oren, en pas nadat hij naar de deur was gerend, hoorde Daphne het bekende geklik van Tabitha’s hakjes. Haar vriendin stak haar hoofd om de deur van de bibliotheek. “Hier is ze, Harriet!” riep ze. “We hebben overal naar je lopen zoeken”, zei ze tegen Daphne. “Wat doe je hier?”


    “Wat denk je? Ik probeer erachter te komen wie Dishforth kan zijn.” Daphne stopte snel haar papieren in haar schrijfmap en bond deze dicht.


    “Misschien kun je stoppen met zoeken bij lord Henry”, opperde Harriet.


    Daphne brieste. Nee toch! Na Tabitha’s verlovingsbal was Harriet er heilig van overtuigd dat lord Henry meneer Dishforth wel moest zijn.


    “Hoe vaak moet ik het nog zeggen, Harriet? Lord Henry is mijn Dishforth niet.”


    “Maar op het bal dach-”


    “Goed, misschien dacht ik even dat hij het was, maar je begrijpt toch wel dat ik ernaast zat?”


    Tabitha en Harriet wisselden sceptische blikken uit.


    “Daphne,” zei de aanstaande hertogin, “ik kan Preston natuurlijk vragen of hij soms weet w-”


    Daphne kapte haar zin meteen af. “Nee! Stel dat hij het tegen lord Henry zegt?”


    “Het zou wel veel ophelderen”, mompelde Harriet.


    Daphne en Tabitha negeerden haar.


    “De avond van het verlovingsbal was al erg genoeg”, zei Daphne. “Alsjeblieft, Tabitha, zeg er niets over tegen je hertog.”


    “Dat doe ik niet”, zwoor haar vriendin.


    Bij de aanblik van Harriets stuurse gezichtsuitdrukking moest Daphne zich wel nader verklaren. “Ik liet me gewoon meeslepen in de romantiek van het bal en het idee om hem te ontmoeten. Als ik iets scherper was geweest, zou ik me nooit hebben vergist. Het idee alleen al! Lord Henry. Het is te belachelijk voor woorden.”


    “Nou ja,” mijmerde Tabitha hardop met een steelse blik op Harriet, “misschien moet je je zoektocht buiten maar eens vervolgen. We worden allemaal verwacht in de tuin.” Ze pakte Daphnes schrijfmap en gaf hem aan Pansy, die op de achtergrond bezig was met Daphnes hoed en shawl.


    “Wat gaat er gebeuren?” vroeg Daphne, terwijl Tabitha haar en Harriet door de ene na de andere gang meevoerde.


    “Trouwfeest-verplichtingen”, zei Harriet.


    Daphne wilde net gaan mopperen dat ze wel iets beters te doen had dan theedrinken op het gazon of borduren, toen Tabitha ze door de voordeur naar buiten leidde. Tot haar grote verbazing stonden alle bruiloftsgasten verspreid over de grindpaden van Owle Park. Op de brede laan erachter stonden allerlei rijtuigen, sjezen en koetsen klaar voor wat de hertog dan ook had bedacht.


    De heren waren pas echt interessant.


    Daphne keek van de een naar de ander. “Is dit iedereen?”


    Tabitha glom van plezier. “Ja, veel duidelijker dan gastenlijsten en samenvattingen uit Debrett’s.”


    “Nu hoef je hem alleen maar te vinden”, zei Harriet, en ze zwaaide naar lady Essex, die bij een andere chaperonne op leeftijd stond.


    Op dat moment bleef Daphnes blik rusten op lord Henry.


    Hij liep langs de rij gasten en ze begreep wel waarom ze hem voor Dishforth had aangezien. Prestons oom en haar ware liefde vertoonden opvallend veel overeenkomsten - ze straalden in ieder geval dezelfde standvastigheid en houding uit als ze onlangs in Christopher’s Street had gezien.


    Had ze die man maar beter kunnen bekijken, want hoe langer ze om zich heen keek, des te duidelijker het werd dat alle aanwezige heren die eigenschappen deelden.


    Lieve hemel, dat had zij weer; ze was op het trouwfeest met de knapste mannen van Engeland. Phi’s bijziende beschrijving zou haar ook niet verder helpen.


    “Ken je ze allemaal, Tabitha?” vroeg ze.


    “Ja”, zei ze, maar verder zweeg ze.


    Harriet gaf haar een zetje. “Doe niet zo flauw en vertel ons wie het zijn. Voordat Daphne je laat struikelen.”


    Tabitha grijnsde. “Die stunt haalt ze heus niet nog eens uit.”


    Daphne luisterde niet naar hen en liep de trap af, met haar giechelende vriendinnen in haar kielzog. Toen ze door de tuin liepen met Meneer Muggins achter hen aan, knikte Daphne in de richting van de eerste man die ze tegenkwamen. “Wie is dat?”


    “Welke?” vroeg Tabitha met haar hand boven haar ogen tegen de zon.


    Harriet lachte. “Hij lijkt wel een piraat.”


    Er was inderdaad een heer die deed denken aan een piraat uit vervlogen tijden met zijn weerbarstige gezicht, zijn woeste haarbos en zijn nonchalante uitdossing. Hij leunde zwaar op een wandelstok, maar stond tegelijkertijd wild te gebaren in gesprek met een andere heer.


    “Dat is kapitein Bramston”, zei Tabitha.


    “Bramston? Dé kapitein Bramston?” vroeg Harriet ademloos.


    De drie dames keken naar Engelands nieuwste held. Daphne kende hem wel, want zijn heldendaden op zee hadden jarenlang de voorpagina van de krant gesierd, en nadat hij naar huis was gestuurd en op zijn lauweren kon rusten, duurde zijn roem voort.


    “Hij is een neef van lady Juniper en lord Henry, van moederskant. Hij heeft zijn zuster lady Clare meegenomen”, vulde Tabitha aan, terwijl ze langs de kapitein liepen, die tegen zijn hoed tikte en naar hen knipoogde.


    “Hij is dus geen Seldon”, merkte Daphne op.


    Harriet floot tussen haar lippen door. “Hij is wel net zo knap als de Seldons.”


    “En een tikje duivels”, vond Daphne, die zich afvroeg of Dishforths tedere ziel kon schuilgaan achter de branie van kapitein Bramston. Dat leek haar onwaarschijnlijk, dus bekeek ze de volgende kandidaat. “Wie staat er bij de kapitein?”


    “Geloof het of niet, dat is de graaf van Rawcliffe”, mompelde Tabitha.


    “Rawcliffe?” riepen ze allebei, en ze keken meteen om naar de man die berucht was in Kempton. De graaf bezat de pastorie waar Tabitha’s vader tot zijn dood had gewoond en waar haar oom, dominee Timmons, nu verbleef.


    “Ja, hij is weer in Engeland. Sinds het begin van het Seizoen al. Preston zei dat hij hem bij White’s had gezien, dus heb ik hem uitgenodigd”, zei Tabitha. “Kun je nagaan hoe verbaasd ik was dat hij ook gekomen is.”


    De man zag hen kijken en maakte een buiging.


    Daphne slaakte een zucht. Alle ongetrouwde meisjes in Kempton droomden ervan om de vrouw te zijn die Rawcliffe Manor in oude glorie kon terugbrengen. Het enorme huis in tudorstijl had veel te lang leeggestaan.


    Stel je voor dat hij Dishforth was…


    Ze keek nog eens aandachtig naar de graaf van Rawcliffe.


    Het was geen wonder dat lady Essex en nog een paar dames uit Kempton - de Tempest-tweeling en zelfs de verlegen juffrouw Walding - om de man heen hingen.


    Terwijl ze verder liepen schrapte Daphne een aantal gasten als mogelijke kandidaten: Harriets broer Chaunce, die niet zo snugger was en dus geen behoorlijke brief zou kunnen schrijven; Roxley, een hork die gewoon niet aan brieven schrijven dacht; en de graaf van Kipps, die straatarm was. Kipps had een rijke erfgename nodig en die vond je niet door een advertentie in de Morning Chronicle te plaatsen.


    Toen ze bijna alle gasten hadden gezien, kreeg Daphne links van haar lord Henry in het vizier en ze zag tot haar ergernis dat hij naar haar keek. Ze keek snel de andere kant op, terwijl ze op haar benen stond te trillen en er een rilling door haar hele lijf trok. Zoals elke keer wanneer ze hem zag.


    Ze wilde dat haar lichaam net zo zou reageren als ze Dishforth vond, en ze keek nog eens rond in de hoop dat een van de heren hetzelfde effect op haar zou hebben.


    Een huivering? Een vonk?


    Maar er gebeurde niets.


    “Daphne,” fluisterde Harriet, “glimlach eens. Straks denkt lady Essex weer dat je reukwater nodig hebt omdat je zo nors kijkt.”


    “Ik kijk helemaal niet nors”, fluisterde ze terug, en ze deed haar best om te glimlachen en niet naar lord Henry te kijken. “Wat is hier eigenlijk de bedoeling van, Tabitha?”


    “Preston legt het zo wel uit”, zei de toekomstige hertogin, en ze knikte naar haar aanstaande.


    De hertog sprong op een rots en stak zijn hand op. “We houden vandaag een speurtocht.”


    Er werd gejoeld en gemompeld. Sommige heren keken ondeugend naar de dames, die driftig met hun waaiers wuifden met het vooruitzicht op zo’n spektakel.


    De hertog ging verder: “Ieder koppel krijgt een kaart met aanwijzingen over de vindplaats van hun schat. Het enige wat u hoeft te doen is als eerste terugkeren met de schat.”


    “Hoe bepaalt men wie met wie meegaat?” vroeg Fieldgate met een knipoog naar Harriet.


    “Door te loten”, zei Preston.


    Daar keek iedereen van op en het geroezemoes zwol aan.


    “Ja, maa-” wierp Roxley tegen.


    “Geen gemaar, anders ding je niet mee naar de prijs”, zei Preston tegen zijn vriend.


    “Een prijs?” fluisterde Daphne.


    “Ja, luister nu maar”, zei Tabitha.


    “Het winnende team mag als eerste een danspartner kiezen voor de ontmaskerings-wals op het bal.”


    Daphne haalde diep adem. Wat romantisch! Als zij of Dishforth won, zouden ze samen de ontmaskering kunnen beleven. Ze zag het helemaal voor zich.


    ‘Juffrouw Spooner’, zou hij fluisteren, en hij zou zachtjes aan de linten van haar masker trekken. Als het af viel, zouden ze elkaar voor het eerst zien.


    Tot haar grote ergernis zag ze dat niet zomaar een knappe man naar haar keek, maar lord Henry. Ze knipperde met haar ogen en huiverde.


    “Wat is er met jou?” vroeg Harriet.


    “O, ik heb het een beetje koud”, antwoordde Daphne.


    “Volgens mij heb jij een beetje reukzout van lady Essex nodig”, bromde Harriet.


    “Het zou best eens kunnen gaan regenen”, zei Tabitha. Ze keken haar allebei aan. “Nou ja, Daphne begint altijd te rillen als er regen op komst is.”


    “Er is geen wolkje aan de lucht”, zei Harriet, en ze sloeg haar armen over elkaar en keek Daphne onderzoekend aan.


    “Het kan best gaan regenen”, zei Daphne, die de ware reden voor haar huivering liever geheimhield. Ze keek nu eens niet in zijn richting. Ze liet haar blik over de groep gaan en zag een aantal dames vlak bij lord Astbury staan. Een van hen droeg een jurk van appelgroene zijde, die Daphne in een stoffenwinkel in Londen had gezien. Ze was bijna flauwgevallen vanwege de prijs - het was ontzettend dure stof - en deze jongedame kon zich dat blijkbaar veroorloven. Zelfs om er ook nog een doorsnee jurk voor overdag van te laten maken.


    “Tabitha,” fluisterde Daphne, “wie is die dame?” Ze knikte in de richting van lord Astbury. “Die in de groene zijde?”


    Tabitha wierp een snelle blik in die richting en trok haar neus op. “Juffrouw Nashe. En lady Alicia Novell is uiteraard bij haar.”


    “Juffrouw Nashe? De erfgename?” zei Harriet, terwijl ze ongegeneerd naar de jongedame keek.


    “De enige echte”, zei Tabitha, en het was wel duidelijk dat ze het meisje niet mocht. Tabitha was zelf ook een erfgename, maar ze speelde haar rol heel anders dan juffrouw Nashe schijnbaar deed, met haar Franse linten en fijne kalfslederen schoenen. “Lady Juniper wilde haar per se uitnodigen. En als je juffrouw Nashe uitnodigt, komt lady Alicia vanzelf mee.”


    Ze wisten alle drie wel waarom. Al het hele Seizoen stond juffrouw Nashe in het middelpunt van de belangstelling, en in de roddelbladen. Wanneer ze winkelde. Wanneer ze uit rijden ging in het park. Als juffrouw Nashe je afsnauwde, kon je het verder wel vergeten.


    En dan was er natuurlijk haar beste vriendin, lady Alicia, met haar onberispelijke afkomst en kennissenkring, maar helaas niet zo rijk als juffrouw Nashe.


    Intussen hield Preston twee fluwelen buidels omhoog. “Ik heb alle damesnamen in deze buidel,” hij hief eerst de ene omhoog en toen de andere, “en de herennamen in deze. Ik trek een damesnaam en daarna trekt zij die van de heer. Dan mag dat team zelf kiezen welk rijtuig ze nemen, en op pad gaan.” Preston gaf de buidel met herennamen aan Tabitha en trok een briefje uit de andere. “Juffrouw Hathaway!” riep hij.


    Harriet haalde haar schouders op en liep naar voren. Na een korte aarzeling stak ze haar hand in de buidel en trok een lootje, dat ze voor Prestons neus hield.


    “Fieldgate.”


    Die kwam naar voren gelopen, pakte Harriets hand vast en liep met een triomfantelijke grijns naar het snelste rijtuig.


    Zo ging het verder; er werden koppels gevormd en de snellere rijtuigen werden als eerste uitgekozen.


    Zelfs lady Essex vond een partner, lord Whenby, een oudere heer die haar aan het blozen maakte door van alles in haar oor te fluisteren, terwijl hij haar meevoerde naar een vervaarlijk snel uitziend rijtuig.


    Voor Daphne het wist, waren alleen zij, juffrouw Nashe en lord Astbury nog over… en niemand minder dan lord Henry. Verder waren er alleen nog een oude koets en een ponykar over. Niet het soort vervoersmiddel waarmee je de overwinning behaalt.


    Daphne richtte haar aandacht op lord Astbury en vroeg zich af of hij Dishforth zou kunnen zijn. Er werd gezegd dat hij hoogopgeleid was, en dat hij nogal op zichzelf was in Londen. Dat sprak allemaal voor hem.


    Hij was ook aantrekkelijk.


    Toch… tegen beter weten in keek ze de andere kant op. Daar stond lord Henry, die met een lichtzinnige grijns naar juffrouw Nashe keek alsof hij zeker wist dat ze een koppel zouden vormen. Het meisje sloeg haar ogen opzichtig naar hem op en glimlachte.


    Viel hij echt op dit soort naïeve dames?


    Daphne constateerde tevreden dat lord Henry echt niet de man kon zijn die zij zocht. Haar verstandige meneer Dishforth zou de opschepperige en overdreven juffrouw Nashe vol afschuw aanschouwen. Het kon simpelweg niet zo zijn dat lord Henry Dishforth was.


    Op dat moment hoorde Daphne dat Preston weer een naam riep.


    “Juffrouw Nashe.”


    Daphne keek toe terwijl de erfgename naar voren trad. Haar lot, haar hele toekomst lag in handen van juffrouw Nashe. Het meisje grabbelde eindeloos in de buidel totdat lord Henry zei: “Juffrouw Nashe, het is maar een stukje papier, pak er gewoon een.” Hij klonk ongeduldig, op het driftige af.


    “Ik weet gewoon niet welke ik moet kiezen”, zei ze giechelend, schijnbaar onaangedaan door de aansporing.


    Hemeltjelief, trek lord Henry’s naam nu toch gewoon! Daphne kon het wel uitschreeuwen. Ze kon ook haar laars uittrekken en die naar die dwaze meid toe gooien, zoals ze Harriet eens bij een van haar broers had zien doen.


    Lord Astbury was een stuk vriendelijker. Hij glimlachte. “U houdt ons beider hart in uw hand, juffrouw Nashe.”


    Om de een of andere reden wierp Daphne een ontstemde blik op lord Henry, want ze was net zo ongeduldig als hij. Tot haar verbazing keek hij haar met eenzelfde geërgerde blik aan.


    Ze rukte haar blik los. Hoe kon het toch dat hij haar steeds leek te betoveren?


    “Nou, daar gaan we dan”, zei juffrouw Nashe, en ze trok een lootje uit de buidel.

  


  
    Hoofdstuk 6


    Juffrouw Spooner, ik moet iets opbiechten. Ik dans bijna nooit. Ik heb niets tegen dansen, maar het lijkt allemaal zo onecht. Het ten dans vragen, de muziek, alle regels en voorschriften die gevolgd moeten worden. Heeft u nooit gewoon zomaar ergens willen dansen? Onder de sterren, in de regen?


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    “We zijn zeker niet verdwaald”, zei lord Henry beslist.


    “Zeker wel”, verbeterde Daphne hem. “Ik ken deze omgeving en ik weet zeker dat we de verkeerde kant op gaan.” Ze vouwde de kaart uit en wees ernaar. “Ziet u de bocht die de weg naar de rivier maakt? En daar staat de brug aangegeven.” Met haar vinger tikte ze tegen de kaart. “We moeten omdraaien en hier de bocht om.” Ze tikte nogmaals op het papier. “De bocht die ik eerder al heb aangewezen.”


    Meneer Muggins, die achter op de ponykar was gesprongen, keek van lord Henry naar Daphne en weer terug.


    Lord Henry bestudeerde de landkaart fronsend. “Dat kan niet kloppen”, zei hij, en hij draaide de kaart om.


    Hoe was het zover gekomen? Het ene moment had ze zeker geweten dat ze de middag met lord Astbury zou doorbrengen - en was ze van plan haar uiterste best te doen om vast te stellen of hij meneer Dishforth was - en het volgende moment had die verschrikkelijke juffrouw Nashe de markies voor zichzelf opgeëist.


    Daphne wist heus wel dat het puur toeval was, maar wat een rottig toeval, zeker nu lord Henry ervoor had gezorgd dat ze verdwaald waren. “Kijk, daar is de rivier en dat is de brug”, zei ze nogmaals, en ze wees op de kaart. “In dit tempo vinden we de schat nooit.”


    In plaats van haar op haar woord te geloven draaide hij de kaart nog een keer om.


    Daphne gaf het op en ging aan haar kant van het bankje van de ponykar zitten. Ze zaten tegen elkaar aan gedrukt, en zijn gespierde bovenbeen duwde bij iedere bobbel in de weg stevig tegen haar rokken aan.


    We gaan verkeerd! wilde ze uitroepen.


    Ze moesten echt de andere kant op. Voor zover Daphne wist waren ze bijna op Langdale. Crispins grondgebied, om precies te zijn. En al bijna op het grondgebied van de Dales.


    Als ze neef Crispin nu tegen het lijf liep, zouden al haar plannen in duigen vallen.


    Om haar plannen nog verder te dwarsbomen naderde nu ook nog het geluid van hoefgetrappel en ratelende wielen.


    Meneer Muggins gromde luid, een voorbode van de rampspoed die weldra hun pad zou kruisen. Om de hoek, over de brug kwam een duur rijtuig aan. Dat moest een rijk heerschap zijn, met een hang naar uitsloverij.


    Het leed geen twijfel wie er op hen af kwam… Crispin, de burggraaf van Dale, in al zijn glorie. Stamhouder van de familie, iedereens oogappel.


    Hij was woest aantrekkelijk en charmant, en bracht vrouwen het hart op hol als hij een kamer binnenliep. Het had Daphne niet verbaasd als de zon op dit moment speciaal voor hem doorkwam en zijn gouden lokken in een prachtige gloed zette.


    Crispin gunde hun in eerste instantie geen blik waardig, want lord Henry had de oude knol en de kar al aan de kant van de weg gezet. Toen hij nog eens naar hen keek, trok hij onmiddellijk aan de teugels. Zijn rijtuig kwam abrupt tot stilstand. De pluizige honden die achter hem aan hadden gerend botsten onder luid geblaf tegen elkaar aan.


    In eerste instantie dacht Daphne dat Crispin haar gezien had en stopte om haar te hulp te schieten, maar haar familielid hield zijn donkere blik op lord Henry Seldon gevestigd.


    Hij leek niet érg blij te zijn hem op Dale-gebied te treffen. Ook al waren ze buren.


    Daphne keek dus naar beneden en hoopte dat de rand van haar hoed haar gezicht zou verbergen. Misschien zou Crispin haar niet opmerken. Hij zou haar misschien niet eens herkennen.


    “Meneer, u bent verdwaald en u moet omkeren.” Zijn bitse opmerking klonk net zo hartelijk als een rechter die op het punt staat een verdachte een lange gevangenisstraf op te leggen.


    Daphne wist precies wat hij eigenlijk bedoelde: Ga van mijn land af, ploert.


    “Niet echt verdwaald, meneer”, antwoordde lord Henry arrogant, zoals alleen een Seldon dat kon. “Ik maak een tochtje. Maar u heeft gelijk, we moeten omkeren. Er is hier niets interessants te zien. Dat heb ik tenminste vernomen.”


    Daphne dook dieper weg in haar kraag. Nee toch! Ze wist niet wat erger was, de Seldon-trots of de Dale-ijdelheid, want één heimelijke blik en ze wist dat neef Crispin klaar was om de strijd aan te gaan.


    “Grote grutten!” riep neef Crispin uit. “Wat doet…”


    Daphne kromp ineen, want nu was ze ontmaskerd. Hij had haar gezien en…


    “Wat doet dat misbaksel met mijn beste jachthond?” schreeuwde hij.


    Daphne keek over haar schouder naar de plek waar Meneer Muggins eerst nog op de kar had gezeten. Alleen was de kar nu leeg.


    Naast haar stond lord Henry te grinniken. “Meneer, als ik u dat moet uitleggen, begrijp ik niet dat de Dales zich al die jaren zo vruchtbaar hebben betoond.”


    “Haal dat beest van mijn hond af!”


    Nee! Nee! Nee! Daphne durfde niet te kijken, maar deed het toch.


    “Dat is mijn misbaksel niet”, zei lord Henry, die achteroverleunde en naar de groot uitgevallen terriër keek, die vrolijk verderging met de schandalige daad die ook de vete tussen de Dales en Seldons had veroorzaakt. “Hij is van haar”, en hij wees naar Daphne.


    Daphne sloeg haar handen voor haar gezicht.


    “Vindt u dit soms grappig?” vroeg Crispin, en hij stond zo kaarsrecht dat Daphne verwachtte dat zijn ruggengraat ieder moment zou kunnen knappen.


    “Wel een beetje ironisch,” zei lord Henry, “nietwaar, juffrouw Dale?”


    Opeens werd het heel stil. Daphne kon wel door de grond zakken toen ze Crispin, burggraaf van Dale, aankeek.


    Hij ging op de bok staan, zodat hij hoog boven de ponykar uittorende. “Daphne Dale?”


    “Ja, o, een goedendag, milord”, probeerde ze.


    Crispin was diep geschokt, bijna net erg als toen hij zag hoe Meneer Muggins zijn teefje een allesbehalve beschaafd nestje bezorgde. “Daphne, wat doe jij-”


    Henry kwam tussenbeide. “Ze is met mij mee. Een mooie dag voor een ritje, toch?”


    Allebei de Dales negeerden hem.


    “Nicht, kom onmiddellijk uit dat… dat…”, Crispin gruwde van de aanblik van het gammele vervoersmiddel, “… geval,” wist hij uiteindelijk uit te brengen, “en kom mee. Nú.”


    Hij schoof een stukje op, zodat ze naast hem kon gaan zitten. Daphne keek van lord Henry naar Crispin en weer terug. Tot haar ergernis zag ze iets opvallends in lord Henry’s blik. Een uitdagende schittering.


    Ze was dan wel een echte Dale, ze was niet zo ver gekomen om zich vervolgens als een klein kind de les te laten lezen. Zelfs al gedroeg ze zich zo.


    “Nee”, zei ze met de opstandige blik van, laten we zeggen een Seldon, recht in het gezicht van haar neef, het hoofd van de familie. Op hoop van zegen.


    “Misschien begrijp je me niet, Daphne”, zei Crispin. “Je bevindt je niet in het juiste gezelschap.” De burggraaf wierp eerst een blik op Meneer Muggins, die klaar was en weer op de ponykar was gesprongen, en vervolgens op lord Henry. Aan de stand van zijn wenkbrauwen te zien vond hij hen allebei onderkruipsels.


    “Uw toon bevalt me niet”, zei lord Henry.


    “Uw gedrag bevalt mij in het geheel niet”, reageerde neef Crispin. “Wat doet u eigenlijk zo ver bij Owle Park vandaan met een jongedame van goede komaf?”


    Gelukkig was lord Henry zo verstandig hier geen grappen over te maken, zoals hij op het verlovingsbal gedaan had.


    “Het interesseert me verder niet wat u doet, maar weet wel dat mijn nicht onmiddellijk met mij mee naar huis gaat, zodat ze veilig naar haar ouders kan worden gebracht.” Hij keek even naar Daphne. “Die volgens mij geen idee hebben dat hun dochter hier is.”


    Lord Henry keek snel naar haar om te zien of ze dat zou ontkennen. Hij zag de paniek in haar ogen.


    Nu kwam de aap uit de mouw. Hij wist dat ze gelogen had. Tegen hem en tegen haar familie.


    Gelukkig wist hij niet waarom ze al die moeite gedaan had. Maar hij zou snel genoeg naar de waarheid gaan vissen. Lord Henry leek haar echt het type dat het naadje van de kous wilde weten. En dus ook haar geheimen.


    Om de sfeer nog grimmiger te maken pakten donkere wolken boven hen samen. Crispin keek over zijn schouder toen de wind aantrok als voorbode van de naderende regenbui. “Toe, Daphne,” zei hij op een toon alsof hij een ongehoorzaam kind toesprak, “ik zorg wel dat je binnen bent voordat het weer omslaat. Het zou toch zonde zijn als je mooie japon helemaal natregent.” Toen deed hij precies waarvoor ze al bang was geweest.


    Hij wierp haar de Dale-blik toe.


    Hoofd gebogen, een zwoele blik met halfgesloten ogen, die een kuise ouwe vrijster nog uit haar korset zou lokken.


    Het was een onweerstaanbare valstrik. Behalve voor Daphne.


    U bent anders dan andere dames, nietwaar, juffrouw Spooner? Daar ben ik zo blij om. Ik vind de meeste dames stomvervelend.


    De woorden van meneer Dishforth kwamen vanuit het niets in haar op. Misschien had het lot ze meegevoerd, samen met de regen. Ze boden Daphne in ieder geval de tegenwoordigheid van geest om op een onverwachte manier op Crispin te reageren.


    Ze ging nogmaals tegen hem in.


    “Nee, milord. Ik denk het niet”, zei ze, en ze schoof heen en weer op het krappe bankje op de ponykar alsof het de luxe koets van lady Essex was. “Ik zit hier uitstekend.”


    “Nicht, ik beveel je om van die kar te komen”, zei Crispin. Zijn zwoele blik was inmiddels veranderd in een ziedende.


    “En ik sla dat verzoek beleefd af.” Ze wist een ferme glimlach op te zetten, ook al beefde ze vanbinnen.


    “Daphne Dale!” beval hij. “Je kunt niet alleen achterblijven met deze… deze…”


    “Ik ben een volwassen vrouw, milord,” merkte Daphne op, “en ik kan mijn eigen keuzes maken. Ik laat me niet op de kop zitten door u” - ze keek ook even naar lord Henry - “of welke man dan ook.” De donkere wolken leken net een krans om Crispins gestalte. “Dat is mijn antwoord, milord. U kunt maar beter snel naar Langdale rijden, zonder mij, anders is uw mantel straks bedorven.”


    “Dat zullen we nog wel eens zien!” zei hij, terwijl hij op de bok neerplofte en de teugels ter hand nam. “Denk goed na over je keuze, Daphne, want je kunt hem niet ongedaan maken. Net zoals andere zaken die geen keer nemen. Je moet inzien dat je met mij mee moet gaan.”


    Daphne rilde bij zijn voorspelling dat ze anders geruïneerd zou zijn. “Ik ben het niet met u eens.”


    “Je mag niet tegen mij ingaan!” snauwde hij.


    “Dat heeft ze al gedaan, volgens mij”, zei lord Henry. Hij pakte de teugels en klakte met zijn tong om de oude knol in beweging te krijgen. “Nu wordt het tijd dat u de dame met rust laat en ons verder laat rijden, voordat het gaat regenen.”


    Crispin fronste zijn wenkbrauwen. “Als dat je keuze is, Daphne.”


    “Dat is het.”


    “Het zij zo”, zei hij. “Maar let op, Seldon,” voegde hij toe, en hij keek lord Henry woest aan, “het welbevinden van deze jongedame ligt nu in uw handen. Zorg dat ze veilig op Owle Park komt. En wel meteen.”


    “Ik was niet van plan om doorweekt te raken”, zei lord Henry.


    Crispin rechtte zijn rug. “Ik zal u aan uw woord houden dat juffrouw Dale wordt teruggebracht zonder spoor van oneerbaarheid.”


    Lord Henry maakte een lichte buiging ter bevestiging.


    Crispin wendde zich tot Daphne, en keek heel even naar Meneer Muggins, die over haar schouder meekeek. “Je moet niet denken dat je nu van me af bent, Daphne.” Toen draaide hij zijn rijtuig met een scherpe draai en scheurde weg alsof de duivel hem op de hielen zat. Of alsof Meneer Muggins weer achter een van zijn dure jachthonden aan ging.


    “Nou,” zei lord Henry toen het stof van Crispins rijtuig was neergedaald, “laat ik u maar gauw terugbrengen voor ik een hellebaard moet halen en we het op middeleeuwse wijze moeten uitvechten.” Hij keek even zijdelings naar haar. “Ik heb liever geen spies in mijn borstkas.”


    “Met zijn schietvaardigheid zal hij geen hellebaard gebruiken”, zei ze, en ze legde haar handen stijfjes in haar schoot. Toen lord Henry - wel niet zo vaardig als Crispin, maar toch vrij behendig - de kar had gekeerd, wendde ze zich tot hem. “Zijn bezorgdheid is terecht.”


    Lord Henry gnuifde.


    “U bent per slot van rekening een Seldon.”


    “En u bent een Dale.”


    “Wat wilt u daarmee zeggen?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen hoog op.


    “O ja”, zei ze toen ze bedacht dat diezelfde discussie op het bal tot narigheid had geleid. Dat wilden ze nu voorkomen. Dacht ze tenminste.


    “Ik wil nog wel zeggen…”, begon lord Henry.


    Daphne verbeet zich. Natuurlijk moest hij erover doorgaan.


    Maar wat lord Henry te zeggen had, bracht haar van haar stuk. Volledig.


    “Als u mijn nichtje was, zou ik u niet bij mij hebben achtergelaten, maar had ik u gevolgd tot Owle Park, zodat ik zeker wist dat u in goede handen was. Uw neef is een trotse dwaas.” Hij schudde vol afkeer zijn hoofd en zweeg verder.


    Natuurlijk had hij gelijk. Daphne keek over haar schouder en zag geen spoor van Crispin. Ze trok haar shawl iets dichter om haar schouders, in de hoop dat ze zou stoppen met rillen. Dat overigens niet veroorzaakt werd door de dreigende regen. “U heeft uw woord gegeven, als een heer”, bracht ze hem in herinnering.


    “Vertrouwt u op mijn erewoord?” vroeg hij zonder haar aan te kijken. “Want dat van u is niet zo betrouwbaar.”


    Ze kromp ineen. En terecht.


    “Ja hoor, natuurlijk vindt mijn familie het goed”, praatte hij haar na. “Mijn familie vindt het helemaal niet erg.” Hij keek naar haar. “Zou u dat nu nog zeggen?”


    Ze perste haar lippen op elkaar. Ze ging lord Henry echt niet vertellen waarom ze naar een Seldon-bruiloft had durven komen.


    Waarom ze haar hele familie ongehoorzaam was geweest.


    “Nou ja, als de Dale-bende tot de tanden gewapend arriveert en bloed wil zien, ga ik uw dwaze gedoe in ieder geval niet verdedigen”, zei hij. “Als ik het voor het zeggen had, zou u straks met uw koffers bij de hoofdpoort staan, met een routekaart naar het eerste het beste gekkenhuis.”


    Nadat ze even in stilte verder hadden gereden, slaakte Daphne een diepe zucht. “Bent u klaar?”


    “Ja, helemaal”, zei hij.


    “Dan wil ik u erop wijzen dat u die afslag daar gemist heeft.” Ze knikte naar het smalle karrenspoor aan de zijkant van de weg. “Als u zo verder rijdt, verdwalen we. Nogmaals.”


    “Helemaal niet. Zo snijden we een stuk af”, zei hij. “Ik heb beloofd dat ik u veilig terugbreng naar Owle Park, en dat zal ik doen ook. Wat u ook mag vinden, ik ben een heer en een eervol man.”


    Nu was het Daphnes beurt om te gnuiven. Opgeblazen, arrogante betweter. Hij zou hen weer laten verdwalen.


    En precies daarom ging ze niet tegen hem in. Het beviel haar wel dat ze hem later weer terecht kon wijzen. Totdat de hemel zich opende en haar mooie nieuwe japon kletsnat werd.


    Net toen Henry op het punt stond toe te geven dat juffrouw Dale gelijk had gehad, doemde de folly voor hen op. Hij had hen inderdaad hopeloos laten verdwalen.


    Terwijl hij de regen uit zijn ogen wreef, zag hij tot zijn grote opluchting het stenen bouwwerk dat zijn grootvader, de zevende hertog, gebouwd had na terugkomst van zijn grote reis door Europa.


    “Stap maar snel af”, zei hij, en hij bracht de kar tot stilstand en pakte haar hand beet.


    Haar handen waren verkleumd.


    Precies zoals haar neef Crispin had voorspeld was haar jurk doorweekt en verpest. Henry onderdrukte zijn schuldgevoel en hand in hand sprongen ze samen over de plassen en waterstroompjes op het pad naar het overdekte paviljoen.


    Meneer Muggins was al voor hen uit gerend en schudde het water uit zijn vacht, met een fontein van druppels als gevolg. Tegen de tijd dat Henry en juffrouw Dale de brede trap op waren gelopen en uit de stromende regen waren, lag de hond al lang en breed op een droog plekje onder een van de bankjes.


    Ze bleven midden in het paviljoen staan en het leek alsof de wereld stil bleef staan, op het stromen van de regen na. Henry wist niet goed wat hij moest doen of zeggen, maar toen hij naar juffrouw Dale keek, realiseerde hij zich twee dingen.


    Hij had haar hand nog steeds vast. En hij wilde haar niet loslaten.


    Waarom zou hij ook? Ze zag er hemels uit. Net als een van de godinnen aan wie deze tempel gewijd was.


    Daphne wachtte overigens niet af wat hij zou doen en rukte haar hand los. Ze liep naar Meneer Muggins - blijkbaar was het gezelschap van een natte hond te verkiezen boven dat van hem.


    Hij zou haar trouwens wel even laten weten dat hij andere plannen had voor vanmiddag. Hij wilde een andere dame vinden. Een echte dame. Een verstandige.


    Hij zou haar al gevonden kunnen hebben, als Preston niet met die stomme schattenjacht op de proppen was gekomen. En hij de pech had dat hij aan juffrouw Dale gekoppeld was.


    Juffrouw Dale! De meest liederlijke vrouw van Engeland! Ze dreef hém tenminste tot waanzin. Hij had haar nota bene bijna gekust op Prestons verlovingsbal, en nu was hij de weg kwijt en zat hij met haar opgescheept.


    Deze vrouw leek vastberaden hem door het slijk te halen.


    Hij keek haar kant op om te zien waar ze nu weer mee bezig was, en zag dat ze haar doorweekte hoed losmaakte en op een bankje gooide. Haar shawl en handschoenen volgden.


    Toen ze van haar natte overkleding verlost was, begon ze rondjes te lopen door het paviljoen, als een wraakzuchtige griffioen. Hij vermoedde dat ze hem levend zou opvreten. En Tabitha’s schurftige hond zou hem zeker niet te hulp schieten.


    “Toe maar”, zei hij.


    Ze bleef staan en keek hem aan. “Pardon?”


    “Toe dan”, zei hij, en hij stak zijn handen uit om zich te laten boeien.


    Juffrouw Dale schudde haar hoofd. “Waar heeft u het over?”


    Hij liet zich niet voor de gek houden. Hen deed dit ook altijd. Ze liet hem zijn eigen fouten benoemen zodat zij dat niet hoefde te doen. “Zeg het nou maar gewoon.”


    “Wat moet ik zeggen?” vroeg ze, en ze liep weer verder.


    Het werd wel erg ingewikkeld zo, en hij werd duizelig van haar gedraai. Waarom zeiden vrouwen niet gewoon wat ze dachten? Hij moest de beschuldiging uit haar trekken als een pijnlijke splinter.


    Ze knipperde met haar ogen, alsof ze nu pas doorhad wat hij bedoelde. Ze snoof. “Lord Henry, ik heb wel iets anders aan mijn hoofd dan me druk te maken over uw richtingsgevoel.” Ze liep verder, terwijl haar hakjes nog nadrukkelijker leken te klikken.


    “Wat zit u dán dwars?”


    Ze bleef abrupt staan. “Crispin, natuurlijk!”


    Wat ze er niet bij zei was: Die we niet zouden tegengekomen zijn als u naar me geluisterd had en de juiste route genomen had.


    “O ja, hij”, stamelde hij schoorvoetend. Hij dacht liever niet terug aan hun ontmoeting met lord Dale.


    “Hij, ja.”


    Hij hoorde het sarcasme in haar toon wel, maar na alle jaren onder één dak met Hen kon hij wel wat hebben.


    Wat ze vervolgens zei, deed hem versteld staan.


    “Hij zal alles verpesten!”


    Toen begon ze weer rondjes te lopen. Straks werd hij nog misselijk.


    Ineens realiseerde hij zich iets. Henry veerde op en voelde zich weer zelfverzekerd. De dame had een geheim, zoals hij reeds vermoedde.


    Hij ging op het bankje zitten, naast haar kletsnatte hoed. Er liep een stroompje modderig water uit het verfrommelde hoopje zijde.


    “Wat zal hij verpesten, juffrouw Dale?”


    Ze bleef staan en keek hem over haar schouder aan. Weg was de wraakzuchtige Walkure, ze hield haar ogen wijd open en kneep ze toen weer achterdochtig samen.


    Aha, de dame had een gróót geheim.


    “Niets.”


    Henry keek eens naar zijn modderige laarzen en zei terloops: “Vanochtend zei u nog dat uw familie het goed vond dat u hier was.”


    Ze rolde met haar ogen en keerde hem de rug toe.


    “Niet dus?”


    Ze haalde haar schouders op.


    Hij ging staan. “Weet iemand wel dat u hier bent?”


    Ze draaide zich met een ruk om. “Binnenkort weet iedereen het.”


    Henry moest toegeven dat hij haar eigengereide houding wel bewonderde. Waarom wilde ze eigenlijk koste wat het kost op Owle Park zijn?


    Juffrouw Dale zette intussen de strategie in die hij kende van zijn zus; ze draaide de zaken om. “Dit is allemaal uw schuld.”


    Als hij een muntstuk kreeg voor iedere keer dat Hen dat had gezegd… “Mijn schuld?” waagde hij te vragen.


    “Ja, uw schuld.” De dame kwam pal voor hem staan. “Als u gewoon goed op de kaart had gekeken, zouden we Crispin niet tegengekomen zijn. En nu…”


    Ze zweeg en huiverde.


    Hij keek nog eens naar haar verregende jurk en haar welgevormde lichaam en realiseerde zich dat ze helemaal verkleumd moest zijn. Wat was hij voor heer? Hij trok zijn overjas uit en sloeg die om haar schouders. Hij negeerde haar poging hem weg te duwen en trok de jas recht zodat hij haar bedekte. Haar beschermde.


    Toen keek hij haar in de ogen, zag haar wanhoop en voelde zich een tikkeltje schuldig. Ook al was hij dan niet de oorzaak van haar ellende, dit was wel zijn schuld. En wat nog erger was, zijn geweten fluisterde hem in dat hij het moest rechtzetten.


    Hij liet de jas los en liep bij haar vandaan. De smachtende blikken van een vrouw deden hem nooit veel, maar de blik van juffrouw Dale liet hem niet onberoerd. Het was net alsof zijn gezond verstand ineens verdwenen was. Op de dansvloer tijdens het bal was dat ook gebeurd.


    Vanaf het moment dat hij haar in het oog kreeg had haar lonkende oogopslag hem van zijn stuk gebracht.


    Hij begon te ijsberen door de plasjes water die haar jurk had achtergelaten op de marmeren vloer en wierp een blik op de jongedame met haar gekwelde gezichtsuitdrukking.


    Zijn schuld? Dat was absoluut niet het geval. Maar toch…


    Voor de zoveelste keer sinds het ontbijt - sinds het verlovingsbal zelfs - dacht hij aan twee belangrijke dingen.


    Ze was een Dale.


    En ze was zijn probleem niet.


    Maar daar zat hem de kneep. Op de een of andere manier was ze zijn probleem geworden.


    ‘Als u het weten wilt; ik ben zo goed als verloofd.’


    Henry dacht terug aan haar bekentenis op het bal. Zo goed als verloofd…


    Hij bleef staan en zei: “Hij! Dát is uw aanstaande echtgenoot. Uw bijna-verloofde.”


    Daphne sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. “Waar heeft u het toch over?”


    “Crispin Dale. Hij is uw aanstaande verloofde. Waar u op het bal over raaskalde.”


    “Milord, ik raaskal nooit”, zei ze, en toen zijn woorden echt tot haar waren doorgedrongen, zette ze grote ogen op. Toen begon ze te giechelen. “Ik? Verloofd met Crispin?” Haar gegiechel eindigde in een lachsalvo, alsof ze nog nooit zoiets grappigs had gehoord.


    “Wat heb ik nu weer gezegd?”


    “U weet duidelijk niets over de Dale-familie.” Ze grinnikte. “Ik, verloofd met Crispin? Belachelijk.”


    Henry zag niet in waarom dat zo’n vreemde gedachte was. “Hoezo? Hij lijkt me wel uw type.”


    “Mijn type?” Haar gezicht betrok en haar vrolijkheid verdween als sneeuw voor de zon. Ineens was ze weer een en al achterdocht.


    “Ja, uw type”, zei hij, en hij rechtte zijn rug.


    “Wat wilt u daarmee zeggen?”


    Henry haalde zijn schouders op. “Opgedoft. IJdel. Schatrijk.” ‘Arrogante blaaskaak’ liet hij maar weg.


    “Dat slaat op de meeste mensen van de ton”, merkte zij op. Ze hief haar kin en voegde daaraan toe: “Ook op u.”


    “Ik ben niet kieskeurig”, bitste Henry.


    “Ook goed”, zei ze schouderophalend.


    “Inderdaad.” Dit gesprek beviel hem niet, deze dame draaide steeds de rollen om. Hij probeerde het tij nog eens te keren.


    “Ik zie nog steeds niet in waarom lord Dale niet uw type zou zijn.”


    Ze schudde haar hoofd, alsof zelfs een kind dat nog kon begrijpen. “We hebben het hier over Crispin.”


    Wat had dat nu weer te betekenen?


    Juffrouw Dale glimlachte schamper en ging naast haar natte hoed zitten. Toen dreunde ze een rijtje uit de Dale-canon op: “Hij is Crispin, burggraaf van Dale. De Dale van Langdale. Het hoofd van de familie.”


    Henry zag nog steeds niet waarom die arrogante kwast dan niet haar ideale heer kon zijn.


    Blijkbaar merkte Daphne zijn verwarring op, want ze praatte verder. “Crispin kan kiezen uit de mooiste en meest begerenswaardige dames in Londen.”


    Henry vermoedde dat hij het wel nooit zou begrijpen en tegen beter weten in vroeg hij: “En u niet? U bent prachtig.”


    Zijn woorden tuimelden zomaar uit zijn mond. Zie je wel, zijn gezond verstand was wederom verdwenen.


    Het waren woorden. Alleen maar woorden. Een constatering. Niets meer.


    ‘U bent prachtig.’


    Nee, het was een bekentenis. Dat wist hij zelfs.


    Erger nog, zij wist het ook.


    Ze keek hem aan alsof ze dacht dat hij haar zou uitlachen. Net zoals zij hem had uitgelachen.


    “Nu plaagt u me”, zei ze.


    Henry rechtte zijn rug. Als een echte Seldon gaf hij er de voorkeur aan om dieper in dit moeras te zakken in plaats van terug te keren naar de veilige oever. En waarom ook niet? Voor hem stond een vrouw die een waternimf had kunnen zijn. Haar blonde krullen hingen voor haar gezicht en haar blanke huid leek nog lichter in dit licht, in tegenstelling tot de rozerode kleur op haar wangen en lippen.


    De sproeten op haar neus waren het enige bewijs dat ze geen hemels wezen was dat hem kwam verleiden. Dat hem naar zijn ondergang zou lokken.


    Jammer genoeg voor hem was juffrouw Dale helemaal echt. En ze bracht hem sterker in de verleiding dan hem lief was.


    Ze zei het nog eens. “Lord Henry, het is niet netjes om een dame zo te plagen.”


    “Juffrouw Dale, ik plaag u niet.” Hij haalde diep adem en ging nog een stapje verder. Figuurlijk dan. Als hij dat letterlijk deed, zou hij het zichzelf wel erg moeilijk maken. “U bent een mooie vrouw. Veel te mooi.”


    Daar stonden ze dan. Henry had het gevoel dat ze in een andere wereld waren beland. Het enige wat ze hoorden was het gespetter van de regen. De lucht begon op te klaren en nu overstemde het geluid van de grote druppels uit de bomen en struiken dat van de regen zelf.


    Ze stonden daar maar, verwachtingsvol. Het was zo’n moment waar Preston beter raad mee wist dan Henry, maar hij wist natuurlijk wel wat hij nu moest doen… of wat hij gezworen had niet te doen…


    Ze keek hem aan, tuitte haar lippen en knipperde met haar ogen. “Lord Henry, ik…”


    Hij wilde niets horen. Geen bezwaren, geen bekentenis.


    Dus deed hij het enige wat hij kon doen. Datgene waar zijn losbandige voorvaderen altijd al goed in waren geweest.


    Daphne mocht dan uit Kempton komen en een tikje naïef zijn, maar ze wist best wel iets van mannen. Ze herkende de gulzige blik in lord Henry’s ogen onmiddellijk toen hij zei dat ze mooi was.


    Haar hart sloeg over. Met zijn overjas om zich heen voelde ze zich helemaal door hem omvat, door de mannelijke geur die met de fijne wol verweven leek… Rum en iets intens mannelijks…


    Toen keek ze weer in de priemende blauwe ogen van lord Henry Seldon en begreep het… Ze begreep precies waarom alle Dale-dames werd ingeprent een Seldon geen kans te geven. Ze werd geraakt door de passie in zijn ogen.


    Toen stopte het met regenen. Er klonk alleen nog wat gedruppel. Daphne keek vol verwachting en verwondering naar de man tegenover haar.


    Vond hij haar echt mooi?


    Eén blik in zijn donkere ogen was genoeg om daarachter te komen. En meer.


    Lord Henry was niet alleen oprecht - hij vond haar echt mooi - maar de glans in zijn ogen verraadde dat hij haar ook begerenswaardig vond.


    Ze sloeg haar armen om zich heen om afstand te houden, of misschien juist om het heerlijke verlangen vast te houden dat door haar heen golfde.


    Begerenswaardig… Daar kreeg ze een roekeloos en wonderlijk gevoel bij. Zeker doordat het werd veroorzaakt door een man die de beruchte naam Seldon droeg.


    Harriet kon bij hoog en laag beweren dat lord Henry een saaie piet was en het zwarte schaap van de Seldon-familie, maar niets was minder waar. Want hier stond ze, met haar tenen gekruld in haar doorweekte kousen en laarzen en deed ze haar uiterste best niet naar hem toe te rennen.


    Dat was ook niet nodig. Hij deed het voor haar.


    Hij kwam een stap dichterbij en streek een natte lok uit haar gezicht. Zijn vingers raakten haar wang en voorhoofd en ze huiverde.


    “U heeft het koud”, fluisterde hij.


    “Nee hoor”, zei ze. Niet wanneer hij haar aanraakte. Haar binnenste leek in brand te staan.


    “Echt niet?” vroeg hij nog eens, en hij streek plagend nog een lok opzij.


    Daphne kon alleen nog maar met haar hoofd schudden.


    Hij pakte haar handen vast en hield ze tegen elkaar om ze te verwarmen. Nu had ze het helemaal niet koud meer.


    “Uw handen zijn versteend”, zei hij, en hij bracht ze naar zijn lippen en blies erop.


    De warmte van zijn adem deed haar huiveren.


    Hij keek naar haar en wachtte haar protest af. Zoals het hoorde. Zoals ze ook zou doen, zodra ze weer kon ademhalen. Ze was betoverd. Zijn warme lippen raakten haar vingers. Ze leunde als vanzelf dichter tegen hem aan en zijn jas viel open.


    Toen leken alle grenzen tussen hen weg te vallen.


    Het ene moment stond ze nog veilig verscholen in zijn warme jas en het volgende lag ze in zijn armen. Allesbehalve veilig.


    Daphne kon maar één ding denken. Hier hoor ik thuis. In de armen van deze man. Het kon niet, maar toch was het zo.


    Ze keek op en wilde tegenstribbelen, schelden, maar er kwam slechts één woord in haar op. Overgave.


    Ze was weer op het bal. Alleen waren er nu geen vrienden, familieleden of heksachtige chaperonnes bij. Er waren geen grenzen, alleen een onmiskenbare vonk.


    Hij boog zich naar haar toe en drukte zijn lippen op de hare.


    Daphne zuchtte. Hemeltjelief, hoe kon je zo naar iets verlangen wat je nog nooit beleefd had?


    Hij knabbelde plagend op haar onderlip zodat ze haar mond open zou doen. En toen ze dat deed, stond de tijd even stil.


    De vonk ontstak een vreugdevuur en lord Henry trok haar tegen zich aan en kuste haar nog intenser. Zijn tong gleed over haar lippen en haar tong. Daagde haar uit om te dansen. Dansen waar ze maar wilde.


    Intussen liet hij zijn handen over haar lichaam gaan, onder zijn jas, over haar rondingen, haar billen. Hij zette haar in vuur en vlam waar hij haar maar aanraakte.


    Zijn jas gleed van haar schouders, maar het deerde haar niet. Ze werd vervuld van een diep verlangen. Het kronkelde door haar heen en maakte haar verward, benauwd en wild tegelijk.


    Daphne probeerde lucht te krijgen, terwijl ze zich aan lord Henry vastklampte. Pure, ongeremde passie nam bezit van haar, terwijl hij haar bleef kussen.


    Ze voelde haar tepels hard worden tegen zijn wollen blazer. Als een kat wreef ze zich tegen hem aan en ze drukte haar handen tegen zijn gespierde borstkas.


    Hij bleef haar vasthouden en strelen en kuste het holletje in haar hals en daarna weer gretig haar mond. Met zijn hand op haar rug duwde hij haar nog dichter tegen zich aan.


    Opeens klonk de schrille roep van een tjiftjaf. Het leek of de vogel hen herinnerde aan de waarschuwing van neef Crispin: ‘Denk goed na over je keuze, Daphne, want je kunt hem niet ongedaan maken.’


    Verlangend naar dingen die ze amper kon bevatten, maar die haar zeker zouden ruïneren, ontworstelde Daphne zich aan de omhelzing van de man die opeens veel meer was dan slechts een Seldon.


    Verraderlijk. Nee, begeerlijk. Enórm begeerlijk.


    “Juffrouw Dale, ik-”


    Ze hief haar hand op. “Nee, niets zeggen, alstublieft.” Ze wist niet wat ze erger zou vinden: dat hij het vuur tussen hen doofde of dat hij zich verontschuldigde voor zijn gedrag of zei dat het een vergissing was.


    “Ik wil gewoon-”


    “Lord Henry, alstublieft!” zei ze smekend. “Zullen we er niet meer over praten?”


    Even bleven ze nog zo staan, vlak bij elkaar. En net als zojuist voelde ze het vuur weer oplaaien toen ze in zijn ogen keek. Want daarin las ze de waarheid. Hij zou haar het liefst weer in zijn armen nemen.


    En zij wilde ook niets liever. Zijn lippen op de hare, zijn armen om haar heen, en passie… niets dan passie tussen hen.


    Toen knipperde hij met zijn ogen, alsof hij de vrouw voor hem opeens in verband bracht met de vrouw die hij op een afstand moest houden.


    Tot haar grote spijt deed hij snel een stap naar achteren. “Ja, ja, dat lijkt mij ook beter.”


    Er viel een ongemakkelijke stilte, terwijl ze daar zo stonden, totdat lord Henry zachtjes vroeg: “Wat gaat hij nu doen?”


    Ze keek op en knipperde met haar ogen. “Pardon?”


    “Wat gaat lord Dale nu doen?” Hij raapte zijn jas op van de grond en gaf hem aan haar.


    O ja, Crispin. Dat was ze bijna vergeten. Ze trok de jas aan en wierp een blik op lord Henry.


    Het was niet zo gek dat ze niet aan de dreigementen van haar neef dacht. Er lag nog steeds een zwoele blik in lord Henry’s blauwe ogen en zijn lichtbruine haar was in de war geraakt - hij leek nu wel een piraat. Zonder overjas wekte hij een losbandige indruk, in zijn donkere blazer, vest en korte broek. Gepoetste laarzen om zijn gespierde kuiten. En die borstkas kende ze nu, ze had hem gevoeld.


    Ze bloosde om haar gedachten en keek de andere kant op.


    “Crispin?” vroeg hij.


    “O ja”, stamelde ze. “Hij zal tante Damaris wel gaan schrijven.”


    “Damaris Dale?” riep lord Henry vol afgrijzen uit.


    Blijkbaar was haar oudtante ook buiten de familie berucht.


    “Daarna zullen ze corresponderen over wat er moet gebeuren.”


    “Dat kan wel een week duren”, zei hij welwillend. Of probeerde hij uit te rekenen wanneer Owle Park versterking nodig zou hebben?


    “En daarna zal er wel iemand hierheen gestuurd worden die me naar huis moet brengen.” Ze liep naar haar hoed en raapte die op. De roze rand lag plat en de zijden bloemen die zo fleurig hadden geleken waren nu verwelkt. Helemaal bedorven.


    Net zoals haar zoektocht naar Dishforth.


    “O hemel”, verzuchtte ze, en ze raakte haar gezwollen lippen aan.


    Die lippen waren voor iemand anders bestemd geweest. Hoe had ze haar standvastige liefde zo snel kunnen vergeten? Helemaal vergeten?


    Ze keek naar lord Henry en zag dat hij aandachtig naar haar keek, met een denkrimpel in zijn voorhoofd.


    Hij vroeg waar ze al bang voor was geweest: “Waarom ben je naar Owle Park gekomen, als je wist dat het verkeerd zou aflopen?”


    Dit? Hun kus? Ze keek hem aan en besefte beschaamd dat hij iets heel anders bedoelde. Waarom was ze hierheen gekomen? Waarom had ze alles op het spel gezet?


    Ze zei het eerste wat in haar opkwam. Want daarmee verwoordde ze precies waarom ze naar Owle Park was gekomen en misschien zelfs waarom ze hem gekust had.


    Het waren Dishforths woorden, en haar geheimzinnige geliefde leek haar alweer beter te kennen dan zijzelf.


    “Lord Henry, heeft u nooit willen dansen waar u maar wilde?”
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    Meneer Dishforth, mag ik brutaal zijn? Ik wacht uw antwoord niet af, want ik weet wat u zou zeggen: Spreek vanuit uw hart. En dat zal ik doen. Bent u wel eens losbandig?


    - Een brief van juffrouw Spooner aan meneer Dishforth -


    “Wat dacht je eigenlijk?” vroeg Preston.


    Nee, preekte hij. Of nee, búlderde hij.


    Henry probeerde zichzelf staande te houden op de uitgesleten schandplek bij het haardvuur.


    Ze waren in de familiezaal achter in het landhuis, ver bij de gasten vandaan. Hier kon Preston zich helemaal laten gaan tegen zijn oom.


    Het was een vreemde positie voor Henry. Tot een maand geleden had Preston hier altijd gestaan en was die door zijn familieleden tot de orde geroepen. Maar nu stond Henry hier en hij wipte van de ene voet op de andere, terwijl Preston en Hen hem om de beurt uitfoeterden.


    “Wat dacht je wel niet?” jammerde Hen.


    “Het is allemaal Dishforths schuld”, mompelde hij.


    “Dishforth? Wie mag dat wel wezen?” vroeg oudtante Zillah vanuit haar zetel - de grote stoel bij het haardvuur. De Dales hadden Damaris en de Seldons hadden Zillah. “Nou?” vroeg het oude besje. “Wie is die Dishforth?”


    Preston en Henry keken kwaad naar Hen, die hun enige andere familielid erbij had gehaald. De Dales hadden zich altijd vermenigvuldigd als konijnen, maar de Seldons waren nooit zo vruchtbaar geweest.


    “Niemand, tantelief”, zei Hen.


    “Niemand?” snoof Zillah. “Hou me niet voor de gek. Op het dienblad beneden ligt zelfs een brief voor hem.”


    Henry kon zichzelf er nog net van weerhouden naar beneden te rennen. In plaats daarvan keek hij zijn zus en neef meewarig aan, alsof hij wilde zeggen: Het arme mensje, ze heeft ze niet allemaal meer op een rijtje.


    “Henry! Een echte Seldon neemt verantwoordelijkheid voor zijn wangedrag”, waarschuwde Zillah, en ze priemde met een lange dunne vinger naar hem, om hem duidelijk te maken dat ze niet zo zwak was als Henry deed geloven.


    “Precies”, zei Hen.


    “Het ging regenen, dat is alles”, zei Henry. Voor de tiende keer. Het was de waarheid en toch geloofde niemand hem.


    Wel verdorie! Was het voor Preston al die jaren ook zo geweest? Te oordelen naar zijn triomfantelijke gezichtsuitdrukking vond de beruchte hertog van Preston het prima dat de rollen nu eens een keer waren omgedraaid.


    Het kwam Henry wel goed van pas dat hij jarenlang Prestons ‘verklaringen’ over zijn streken had aangehoord. Nu paste hij Prestons methode van de gedeeltelijke waarheid toe.


    “Ik was verkeerd gereden.”


    Hen en Preston keken elkaar aan en haalden hun schouders op. Henry’s richtingsgevoel was nu eenmaal belabberd.


    Zillah was niet van plan het zo snel op te geven. “Die meid zag er geruïneerd uit toen ze terugkwam. Geruïneerd, zeg ik je!”


    Met een blik op zijn oudtante, ze was echt al een oudje, dacht hij aan de talloze verhalen die in de familie de ronde deden over haar escapades. Als hij haar zo zag, leek het hem onmogelijk dat ze wist hoe een geruïneerde jongedame eruitzag.


    Niemand wist precies hoe oud Zillah was. Voor zover iedereen wist zat koningin Elizabeth nog op de troon toen Zillah geboren werd. Zillah zou haar leeftijd nog niet verklappen als ze de koning van Engeland ermee kon redden.


    Het hele gedoe tussen de Dales en Seldons was waarschijnlijk ontstaan door haar ongemanierde hond.


    “Geruïneerd”, zei Zillah nog eens. Toen viel haar hoofd achterover en begon ze luid te snurken.


    Henry keek hoofdschuddend naar de anderen, ook al wist hij dat zijn verhaal ongeloofwaardig was.


    Daphne had er geruïneerd uitgezien, want dat was ze ook bijna geweest. En hij ook - al was dat niet hetzelfde. Die kus deed er niet zoveel toe - hoewel die onvergetelijk en indrukwekkend was geweest - maar toen ze zo verleidelijk zonder mantel voor hem had gestaan… Druipend en verfomfaaid en met haar losse krullen… Maar toen had ze iets gezegd en zijn wereld stond op zijn kop: ‘Lord Henry, heeft u nooit willen dansen waar u maar wilde?’


    Hij was teruggedeinsd alsof ze hem een klap had verkocht. Dishforths woorden, uit haar mond. Nee, niet Dishforths, maar zijn éígen woorden. Hoe kwam ze daarbij? Puur toeval? Speelde Cupido een spelletje met hem?


    Voordat hij iets had kunnen zeggen, waren Preston, Hen en Tabitha aan komen rijden. Ze hadden onmiddellijk in de gaten wat er zojuist was gebeurd.


    Daarna was alles zo snel gegaan dat het onzichtbare draadje wat hen zojuist met elkaar had verbonden weer op de klos was gewikkeld. In een oogwenk zat juffrouw Dale in Prestons koets en moest Henry er gehoorzaam achteraan op de ponykar, met Meneer Muggins als enige metgezel. Henry was behoorlijk van slag.


    Was juffrouw Dale misschien… Nee, dacht hij steeds weer, dat was onmogelijk.


    Juffrouw Spooner was een keurige dame. Verstandig. Welopgevoed.


    Met een scherpe pen en passioneel van aard, zou Dishforth hebben aangevuld. Weet je niet meer wat ze ons schreef?


    Uw vorige brief was zo mooi. Beloof me dat we ooit gaan dansen onder de sterrenhemel. Dansen waar we maar willen, net zoals u schreef. Ik zou met u dansen, milord. Waar u maar wilt.


    Henry had naar de koets voor hem gekeken, en had alleen juffrouw Dales’ blonde achterhoofd gezien.


    Nee, het kon niet! En toch… Stel dat juffrouw Dale zijn juffrouw Spooner was?


    Henry had die gedachte snel weggewuifd. De woest aantrekkelijke dame in die koets kón niet juffrouw Spooner zijn.


    Zou je het erg vinden als ze het wel was? had een stemmetje gevraagd.


    Jazeker, had hij zichzelf wijsgemaakt, en hij vergat even hoe zijn lichaam had gereageerd toen ze in zijn armen lag, haar japon strak gespannen over haar volle borsten en zijn handen om haar ronde heupen.


    Het was geen ridderlijk gebaar geweest om haar zijn jas te geven. Hij had het gedaan zodat hij haar vrouwelijke vormen niet meer zou hoeven zien, want bij de aanblik van haar lichaam zou de meest verstandige man op aarde nog veranderen in een schaamteloze Seldon.


    Zelfs hij.


    O, die rondingen…


    “Ahum”, kuchte Hen, en ze haalde hem zo weer terug naar het heden.


    Henry zag dat iedereen hem aankeek. “Ik heb haar niet onteerd”, zei hij tegen het tribunaal.


    “Ze had wel jouw jas aan”, merkte Preston op. Als eersteklas losbol had hij uiteraard kennis van zaken. Als íémand kon zien of een meisje onteerd was, was het Preston wel.


    Maar Henry was niet voor niets een keurige heer. “Ze was doorweekt”, zei hij tegen zijn neef. “Had ik haar soms moeten laten verkleumen? Of een levensbedreigende griep laten oplopen?”


    “Wiens schuld zou dat dan zijn?” mijmerde Hen hardop.


    Preston negeerde haar. “Hoe ben je zo ver van de route geraakt? Nog een paar mijl verder en je was het landgoed af gereden.”


    Oei, dat onderwerp had Henry willen vermijden. En zijn schuldbewuste blik verraadde hem.


    “Henry, nee toch!” riep Preston uit.


    Henry haalde diep adem en besefte dat hij het maar moest opbiechten. Alleen het gedeelte dat ze de grens van het landgoed over waren gegaan. Niet het gedeelte dat ze hadden gekust. En ook niet het stuk over juffrouw Spooner, of zijn ideeën over wie zij was.


    Met een steelse blik op Zillah begon hij te vertellen. “Als je het echt weten wilt…”


    “O, nee toch!” kreunde Preston.


    “Ik ben bang van wel”, gaf Henry toe.


    “Waar hebben jullie het over?” vroeg Zillah, die wakker was geworden en opveerde. “Sluit me niet buiten!”


    Henry besteedde geen aandacht aan haar en praatte wat zachter. Hen en Preston mochten hem best de les lezen, maar Zillah zou het hem maanden, zo niet jaren blijven nadragen. En al wist niemand hoelang het oude besje het nog volhield, Zillah kennende zou ze het nog een kwart eeuw extra volhouden als ze wrok te koesteren had.


    “Ik had een woordenwisseling met de burggraaf”, gaf hij toe. Hij hoefde niet toe te voegen waar dat over ging.


    “Dus je bent niet alleen op zijn land gekomen, maar bent hem ook nog tegengekomen?” vroeg Preston, terwijl hij door de kamer ijsbeerde.


    “Ik ben bang van wel”, zei Henry, en hij volgde de hertog met zijn blik.


    “Wat zegt hij?” vroeg Zillah met haar hand als een toeter bij haar oor.


    Zijn zus wilde het best even op luide toon herhalen. “Schijnbaar is Henry op Langdale terechtgekomen, tante!”


    Zillahs ogen werden groot. Toen barstte ze los. “Lord Henry Arthur George Baldwin Seldon! Hoe kon je dat nu doen? Een Seldon hoeft zich maar aan drie regels te houden.”


    O nee, niet de regels.


    Zillah stak een knokige vinger in de lucht en somde ze op. “Een Seldon dient zijn koning. Hij dient zijn familie. En hij zet nooit of te nimmer voet over díé landsgrens.”


    “Dat is waar, maar het staat niet goed aangegeven”, sputterde Henry tegen, maar niemand luisterde naar hem.


    “Wat is er precies gebeurd?” vroeg Preston op de toon van een echte hertog.


    Henry vertelde wat Crispin had geëist en hoe juffrouw Dale koppig had geweigerd mee te werken.


    “Ik haat die kerel”, zei Hen hoofdschuddend.


    “Dat zei je ook over Michaels”, bracht Henry haar in herinnering.


    Hen trok haar neus op. “Die was tenminste geen Dale.”


    “Dat maakte weinig verschil”, mompelde Zillah.


    Niemand lette op haar, ook al waren ze het wel met haar eens.


    “Wat gaat er nu verder gebeuren, denk je?” vroeg Preston.


    “Juffrouw Dale denkt dat hij haar oudtante Damaris Dale zal schrijven.”


    De vier Seldons huiverden bij het horen van die naam.


    “Toch zonde dat er tegenwoordig geen heksverbrandingen meer zijn”, zei Zillah, en ze spuugde in het haardvuur, alsof ze zo een kwade geest wilde verdrijven. Nu sprak niemand haar tegen.


    Henry dacht na over wat hij nu zou zeggen. Het wangedrag van Meneer Muggins moest ook nog ter sprake komen… maar dat kon hij beter tot na het eten bewaren, als Preston een paar glaasjes cognac ophad. “Juffrouw Dale denkt dat iemand hiernaartoe zal worden gestuurd om haar op te halen zodra haar familie weet dat ze hier verblijft.”


    Hen stond op. “Bedoel je dat haar ouders niet eens weten dat ze hier is?”


    “Daar lijkt het wel op.”


    Zijn zus moest gaan zitten en trok wit weg. “Waarom zou ze hierheen komen als het niet mocht van haar familie?”


    “Tabitha is haar beste vriendin”, merkte Preston op. Hij had een zwakke plek voor Daphne Dale, want het was niet de eerste keer dat hij voor haar opkwam. “Ik vermoed dat ze met de familietraditie wilde breken om op de bruiloft van haar beste vriendin te kunnen zijn.”


    Hen knikte bevestigend en Henry zweeg. Hij zou zijn vermoedens pas uitspreken als hij harde bewijzen had. Als Daphne Dale het was… haar was… zijn juffrouw Spooner… Nee, het kon niet waar zijn. De avond van het bal had hij het wel gedacht, maar nu wist hij dat het een vergissing was. Eén vergissing die hij niet moest herhalen.


    Hij moest gewoon voor zichzelf bewijzen dat juffrouw Dales onwaarschijnlijke woordkeus puur toeval was geweest. Net zoals die verdraaide rode japon. Of haar plotselinge aanwezigheid op een trouwfeest van de Seldons.


    Henry schrok van de opeenstapeling van bewijzen.


    “Waarom hebben we het eigenlijk over Damaris Dale?” vroeg Zillah.


    “Haar nichtje is hier”, legde Hen uit. “Juffrouw Dale. U heeft haar al ontmoet.”


    “Dale?” Zillah schudde haar hoofd. “Ik dacht dat ze Hale heette.” Nu wendde ze zich, gelukkig voor Henry, tot Preston. “Hemeltjelief, jongeman!” viel ze uit. “Moest je je verlagen tot het uitnodigen van Dales op je trouwfeest? Je brengt de familie te schande.” Ze kneep haar ogen tot spleetjes en dommelde toen weer weg, tot grote opluchting van de anderen.


    “Hoelang hebben we nog voordat Daphne wordt opgehaald?” vroeg Preston zacht, met een snelle blik op zijn doezelende oudtante.


    “Hooguit twee weken, denk ik”, zei Henry.


    “Tenzij Crispin Dale besluit om hier al eerder binnen te stormen, al was het maar om een rel te veroorzaken”, zei Hen met glinsterende ogen. Ze hield wel van een opstootje. Daarom was ze ook met die rampzalige Michaels getrouwd.


    “Waarom sturen we haar niet gewoon weg?” ging ze verder.


    Preston schudde zijn hoofd. “Hoezo? Dan wordt het schandaal nóg groter. Tabitha vindt het trouwens geweldig dat haar ‘geliefde Daphne’ erbij mag zijn. Ik ga haar niet teleurstellen.”


    “Als je bruiloft hierdoor in het water valt, ga je er misschien anders over denken”, zei Hen.


    “Dat gebeurt niet”, zei Henry. Tot hij het tegendeel kon bewijzen was Daphne Dale zijn probleem. “Ik zweer dat ik dit oplos.”


    “In dat geval kunnen wij verder niets doen”, zei Hen op een toon die duidelijk maakte dat zij haar handen waste in onschuld.


    “Is er iets aan te doen?” riep Zillah uit, die weer wakker was geworden. “De Dales staan op de stoep! Preston, haal mijn vaders schietijzer. Het pistool, niet het geweer. Ik weet hoe het geladen moet worden.”


    Daar twijfelde niemand aan.


    “Juffrouw Nashe, u heeft heel wat harten veroverd tijdens het diner”, merkte lady Essex op. Alle dames wachtten in de zitkamer op de heren, die aan hun port en sigaren zaten.


    Het diner was een lange en pijnlijke zit geweest voor Daphne. Ze zat aan het uiteinde van de tafel, geperst tussen de nieuwe dominee, die had gegeten alsof het zijn laatste avondmaal was, en Harriets broer, meneer Chaunce Hathaway, die op het ministerie van Binnenlandse Zaken werkte. Ze kwam er niet achter wat hij precies deed, want hij zei bijna niets.


    Daphne had zijn voorbeeld maar gevolgd en tijdens het diner goed om zich heen gekeken in de eetzaal. Ze had dus de tijd gehad om lady Essex’ preek te verwerken, over hoe gevaarlijk het was om zo ver af te dwalen met een heer, zelfs met een saaie piet zoals lord Henry Seldon.


    Hoezo een saaie piet, had ze tegen de oude dame willen zeggen, een wolf in schaapskleren zult u bedoelen.


    Had hij haar echt gekust of had ze het zich ingebeeld? Het was zo snel gegaan. Zijn mond op de hare, zijn handen op haar lichaam en een spoor van verlangen dat opvlamde als ze een blik in zijn richting wierp.


    Hoe kon ze zo in de war raken door één kus van de verkeerde man? En lord Henry was duidelijk de verkeerde man. Gelukkig was ze op tijd bij zinnen gekomen.


    Zij was juffrouw Daphne Dale. Een keurige jongedame. Een verstandige dame. Verliefd op iemand anders.


    Iemand die ze nog nooit had ontmoet. Nog nooit had gekust…


    Ze was ervan overtuigd dat er belangrijker zaken waren dan kussen, maar ze had niets kunnen bedenken. Niet zolang ze naar lord Henry keek.


    Ze had haar best gedaan om niet naar hem te kijken. Vooral omdat hij naast juffrouw Nashe zat en zich behoorlijk uitsloofde. Hij maakte grapjes over haar en lord Astbury, omdat ze de schattenjacht hadden gewonnen. En als hij zijn charmes niet bij de erfgename uitprobeerde, zat hij wel te flirten met lady Alicia en juffrouw Clare.


    Akelige man! Meneer Dishforth zou zich nooit zo liederlijk gedragen.


    Maar naarmate de maaltijd verstreek had Daphne zich gerealiseerd dat haar zoektocht naar meneer Dishforth behoorlijk ingewikkeld was. Hoe zou ze er toch achter kunnen komen wie hij was? Afgezien van op te staan en het gewoon te vragen aan de aanwezigen?


    Ze had op het punt gestaan om dat te doen - te eisen dat hij zich bekend zou maken - maar dat idee liet ze varen toen ze zag dat lady Essex haar strak aankeek.


    ‘Verdorie’, had Daphne gemopperd, en ze had zich weer op haar stoel laten zakken. Als ze openlijk uitkwam voor haar dwaze zoektocht, zou lady Essex haar zeker onmiddellijk geboeid terugsturen naar Kempton.


    Had ze maar naast lord Astbury gezeten. Zoals Tabitha al had opgemerkt was hij de beste kandidaat.


    Hij was heel knap. Maar dat waren alle heren aan tafel eigenlijk wel. Kapitein Bramston met zijn ruige trekken en donkere ogen; lord Rawcliffe met zijn adellijke voorkomen; Kipps, die bekendstond als de charmantste en zwierigste losbol die ooit een Londense balzaal betreden had; zelfs lord Cowley, die vooral bekendstond om zijn intellect, maar die toch de uitstraling van een poëet had.


    Ze voldeden allemaal aan de omschrijving die de bijziende Phi van de mysterieuze meneer Dishforth gaf. Erger nog, zelfs lord Henry voldeed aan die omschrijving, want hij was ook knap.


    Te knap.


    Maar dan nog kon hij Dishforth niet zijn…


    ‘Was hij het maar’, klonk een sluw stemmetje in haar hoofd toen ze terugdacht aan hun gevaarlijke, dwaze kus.


    Bonk. Bonk. Bonk. Lady Zillah Seldon bonkte met haar stok op de grond en bracht Daphne terug in het hier en nu. “Toen ik zo oud was als u, juffrouw Nashe, was ik ook erg gewild. Verspeel uw kansen niet. Volgend Seizoen ligt u op de plank, omdat u te oud bent.”


    “Milady, ik heb geen idee waar u het over heeft”, wierp juffrouw Nashe tegen, en ze wuifde net iets sneller met haar waaier en kneep haar ogen tot spleetjes.


    Juffrouw Alicia schoot haar te hulp. “Juffrouw Nashe is nu eenmaal een hartenbreker. Ze kan er niets aan doen.”


    Daphne moest een braakneiging onderdrukken. Serieus? Leerden ze dit soms op die jongedameskostschool in Bath waar ze aan tafel over opschepten? ‘Door een opleiding in Bath kan een dame boven alle anderen uitstijgen’, had juffrouw Nashe gezegd met een meewarige blik op de dames die dat voorrecht niet genoten.


    Daarmee vielen alle gasten uit Kempton dus af. Behalve lady Essex. Maar zij was in de vorige eeuw naar de vormingsschool gegaan, en in Tunbridge. Dat maakte juffrouw Nashe blijkbaar niet uit.


    “Het kan u niet ontgaan zijn dat lord Henry enorm zijn best deed om uw aandacht te trekken”, zei lady Essex zonder omhaal.


    “Jazeker,” zei juffrouw Nashe enthousiast, “en de graaf van Kipps kon zijn ogen niet van u afhouden.”


    “Alle mannen keken naar jou, lieve”, zei lady Clare, en ze trok haar neus een beetje op terwijl ze het zei.


    “Het zijn allemaal zulke keurige heren”, zei juffrouw Nashe, iets bescheidener nu alle aandacht op haar gericht was.


    “Uitermate keurig”, stemde juffrouw Alicia met haar in.


    Daphne keek naar Harriet en Tabitha. Op het tafeltje naast hen stond een vaas met roze en witte rozen. Zou juffrouw Nashe niet opknappen van een plens water over haar hoofd?


    Harriet keek ook naar de vaas en deed haar best om niet in de lach te schieten, terwijl Tabitha afkeurend haar hoofd schudde. Ze bleef toch een domineesdochter.


    Tabitha had Daphne al vaker tegengehouden wanneer ze iets over een dame heen wilde gooien. Meestal op donderdag, tijdens de bijeenkomst van de Vereniging tot Welzijn van Kempton, waar de onuitstaanbaar betweterige juffrouw Anne Fielding altijd opschepte over de salon van lady Essex, haar nieuwe kapsel, reisjes naar Bath of het volledig uitgeruste rijtuig dat ze van haar vader had gekregen.


    Daphne keek met toegeknepen ogen naar haar nieuwste aartsvijandin. Toevallig leek juffrouw Nashe opvallend veel op juffrouw Fielding.


    Het was zo’n moment dat iedere dame met beperkte middelen en connecties maar al te goed kent. Wanneer duidelijk wordt dat ze beseft dat ze gedoemd is de rest van haar leven te worden omringd door vrouwen als Fielding en Nashe.


    Dat was Daphnes achilleshiel. Ze was opgevoed als een Dale, met de verhalen over de voorname plek van haar familie in de samenleving en de geschiedenis, en toch… toch waren de Dales uit Kempton niet populair.


    Ze werden vooral over het hoofd gezien.


    Ze was met grootse plannen naar Londen gekomen, en met een beetje geld dat haar moeder door de jaren heen gespaard had. Met een paar nieuwe japonnen en de juiste contacten wilde ze haar kans grijpen en voor eens en altijd laten zien dat zij niet zomaar een Dale was. Eenmaal in Londen had ze echter gemerkt dat ze als plattelandsmeisje zonder bruidsschat of connecties van het kastje naar de muur werd gestuurd.


    Haar familieleden werkten ook niet mee. Waarom zou oudtante Damaris Daphne naar voren schuiven als er nog meer nichtjes waren die wel met een flinke bruidsschat konden pronken in de ton? De Daphnes en Philomena’s van de familie mochten vechten om de kruimels, zoals de weledelgeboren heer Matheus Dale.


    Daphne had jarenlang gedroomd over een voornaam huwelijk met een welgestelde man, maar door Tabitha’s verloving met niemand minder dan de hertog van Preston was ze gaan inzien dat een goed huwelijk niet draaide om status of geld. De blik waarmee Preston naar Tabitha keek was onbetaalbaar. Toen was meneer Dishforth ten tonele verschenen en had Daphne zich geen zorgen meer hoeven maken om haar gebrek aan een bruidsschat of connecties. Ze kon alleen maar hopen dat hij ook naar haar zou kijken alsof zij alles voor hem was, zodra ze elkaar ontmoetten. Dan zou het niet uitmaken dat ze arme Daphne Dale uit Kempton was en dat ze nog geen honderd pond bezat. Hij zou haar liefhebben om wie ze was; om wie ze droomde te zijn.


    Toch voelde ze een vertrouwde steek van jaloezie en de knagende onzekerheid dat juffrouw Nashe met haar geld zou wegkapen wat haar nog restte: meneer Dishforths genegenheid. Dat was toch niet te veel gevraagd? Ze wilde alleen maar meneer Dishforth vinden.


    Juffrouw Nashe was midden in de kamer gaan staan - stel je voor dat iemand in een hoek haar niet zou kunnen zien - en praatte verder met lady Essex over de deugden van de aanwezige heren.


    “En lord Astbury dan?” vroeg lady Essex. “Wat een geluk dat je vandaag aan hem werd gekoppeld. En dat jullie zo snel wonnen. Het leek wel of hij niet kon wachten om je terug te brengen.”


    Juffrouw Nashe glimlachte. “De markies is enorm slim en hij wilde per se winnen. Vanwege mij. Natuurlijk kent hij mijn maatschappelijke reputatie. Ik durf te wedden dat hij naar China en terug zou kunnen rijden zonder te verdwalen.” Ze keek veelbetekenend in Daphnes richting.


    Daphne hapte niet. Wat zei Harriet ook alweer altijd? ‘Als iemand aas uitwerpt, hoef je nog niet toe te happen.’


    Daphne was niet van plan aandacht te besteden aan juffrouw Nashe.


    “Het is zo’n mooie prijs”, zei Harriet snel. “Een parelsnoer nog wel.”


    Juffrouw Nashe raakte het halssnoer aan. “Ja, maar ook wel een beetje vreemd. Moeder stond erop dat ik het zou dragen.”


    Daphne keek naar Tabitha, die de prijs had uitgekozen. Niet happen…


    “Nu mag lord Astbury kiezen met wie hij naar het gemaskerd bal gaat”, zei lady Alicia opgetogen - zich niet bewust van de steken onder water. Ze glimlachte naar haar vriendin, in de overtuiging dat juffrouw Nashe zou worden gekozen.


    “Maar denk eraan, hij mag alleen kiezen uit de beschikbare dames”, zei juffrouw Nashe, terwijl ze nonchalant met haar waaier wuifde. Zo wekte ze de indruk dat zij daar niet bij zou horen.


    En ik ook niet, dacht Daphne. Ik zal meneer Dishforth vinden. Vanavond nog als het moet. Zelfs als ik moet eisen dat hij zich bekend maakt. Al hoopte ze dat ze dat niet zou hoeven doen.


    “Het is zo romantisch allemaal”, ging lady Alicia door. “Vooral hoe lord Henry en de graaf van Kipps tijdens het diner wedijverden om jouw gunsten.”


    Hoewel ze meestal heel beheerst overkwam, wierp juffrouw Nashe haar vriendin nu een donkere blik toe. Blijkbaar had lady Alicia zich iets vertrouwelijks laten ontglippen: dat de erfgename haar zinnen op een van die heren gezet had. Lord Henry of de graaf van Kipps.


    Zoals iedere erfgename die in Bath was geschoold en die in rap tempo hoger op de maatschappelijke ladder wilde komen herstelde juffrouw Nashe zich snel. “Ik heb een grote voorkeur voor aantrekkelijke en succesvolle mannen.”


    Ze keek even om zich heen om zeker te weten dat iedereen naar haar keek en zei toen: “Ik vond lord Henry er vanavond zwierig uitzien, en de graaf is zo… zo uitzonderlijk nobel.”


    “Zeker”, stemde lady Essex met haar in. “Als het erop aankomt, moet een dame een keuze maken tussen rijkdom en connecties…”


    Lord Henry dus.


    “… en een kroontje in haar juwelendoos.”


    In dat geval zou de jongedame de nieuwe gravin van Kipps zijn.


    Juffrouw Nashe knikte instemmend, maar er speelde een sluw glimlachje om haar mond. Zij had haar keuze al gemaakt, maar hield haar beslissing geheim. Uit de hebberige blik in haar ogen kon Daphne wel opmaken wie ze gekozen had. De graaf van Kipps.


    Hoewel Kipps geen geld had - door zijn eigen dwaasheid en roekeloosheid - was hij wél een graaf.


    Wat een dwaze meid! Kipps was niet half zo mans als lord Henry, dacht Daphne. Maar stel dat ze lord Henry toch verkoos boven hem?


    Die vraag knaagde sterker aan Daphne dan ze wilde toegeven.


    Harriet en Tabitha kwamen bij haar op de sofa zitten.


    “Lord Henry”, fluisterde Tabitha.


    “Nee, ik wed op Kipps”, zei Harriet. “Zoals mijn broer Benedict zou zeggen, juffrouw Nashe zal nooit genoegen nemen met minder dan alles.”


    “Wat denk jij, Daphne?” vroeg Tabitha, en ze streek juist rok glad toen de deur openging en de heren binnenkwamen. Een geruis van waaiers en gefluister ging door de zitkamer.


    “Ik denk dat je haar van de gastenlijst had moeten schrappen voordat de uitnodigingen de deur uit gingen”, zei Daphne met een beleefde glimlach naar de erfgename aan de andere kant van de zaal.


    Henry had de avond grotendeels besteed aan het zoeken naar juffrouw Spooner. Ook had hij geprobeerd te bewijzen dat het puur toeval was dat ze zoveel gemeen had met juffrouw Dale. Het was helaas op niets uitgelopen.


    Lady Alicia wilde het alleen maar over juffrouw Nashes charmes hebben. Juffrouw Nashe wilde het alleen maar hebben over, nu ja, zichzelf. Aangezien hij lady Clare al van kinds af aan kende en wist dat ze sinds haar verbroken verloving had gezworen dat ze nooit zou trouwen, dacht hij niet dat zij als juffrouw Spooner de pen had opgenomen.


    Hij bleef even staan bij de piano en keek de kamer rond. Roxley en juffrouw Hathaway speelden een potje backgammon. Iets wat ze blijkbaar vaker hadden gedaan, want hij hoorde Roxley zeggen: “Harry, jij speelt altijd vals.”


    Henry benijdde de graaf om zijn ontspannen vriendschap met de aardige, al dan niet vals spelende, juffrouw Hathaway. Dat leek hem een stuk aangenamer tijdverdrijf dan door de kamer sluipen op zoek naar een niet bestaande dame.


    “Ik heb gehoord dat uw verovering een feit is”, klonk het brutaal van rechts.


    Henry keek opzij en zag juffrouw Dale aan de andere kant van de piano staan. Waarom had hij haar niet eerder opgemerkt? Daar stond ze, in dezelfde rode zijden japon als toen op het verlovingsbal, met haar blonde haar opgestoken en een paar blonde lokken die naar beneden vielen.


    Geruïneerd.


    Hij kromp ineen, want plotseling besefte hij wat dat woord inhield. Zeker omdat het hem aan Zillahs scheldkanonnade herinnerde. ‘Die meid zag er geruïneerd uit toen ze terugkwam. Geruïneerd, zeg ik je!’


    Nu hij weer naar juffrouw Dale keek bedacht Henry dat ze er altijd een tikje geruïneerd uitzag, van haar wulpse wimpers tot haar onmogelijk springerige haar. Ze was de vleesgeworden verleiding.


    Hij had haar de hele avond overal gezien, met haar wiegende heupen, haar volle lippen en de zeldzame schittering in haar ogen wanneer ze lachte - écht lachte, niet het beleefde geluidje wat ze had gemaakt toen lord Crowley zijn nieuwste onzinnige rijmelarij voordroeg.


    En nu stond ze hem hier weer te plagen vanaf de andere kant van de piano.


    “Mijn wat?” vroeg hij.


    “Uw verovering”, herhaalde ze, en ze schudde haar hoofd. “Ach, ik vergeet tegen wie ik het heb. Een flirt. Gedartel. Iets onbeduidends.” Ze noemde precies de termen die een dame pasten. Die woorden - verovering, flirt en gedartel - zouden uit ieders mond belachelijk hebben geklonken, maar bij juffrouw Dale leek er een uitdaging in te liggen. Alsof ze wist waar ze het over had.


    En dat wist ze ook. Kijk maar hoe hij zich had gedragen toen ze met zijn tweeën waren.


    Hij bande die herinnering uit zijn gedachten - hij voelde namelijk hoe die hem opwond - en richtte zich op haar verwijt. Dat hij alweer iemand wilde veroveren. Alsof hij de enige was die de hele avond zat te flirten. Ze moest eens kijken wie er allemaal achter haar aan liepen. Ze had met bijna iedere man in de kamer geflirt, van Kipps tot Bramston, Astbury en zelfs Crowley. Ze liep met de een na de ander door de kamer, lachte om hun grappen, knipperde met haar wimpers, legde haar gehandschoende hand op hun mouw, en ging dan naar haar volgende verovering. Hij wilde haar wijzen op haar eigen vaardigheden op dat terrein, maar ze kwebbelde al verder.


    “Ze is waarschijnlijk geen flirterig type, maar ze lijkt wel bij uw soort te passen.”


    “Mijn soort?” Henry volgde haar blik naar de drie dames bij het raam. Natuurlijk zaten daar lady Alicia, lady Clare en juffrouw Nashe, het drietal waar hij de hele avond mee gepraat had.


    Henry besloot dat hij het best de vermoorde onschuld kon spelen. “Over wie heeft u het?”


    “Over juffrouw Nashe, natuurlijk”, zei ze, met een knikje naar de erfgename.


    “Wat heeft dat te betekenen? Mijn soort, nog wel”, snoof hij, en hij vergat wat hij zelf over Crispin Dale had gezegd.


    Ze leunde dichter naar hem toe en zei: “Opgedoft. IJdel. Schatrijk.”


    Hij had het vermoeden dat ze nog een aantal zaken wegliet. Te oordelen naar de rimpel in haar voorhoofd zou het kunnen dat ze ‘arrogante blaaskaak’ nog achterwege had gelaten.


    Henry wist wel dat juffrouw Nashe een geschikte bruid zou zijn voor hem als tweede zoon. Ze was welgesteld, elegant, lieflijk en geliefd bij de ton, maar er was één onoverkomelijk obstakel waar zelfs haar bruidsschat niet tegenop kon. Het meisje zelf.


    Toch deed hij alsof hij verbaasd was. “Juffrouw Nashe? Vindt u haar ijdel?”


    “U niet dan?” Juffrouw Dale trok haar neus op. “Kijk dan naar haar! Zelfs nu trakteert ze lady Alicia en lady Clare nog op verhalen over haar maatschappelijke prestaties.”


    Te oordelen naar lady Clares opeengeklemde kaken had juffrouw Dale gelijk, maar dat zou Henry niet zomaar toegeven. In plaats daarvan vroeg hij: “Hoe weet u nu wat er aan de andere kant van de kamer gezegd wordt?”


    Juffrouw Dale stak haar neus in de lucht. “Ik heb daar een neus voor.”


    “O ja?” vroeg hij tegen beter weten in.


    “Kijk maar”, zei ze, terwijl ze naar het drietal keek. Toen juffrouw Nashe haar mond opendeed, voorzag juffrouw Dale haar van tekst:


    “O, het is zo vermoeiend om iedere dag in de roddelrubrieken te worden besproken.”


    Henry moest zijn best doen niet in lachen uit te barsten. “Zoiets zou ze nooit zeggen”, wierp hij tegen.


    “Nee nee, ze is ook nog niet klaar”, zei juffrouw Dale. “Luister.” Toen deed ze juffrouw Nashes intonatie en mimiek precies na. “Toch doe ik mijn uiterste best om keurige en positieve geruchten te verstrekken, opdat mijn mindere leeftijdsgenoten kunnen leren van mijn betamelijkheid en status. Dat is mijn bijdrage aan de gemeenschap.”


    En prompt eindigde juffrouw Nashe haar zin met een glimlach, alsof ze inderdaad zo’n toespraak had gehouden.


    Henry hield zijn lachen opnieuw in en keerde het drietal de rug toe, want het viel niet mee om naar juffrouw Nashe te kijken zonder meteen aan juffrouw Dales voordracht te denken.


    Zijn sluwe metgezellin grijnsde intussen boosaardig. “Zei ik het niet?”


    Henry moest toegeven dat hij juffrouw Dales oprechtheid zeer waardeerde. Daarom gaf hij eerlijk antwoord. “Ze vindt zichzelf wel heel wat.”


    Juffrouw Dale proestte het bijna uit. “Wat vreselijk om zoiets te zeggen, lord Henry.”


    “U begon”, kaatste hij terug. “Maar ik moet toegeven, nadat ik een halfuur had aangehoord hoe zij Owle Park zou moderniseren als zíj Tabitha was…”


    Daphnes ogen schoten vuur. “Dit huis veranderen? Waarom in ’s hemelsnaam?”


    Hij deelde haar verontwaardiging. Hij leunde naar voren. “Schijnbaar is het niet volgens de laatste mode ingericht.”


    Juffrouw Dale klakte met haar tong. “Dat hoort ook niet. Het is een familiehuis. Ja, Owle Park is een prachtige plek. Vreemd eigenlijk.”


    “Hoe bedoelt u?”


    “Het is niet wat ik ervan verwacht had”, zei ze, en ze keek blozend de andere kant op.


    “Wat had u dan verwacht, juffrouw Dale? De overblijfselen van de Hellevuurclub in de eetzaal? Een paar rondhangende maagden die wachtten om op heidense wijze geofferd te worden?”


    Hij had het bij het rechte eind. Dat bleek wel uit haar blos. Henry lachte. “Ik had gelijk, nietwaar?”


    “Je hoort gewoon van die verhalen, en dan ga je denken…”


    “Teleurgesteld?”


    Ze zweeg even en keek toen naar hem op met een twinkeling in haar ogen. “Een beetje.”


    Ze moesten allebei lachen, en opeens leek iedereen te zwijgen en naar hen te kijken. Henry deed een stap bij haar vandaan, iets te snel waarschijnlijk, want nu leek hij ergens schuldig aan. Zillah keek hem weer aan met die donkere blik. Hij schuifelde nog een stukje verder bij juffrouw Dale vandaan, voordat zijn oudtante hem ten overstaan van de hele kamer zou vergasten op een nieuwe preek over de familieregels.


    Aangezien er niets interessants te zien was bij de piano, zetten de andere gasten hun bezigheden weer voort. Henry slaakte een zucht van verlichting toen het geroezemoes weer aanzwol, en slechts werd onderbroken door Roxley die uitriep: “Harry, binnenkort betrap ik je op vals spelen!”


    Deze keer had Henry geluk en ontliep hij de preek. Hij keek naar juffrouw Dale. “Bent u je nog in de problemen gekomen?” vroeg hij zacht.


    “Een beetje”, zei ze met een zucht. “En u?”


    “O, ja.”


    Nu was ze een en al oor. “Kreeg u op uw kop?”


    “Nogal.”


    Ze knikte begrijpend, en fluisterde toen: “Ze weten toch niets over…”


    Ze hoefde haar zin niet af te maken.


    “Nee!” zei hij snel. “Dat heeft u toch niet gezegd?”


    Juffrouw Dale schudde haar hoofd kort. “Nee.”


    “Dat moeten we maar vergeten”, opperde hij, al zou hij het zeker niet zomaar vergeten.


    “Ja, precies”, zei zij, en ze wiebelde heen en weer.


    “Dat was een domme vergissing.”


    “Zeker”, zei ze snel.


    Nogal snel, viel hem op. Te snel.


    Toen hij weer naar haar keek, zag hij dat ze weer naar juffrouw Nashe keek. “Bent u haar dramatische woorden weer aan het invullen?”


    “Nee”, zei ze, maar haar bewegende lippen deden anders vermoeden.


    Henry wierp haar een sluwe blik toe.


    “Goed dan, jawel”, gaf ze toe.


    “U bent een duivelse meid, juffrouw Dale.”


    “Vindt u het erg?”


    Henry zuchtte. “Jammer genoeg helemaal niet.”


    Ze keken elkaar nog eens aan en toen gebeurde er iets gevaarlijks.


    Henry voelde dat zijn bloed sneller ging stromen toen hij dacht hoe het was geweest om haar in zijn armen te houden, en haar hartstochtelijk te kussen.


    Te oordelen naar de schittering in haar ogen dacht zij iets soortgelijks.


    Ze beet op haar lip en rukte haar blik los van de zijne. “We moeten afstand houden”, zei ze.


    Henry keek schijnbaar onverschillig de kamer rond. “Ja, dat is waarschijnlijk wel verstandig.”


    “U weet toch dat ik bijna verloofd ben?”


    “Ja, met uw uitmuntende heerschap”, grapte Henry.


    “Hij, ja.”


    Ze keek nerveus de kamer rond en plotseling kwam een geheel nieuwe mogelijkheid in hem op waarom juffrouw Dale op Owle Park was. Hij had eigenlijk nooit geloofd dat ze een verloofde had. Of een bijna-verloofde, wat dat ook wezen mocht. Maar nu…


    Henry wendde zich tot haar met een brede grijns op zijn gezicht. Hij kende haar geheim. Nu wist hij het zeker.


    “Hij is hier, nietwaar?”


    Daphnes hart sloeg over.


    Wat vroeg lord Henry daar?


    “Nou, is hij hier of niet?” drong hij aan.


    Daphne was niet voor niets lid van de Vereniging tot Welzijn van Kempton. Afgezien van zorgen voor ouwe vrijsters in het dorp en het planten van bloemen op het kerkhof, oefenden ze zich ook in het aannemen van bepaalde damesachtige houdingen, op aandringen van lady Essex. Daardoor overtrof Daphne zelfs een in Bath geschoolde dame, zoals juffrouw Nashe, als het aankwam op onverstoorbare kalmte.


    Ook al zou ze het liefst in paniek wegrennen.


    Ze rechtte haar rug en probeerde haar gevoelens zo goed mogelijk de baas te blijven. Ging haar hart maar niet zo tekeer. “Ik bespreek hém niet met u.”


    Hij leunde onbehoorlijk dicht naar haar toe. “Waarom dan niet?”


    Hoe dichterbij hij kwam, des te wankeler werd Daphnes vooringenomenheid. Het was alsof ze zijn jas weer droeg. Maar nu was het geen overjas die haar omhulde, maar de man zelf.


    De man die haar wezenloos had gekust. Haar had gestreeld. Een vuur had ontstoken in haar voorheen zo nuchtere hart. Maar ze was nu zo dicht bij het volmaakte geluk dat ze niet zou toestaan dat lord Henry Seldon alles bedierf. Want daarin waren Seldons onovertroffen: bederf zaaien.


    “U heeft niets te maken met mijn activiteiten”, zei ze net zo vinnig als lady Essex die neef Roxley een standje gaf. Ze sloeg haar armen over elkaar om te benadrukken dat ze het meende.


    Helaas hadden haar woorden geen enkel effect op hem. Ze leken hem juist aan te moedigen.


    “Er vinden dus activiteiten plaats tussen u en een zekere heer?” zei hij met een kwaadaardige schittering in zijn ogen.


    “Niet zoals u denkt”, zei ze. “Die heer en ik hebben iets bijzonders met elkaar. Dat heeft niets te maken met uw ‘ontmoetingen’ met dames.”


    “Is dat wat wij hebben gedeeld, een ‘ontmoeting’?” vroeg hij.


    Daphne beefde van woede. “Ik heb al gezegd dat ik daar niet meer over wil praten.”


    Hij bladerde achteloos door de bladmuziek die op de piano stond. “Er is ook niet veel te bespreken, toch?”


    Ze haalde diep adem en probeerde zich in te houden.


    “Vertel me dan eens, juffrouw Dale,” ging hij verder, terwijl hij steeds dichterbij kwam en zijn hand op de rand van de piano gevaarlijk dicht naar haar heup gleed, “waarom hij nu dan niet aan uw zijde is?” Hij keek de kamer rond alsof hij wilde kijken waar ze eigenlijk zou moeten zijn, terwijl hij nog een stap dichterbij kwam.


    “Waar bent u mee bezig?” vroeg ze, want hij had haar letterlijk en figuurlijk klemgezet.


    “Ik probeer iets uit.” Hij deed nog een stap, waardoor ze op fluisterafstand van elkaar stonden. Ten overstaan van het hele gezelschap. Hemeltjelief, had hij niet door hoe dit overkwam?


    “We zouden afstand bewaren”, zei ze.


    “Ja, dat is waar”, zei hij, maar toch kwam hij nog dichterbij, tot zijn heupen de hare bijna raakten en zijn borstkas maar een klein stukje van haar borsten vandaan was.


    Daphne probeerde diep adem te halen, maar dan zou ze hem bijna raken, ze kon zich niet bewegen zonder hem aan te raken. Ze durfde ook niet naar hem te kijken, want dan zou ze zich weer in het paviljoentje wanen. Hij was zo dichtbij… Ze kon gewoonweg niet ontkennen dat ze hem wilde kussen. Met heel haar hart. Wat was er toch met haar aan de hand? Dishforth zou een vuur in haar moeten ontsteken, niet lord Henry. Nooit lord Henry.


    O, meneer Dishforth, waar bent u toch?


    “Milord,” bracht ze uit, terwijl ze voorzichtig naar hem keek, “dit is… geen… afstand houden.”


    Hij grijnsde. “Juffrouw Dale, u heeft twee opties; ga op zoek naar uw volmaakte heer” - hij knikte in de richting van de volle kamer - “of beter nog: laten we eens kijken of hij net zo over mij denkt als u, en of hij u komt redden uit mijn klauwen.”


    Na die woorden boog lord Henry zijn hoofd naar haar toe alsof hij haar ging kussen. Zomaar, ten overstaan van iedereen.


    Zijn adem gleed langs haar oor en een siddering trok door haar heen. Hij zou haar onteren.


    Hij ging zijn gang maar.


    Daphne raakte in paniek. Dat beweerde ze achteraf tenminste tegenover lady Essex, Tabitha en Harriet.


    Ze legde haar handen tegen zijn borst om het verachtelijke monster van zich af te duwen, maar zodra haar handen zijn vest raakten werd ze bevangen door dezelfde magie als in het paviljoen.


    Daphne en lord Henry begaven zich opnieuw op gevaarlijk terrein, dat was wel duidelijk. Vooral toen lady Zillah Seldon precies op dat moment wakker schrok en in de gaten kreeg wat er gebeurde.

  


  
    Hoofdstuk 8


    Nee. Zeker niet.


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    De volgende ochtend


    “Wat was er precies onduidelijk aan onze afspraak om afstand te houden, lord Henry?”


    Henry bleef abrupt staan in de ontbijtzaal.


    Hij was te druk bezig geweest met piekeren over wie juffrouw Spooner toch was en had niet opgemerkt dat de zaal niet leeg was.


    En het geklaag was nog maar net begonnen. “Het is niet te geloven, ik ben nog wel een uur eerder opgestaan om u te ontlopen en nog kunt u me niet met rust laten?”


    Hij kromp ineen. Juffrouw Dale. Hij keek over de lange ontbijttafel en zag haar aan het hoofd zitten.


    Dat betekende ook dat ze alleen in een ruimte waren. Alweer.


    Geweldig. Dat pakte altijd zo gunstig voor hem uit, dacht hij spottend.


    Ze waren trouwens niet helemaal alleen, want Tabitha’s grote hondenbeest lag aan juffrouw Dales voeten. Meneer Muggins leek niet verbaasd hem te zien. In tegenstelling tot juffrouw Dales kille ontvangst slofte hij naar Henry toe, duwde zijn snuit tegen zijn hand en keek hem aan met zijn trouwe hondenogen.


    De hond was natuurlijk vooral geïnteresseerd in de schaal worstjes die op het buffet stond. Hij was geen goede chaperonne. Als hij zijn eten maar kreeg, lette de hond niet op wat er verder gebeurde.


    Niet dat er iets zou gebeuren. Allerminst. Gisteravond was rampzalig genoeg geweest.


    “Wat doet u zo vroeg beneden?” vroeg juffrouw Dale, en ze keek naar Meneer Muggins alsof hij een verrader was.


    “Ik wilde u ontlopen”, zei hij, en hij legde zijn papier en schrijfwaren bij zijn plek aan het hoofd van de tafel. Ze zat in elk geval niet zo dichtbij.


    “Hmf!” snoof juffrouw Dale, en ze zette haar theekopje met veel gerinkel op het schoteltje.


    Henry negeerde haar gemopper en pakte een bord van het buffet. Meneer Muggins liep vrolijk kwispelend achter hem aan.


    “U blijft hier toch niet?”


    “U zou ook weg kunnen gaan”, merkte hij op, terwijl hij zijn bord volschepte. “Dan kunnen we een volgende ramp voorkomen.”


    “Dat was niet mijn schuld”, zei ze. “En trouwens, over gisteravond gesproken…”


    Moest dit echt? Zijn oren toeterden nog na van Hens preek. Die was begonnen op het moment dat ze Zillah had horen gillen.


    Gelukkig voor hem had zijn oudtante alle aandacht naar zichzelf toe getrokken met haar tirade, en had hij flink wat afstand van juffrouw Dale kunnen nemen. Tegen de tijd dat de anderen in de gaten hadden waarom de dame zo van streek was, was daar niets meer van te zien.


    Henry had aan de ene kant van de piano staan doen alsof hij de bladmuziek bestudeerde en juffrouw Dale stond aan de andere kant een schilderij van de zesde hertogin van Preston te bekijken.


    ‘Wie zou ik moeten kussen?’ had hij lachend gezegd. ‘Ik kus alleen u, Zillah.’ Toen had hij het oude besje een klapzoen op de wang gegeven en naar de rest geknipoogd alsof hij wilde zeggen: Arme vrouw, ze heeft ze niet meer op een rijtje.


    Hen was er niet ingetrapt, en Preston evenmin. Daarom had er weer een familiegericht plaatsgevonden in de familiekamer, waar hij wel een uur lang had moeten uitleggen dat oudtante Zillah het verkeerd had gezien; hij had juffrouw Daphne niet gekust. Hij had gratie gekregen toen hij hen eraan herinnerde dat tante Zillah de politie ooit eens had laten komen, omdat ze zeker wist dat er Dales verstopt zaten in de kelder van hun huis aan Bow Street.


    Daar was de kous helaas nog niet mee af en Hen had hem nog een uur toegesproken over welke dames al dan niet geschikt waren voor de tweede zoon van een hertog. Je kunt wel raden onder welke groep ze juffrouw Dale schaarde.


    Hij had juffrouw Dale trouwens niet eens gekust. Hij wilde haar gewoon een beetje uitdagen.


    Zij leek trouwens ook niet ongeschonden uit de strijd te zijn gekomen.


    “Ik kreeg weer een hele preek van lady Essex…”


    Daar had ze wel een punt. Hen kon nog wat leren van de scheldpartijen van lady Essex. Henry wilde haar net tegemoetkomen toen ze verderging: “… hoewel ik haar heb verzekerd dat ik me niet zal laten betoveren door uw losbandige aard.”


    Wacht eens even. Zijn losbandige aard? Henry stormde naar de andere kant van de tafel. “Mijn aard?”


    “Jazeker”, zei ze. “U bent vastbesloten mij in het verderf te storten, en dat laat ik niet toe. Ik moet ook aan mijn toekomst denken. Ik begrijp best dat u zich niet kunt inhouden.”


    “Ik heb anders geen verloofde verzonnen!” kaatste hij terug.


    “Verzonnen?” zei ze met gebalde vuisten. “Ik kan u vertellen dat mijn geliefde…”


    Tot zijn spijt hield ze toen snel haar mond.


    Henry trok één wenkbrauw op en keek haar zo dwingend mogelijk aan. Dat had hij geleerd van zijn vader, die er het hele Britse Hogerhuis mee stil kreeg. Niet dat juffrouw Dale ervan onder de indruk was. Allerminst.


    “U heeft niets met mijn situatie te maken”, bitste ze.


    “Wie is uw geheime bewonderaar nu eigenlijk?” vroeg Henry.


    Ze perste haar lippen op elkaar en fronste haar wenkbrauwen.


    “Dan blijf ik erbij dat u hem verzonnen heeft. Welke man zou u zo laten rondlopen als u zijn grote liefde was?”


    “We vertrouwen elkaar volledig”, zei ze.


    Henry lachte spottend, want vanuit de zakenwereld wist hij dat een tegenstander die opschepte en overdreef geen sterke zaak had.


    Juffrouw Dale stond op. “Als Seldon kunt u zoiets natuurlijk niet begrijpen. U heeft geen idee wat echte liefde is.”


    “Spaar me”, zei hij op klaaglijke toon.


    “Zo is het wel!” zei ze. “Wat moet ik er anders van denken dat u me steeds weer probeert te ruïneren?”


    “U ruïneren?” Henry lachte. “Dat is een goede grap!”


    “Een grap? Noemt u dat een grap?” Juffrouw Dale hield voet bij stuk. “U grijpt iedere kans aan om misbruik van me te maken!”


    Henry was het zat. Hij ging pal voor haar staan. “Waarom hangt u hier dan steeds rond, juffrouw Dale? Waarom blijft u hier?”


    “Rondhangen?” vroeg ze verbaasd.


    “Ja, dat doet u. U blijft hier rondhangen alsof u wilt dat ik u nog eens kus.”


    Ze deed een stap naar achteren. “Helemaal niet! U kussen? Ik kus Meneer Muggins nog liever.” Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan.


    Meneer Muggins zat nog steeds bij het buffet en keek van Henry naar juffrouw Dale en weer terug. Hij schudde zijn kop en keek mismoedig naar het buffet. Genoeg gepraat over zoenen. Wie wil er een worstje?


    Henry gaf het op en ging weer op zijn plek aan tafel zitten bij zijn schrijfdoos. “Rondhangen!” mompelde hij nog eens beschuldigend.


    “Ik hang helemaal niet rond, ik heb post te behandelen”, zei ze, en ze ging vastberaden zitten en vouwde de brief dicht die ze net had geschreven.


    Koppige meid. Ze gaf geen duimbreed toe, zelfs na wat er tussen hen gebeurd was.


    Nog tussen hen kon gebeuren. Wat hun beiden kon ruïneren.


    Zillah kon van alles roepen over de Dales en hun tekortkomingen, maar Henry moest ze nageven dat ze lef hadden. Het was indrukwekkend hoe Daphne Dale zich staande hield, terwijl ze haar ondergang tegemoet trad. Bijvoorbeeld toen ze zich had afgezet tegen haar neef. Of gisteravond, toen ze hem bijna omver had gegooid. Hij wist nu vrijwel zeker dat zij hem ook had laten struikelen op het bal.


    Dappere, gevaarlijke meid! Die eigenschappen alleen zouden hem al moeten afschrikken. Maar eigenlijk had hij juist bewondering voor haar temperament en hij daagde haar graag een beetje uit.


    “Schrijft u uw ouders om ze te laten weten waar u bent?” vroeg hij.


    “Hmf.”


    Blijkbaar niet.


    Maar Daphne Dale liet liever geen vraag onbeantwoord. “Als u het per se weten wilt-” begon ze.


    “Nou nee, het kan me niet zoveel schelen”, bitste hij.


    “Waarom vroeg u het dan?”


    Henry zweeg even. Hij had er inderdaad zelf naar gevraagd. “Dat was uit beleefdheid.”


    “Dat is niet nodig”, zei ze. “Ik heb het erg druk vanochtend.”


    Ze had inderdaad een schijnbaar lange lijst voor zich liggen en een hele stapel brieven. Het zag er allemaal heel netjes uit, net als zijn eigen bureau.


    Opeens werd hij nieuwsgierig.


    Waar was ze mee bezig?


    Hij zou natuurlijk niet in haar zaken gaan snuffelen.


    “Toevallig geldt dat ook voor mij”, zei hij, en hij hoopte dat ze nu uitgepraat waren.


    Dat was niet zo.


    “Wat heeft u eigenlijk te schrijven?” vroeg ze. “Afgezien van alle verontschuldigingen die u waarschijnlijk dagelijks moet aanbieden aan de dames die u heeft benadeeld.”


    Henry klemde zijn kaken op elkaar en negeerde haar aanval; in plaats daarvan besloot hij haar met de waarheid te verrassen. “Als het u interesseert, kan ik u vertellen dat ik Preston help om de hertogelijke verblijven te onderhouden. Daarnaast bezit ik zelf nog een aantal handelshuizen en landgoederen die mijn aandacht vereisen.” Henry kon het niet laten om een beetje te snoeven, want ze keek zowel sceptisch en geschokt.


    “Echt waar?”


    Hij knikte. De meeste mensen - en juffrouw Dale blijkbaar ook - gingen ervan uit dat hij niets waard was, omdat hij de tweede zoon was. Dat hij alleen goed was om Preston bij te staan.


    “Bezit? Handelshuizen en landgoederen?” vroeg ze.


    Als willekeurig welke andere juffrouw die vraag gesteld had, zou dat geweest zijn om hem naar het altaar te krijgen. Nu juffrouw Dale het echter vroeg, vermoedde Henry dat het alleen was omdat ze wilde weten of hij er echt iets van afwist.


    “Drie handelshuizen”, zei hij tegen haar. “Een ervan loopt erg goed, dat met wol, en onder het andere is net een steenkoolader ontdekt.”


    Ze leunde achterover en keek naar hem alsof hij zo uit de lucht was komen vallen. Hij kon de berekeningen bijna zien achter haar denkrimpel. Drie handelshuizen? Hoe was dat mogelijk?


    “En u heeft geen opzichter die dergelijke zaken voor u regelt?” vroeg ze.


    Dat was geen vreemde vraag, aangezien de meeste mannen hun zaken door anderen lieten beheren. Dat zou Preston ook hebben gedaan als Henry er niet was geweest.


    “Nee”, zei hij, terwijl Meneer Muggins zijn snuit onder zijn elleboog duwde. Henry keek naar de hond, die vol bewondering naar hem opkeek, alsof hij de enige was die hem van de hongerdood kon redden. En ook al wist hij dat hij het beest niet zou moeten voeren, toch pakte hij een worstje van zijn bord toen juffrouw Dale niet keek en wierp het naar de terriër.


    Door het dichtklappen van zijn kaken keek juffrouw Dale op.


    “Nu ja, ik ben van mening”, zei Henry om de stilte snel te verbreken, “dat als je een taak goed uitgevoerd wilt hebben-”


    “Dat je het zelf moet doen”, maakte juffrouw Dale af.


    Ze wisselden een blik van verstandhouding.


    Juffrouw Dale depte haar lippen met haar servet. “Voor een japon geldt meestal hetzelfde. Als je precies weet hoe je hem wilt hebben, moet je hem zelf maken.”


    “Ja, precies”, zei hij. Hij had nooit gedacht dat hij ergens hetzelfde over zou denken als zij.


    “Ik zal u niet langer ophouden”, zei ze, en ze nam een slokje van haar thee en ging verder met schrijven.


    Normaal gesproken zou hij aan het werk zijn gegaan, maar met juffrouw Dale in dezelfde ruimte was hij afgeleid. Hoe was het toch mogelijk dat ze er op elk moment van de dag zo appetijtelijk uitzag? Vanochtend droeg ze een lichtblauw katoenen ontwerp met in haar haren een eenvoudig lint in dezelfde kleur. Dezelfde kleur als haar ogen.


    Waarom lette hij daarop? Hij zou niet kunnen zeggen welke kleur de ogen van juffrouw Nashe hadden, of welke teint de vlechten van lady Clare waren, maar waar het juffrouw Dale betrof…


    Henry haalde diep adem en bedacht dat hij voor zijn correspondentie met juffrouw Spooner nooit op zulke dingen lette.


    Neem juffrouw Dale. Hoe kon een dame er zo vroeg op de dag zo uitgeslapen en fris uitzien? Hij streek met zijn hand over zijn kin, die hij zelf had geschoren. Zijn kamerdienaar Mingo had het te druk met de was en hij wist dat hij er niet al te netjes bij liep.


    Het was niet verwonderlijk dat hij haar had aangezien voor juffrouw Spooner toen ze elkaar in Londen ontmoet hadden. Uiterlijk gezien was ze precies zoals hij zich had voorgesteld: mooi, zelfverzekerd en vastberaden. Ze miste een paar trekjes die juffrouw Dale wel had: zo koppig als een ezel, verwaand en woest aantrekkelijk.


    Veel te aantrekkelijk.


    Henry rukte zijn blik los van zijn studieobject en begon zijn papieren uit te zoeken. Er lag een verzoek over zijn grond in Brighton en zijn notaris had vragen over aanpassingen die hij wilde doorvoeren op Kingscote, het onlangs aangeschafte handelshuis en de bijbehorende grond.


    Ze moesten zich allebei concentreren, maar hij merkte dat hij werd afgeleid door het gekras van haar veren pen aan het andere uiteinde van de tafel. Allemachtig, had ze geen pen die niet zo’n kabaal maakte?


    Juffrouw Dale keek op van haar werk. “Wat is er nu weer?”


    “Uw pen maakt een vreselijk krassend geluid.”


    “Echt waar? Dat had ik niet in de gaten.” Met die woorden ging ze verder met schrijven en kraste nog iets luider met haar pen. Het leek wel of er een kip door het grind liep.


    Hen had in één ding gelijk, hij zou Prestons schandalige rol in de familie overnemen, en hij zou beginnen met het wurgen van juffrouw Dale.


    Henry duwde zijn stoel naar achteren en liep naar juffrouw Dale toe, niet zozeer om haar aan te vallen maar om haar pen te slijpen. Op dat moment kwam er een derde persoon de ontbijtzaal binnen. Een getuige, als het ware.


    “Wat is het hier knus”, zei juffrouw Nashe, die vanuit de deuropening naar binnen keek.


    Henry draaide zich met een ruk om en zag wat zij ook zag - dat hij bij juffrouw Dale stond - en hij kwam snel overeind en boog voor de erfgename.


    Ze knikte naar hem met een brede glimlach. Toen zag Henry pas dat ze een prachtig versierde schrijfdoos had meegebracht.


    “Ik dacht nog wel dat ik de enige was die vroeg opstond om mijn correspondentie bij te werken, en nu zijn we met zijn drieën! We vormen een aardig drietal, vindt u niet?”


    Henry kreeg de indruk dat ze hem en Meneer Muggins meetelde, en juffrouw Dale niet. Juffrouw Dale had blijkbaar hetzelfde vermoeden.


    “Nou, inderdaad”, zei ze, en ze keek naar juffrouw Nashe.


    ‘O, het is zo vermoeiend om iedere dag in de roddelrubrieken te worden besproken.’


    Hij hield met moeite zijn lachen in en de beide dames keken naar hem.


    “O, niets aan de hand. Die hond van Tabitha zit weer naar mijn bord te gluren.” Hij waaide met zijn hand naar Meneer Muggins. “Ik deel mijn ontbijt met niemand!”


    “Je moet hem nooit iets geven, hoor”, adviseerde juffrouw Nashe. “Honden worden vreselijke bedelaars als je ze in de eetzaal laat rondlopen.” Ze wierp nog een blik op juffrouw Dale, alsof zij daarvoor verantwoordelijk was.


    Juffrouw Dale glimlachte naar juffrouw Nashe, terwijl ze een worstje van haar eigen bord pakte en naar Meneer Muggins gooide. Die hapte het met gemak uit de lucht.


    Dus zo stonden de zaken ervoor. Henry had het gevoel dat hij klemzat tussen de Engelsen en de Fransen.


    Juffrouw Nashe wees juffrouw Dale terecht door haar neus op te halen en haar de rug toe te keren. Ze zette haar schrijfdoos op tafel en stalde omzichtig haar spullen uit. “Ik moet nog zoveel brieven beantwoorden. Er lijkt geen eind te komen aan de attenties die ik krijg.”


    Henry durfde niet eens naar juffrouw Dale te kijken. Ze zou die sluwe blik weer in haar ogen hebben en hij wist zeker dat hij haar gedachten zou raden. Toch moest hij grinniken bij het idee en toen de dames hem vragend aankeken, liep hij weer naar zijn plaats en zei kalm: “Ik bedenk net dat ik nog een uitnodiging moet afslaan. Jammer genoeg.”


    Juffrouw Dale maakte een ongepast geluid, maar juffrouw Nashe betoonde hem haar medeleven.


    “Ach, mijn waarde lord Henry, ik begrijp uw dilemma helemaal. Is het geen beproeving om vanuit alle hoeken van de ton voor van alles te worden gevraagd?” vroeg ze peinzend.


    “Wel een beetje, ja”, zei Henry.


    Hij hoefde niet naar juffrouw Dale te kijken om haar gedachten te raden. Haar pen kraste weer alsof ze haar gevoelens in het tafelblad probeerde te kerven.


    “Hemeltjelief, wat krast uw pen, juffrouw Dale”, zei het meisje huiverend. “Juffrouw Emery op de jongedameskostschool zei altijd dat een botte pen een teken van slordigheid is. Het handschrift van een dame moet verfijnd en onberispelijk zijn, zodat ze zich onderscheidt van haar mindere.”


    De bitse woorden van de erfgename waren natuurlijk puur snobistisch gezwets, maar in haar berisping klonk nog iets door waar Henry nog niet aan had gedacht.


    ‘Het handschrift van een dame… zodat ze zich onderscheidt van haar mindere.’


    Natuurlijk. Hij keek naar de twee dames die aan tafel zaten te schrijven en zijn hart begon te bonzen.


    Handschrift. Het kenmerkende handschrift van juffrouw Spooner. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Hij herkende haar hanenpoten vanaf de andere kant van de hal. En hier had hij twee voorbeelden voor zijn neus.


    Henry wilde opstaan, maar bedacht zich.


    Verdorie, hij had geen excuus om zomaar over juffrouw Nashes schouder te gluren en haar handschrift met dat van juffrouw Spooner te vergelijken.


    En dat van juffrouw Dale dan?


    Hij schraapte zijn keel en probeerde daar niet aan te denken. Zo ver zou hij niet gaan in zijn zoektocht. Hij keek over de tafel heen naar haar en zag dat ze over haar papier gebogen zat. Ze was in opperste concentratie aan het schrijven en beet op haar onderlip.


    Kras. Krabbel. Kras.


    Henry huiverde. Door het helse geluid zou het vergulde behang nog van de muren komen. Hij moest toegeven dat hij juffrouw Spooners schijfvaardigheid ook niet als verfijnd zou bestempelen. En juffrouw Dale schreef zoals een gestoorde kunstenaar schildert. Haar woorden schoten uit haar pen vol vuur en - durfde hij het te bekennen? -doelgerichtheid en vastberadenheid. Precies zoals hij zich altijd voorstelde hoe juffrouw Spooner aan haar bureau zat en hem een brief schreef.


    Nee, nee, nee! Zij kón het niet zijn!


    Henry haalde diep adem, want hij wist precies wat hij moest doen als het juffrouw Dale was. Zo snel mogelijk naar Londen snellen en zijn secretaris een smak geld betalen om te zorgen dat hij nooit meer een brief aan haar zou schrijven. Hij zou nu echter nog niet vluchten, eerst moest hij juffrouw Nashe nog van zijn steeds kortere lijst met kandidaten schrappen.


    Langzaam en zo nonchalant mogelijk stond hij op van zijn stoel, pakte zijn halflege bord en liep naar het buffet om het weer vol te scheppen.


    “Juffrouw Dale, heeft u een extra vel papier voor me?” vroeg juffrouw Nashe. “Ik moet een lijst opstellen voor mijn dienstmeid, en uw grove papier lijkt me daar uitermate geschikt voor.”


    “Ja, natuurlijk”, zei Daphne, en ze pakte een vel papier voor het meisje.


    Toen juffrouw Nashe naar de andere kant van de tafel liep, zag Henry zijn kans schoon. Maar net als bij alles wat met zijn zoektocht naar juffrouw Spooner te maken had greep het lot weer in.


    Of liever gezegd: Hen greep in.


    “Henry! Daar ben je dus!” zei ze op haar geërgerde toon. “Ik heb je overal gezocht.”


    “Wacht even”, zei hij met het papier en zijn antwoord bijna binnen bereik.


    “Ik wacht helemaal niet. Zillah zet de boel weer op stelten. Ik heb haar verzekerd dat je niets te maken wilt hebben met die vervelende juffrouw-” Op dat moment keek Hen de kamer rond en zag wie er nog meer waren. “O, grutjes, juffrouw Dale. En mijn waarde juffrouw Nashe. Dolletjes”, zei ze, met een blik op Henry, waaruit iets heel anders sprak.


    Henry wilde het moment aangrijpen om naar de andere kant van de tafel te lopen, maar Hen was hem te snel af.


    “Denk maar niet dat je door de butleringang kunt ontsnappen. Je komt me nu helpen met Zillah, anders verhuis ik haar naar jouw vleugel.” Ze liep naar hem toe en greep zijn elleboog vast. In een oogwenk werd hij de kamer uit gesleept, als een traag schip dat tegen de golven in beukt.


    Juffrouw Nashe keek hem na met een glimlach die hem aanmoedigde om snel terug te komen. Van de andere kant van de tafel kwam de verwrongen glimlach van juffrouw Dale, die hem veel succes wenste op zijn reis. En waarschijnlijk hoopte ze dat het een lange en gevaarlijke reis werd.


    Daphne haalde diep adem toen lord Henry de kamer uit werd gesleurd en ze probeerde niet te letten op de veelbetekenende blik die juffrouw Nashe haar toewierp. Maar de erfgename hield het niet bij een valse blik alleen. Na een poosje legde ze haar pen neer en schoof haar dringende correspondentie terzijde.


    “Lord Henry”, kondigde ze aan, “moet wel echt een gewoontedier zijn, aangezien onze dienstmeiden er allebei achter zijn gekomen dat hij graag vroeg ontbijt en zijn correspondentie bijwerkt.”


    “Onze dienstmeiden?” vroeg Daphne niet-begrijpend.


    “Als we hier allebei zo vroeg zijn om hem te treffen”, vulde ze aan met één opgetrokken wenkbrauw.


    Daphnes mond viel open van verbazing. “Nee toch! U denkt toch niet dat ik… Ik bedoel, het is niet mijn bedoeling om-”


    “Juffrouw Dale, iedereen heeft het over uw schaamteloze pogingen om lord Henry om uw vinger te winden.” Juffrouw Nashe trok haar neus een fractie op. “Waarom zou een meisje als u inzetten op een man met zijn grondbezit en rijkdom, zo ver boven uw stand?”


    Daphne was even te geschokt om alle beledigingen die juffrouw Nashe haar toewierp tot zich door te laten dringen. Waarom wist deze meid alles over lord Henry’s rijkdom, alsof die algemeen bekend was? Misschien wist ze wel net zo weinig over de Seldons als zij lord Henry verweet dat hij over de Dales wist. Maar dat zou ze later wel uitzoeken. Nu moest ze eerst op die belediging reageren.


    “Boven mijn stand?” vroeg ze.


    “Natuurlijk”, zei juffrouw Nashe meelevend.


    Ze had medelijden met haar. Met Daphne Dale uit de laaglanden van Kempton.


    “Juffrouw Dale, u komt best intelligent over, ondanks uw gebrek aan opleiding, en u weet zelf ook wel dat u hier alleen maar bent omdat juffrouw Tabitha gesteld is op haar vroegere vriendinnen.”


    Vróégere vriendinnen?


    “Maar als een andere dame met de hertog van Preston trouwde, zou u nooit zijn uitgenodigd.”


    Dat moest Daphne inderdaad toegeven. Ze was toch een Dale op de bruiloft van een Seldon, maar ze vroeg zich af of juffrouw Nashe met haar stedelijke achtergrond en nieuwe geld wel iets afwist van de betrekkingen tussen de Dales en de Seldons. Of eigenlijk het gebrek daaraan.


    “U ziet zelf vast ook wel dat uw jacht op lord Henry gênant begint te worden.”


    “Jacht?”


    “Nu ja, het is nauwelijks hofmakerij te noemen als het heerschap geen interesse in u heeft”, verklaarde juffrouw Nashe. “Ik vrees voor het restje waardigheid dat u nog bezit, want als u vertrekt, zal er weinig van over zijn, zo buitengesloten en vernederd als u dan bent.”


    Daphne kookte van woede. Waarom had ze Tabitha toch beloofd om zich in te houden tegenover juffrouw Nashe? Erger nog, ze was zo kwaad dat ze niet eens de juiste woorden kon vinden waarmee ze juffrouw Nashe op haar plaats kon zetten.


    Intussen graaide het meisje haar spullen bij elkaar, gooide ze achteloos in haar dure schrijfdoos en, tot overmaat van ramp, vatte Daphnes stilte op als instemming. Meneer Muggins hoopte nog steeds op iets lekkers en zijn blik gleed van de erfgename naar het buffet.


    “Gaat u nu al weg?” zei Daphne, die zich eindelijk herpakt had. “Hoe moet dat nu met uw talloze bewonderaars?”


    Juffrouw Nashe keek op alsof ze Daphne al helemaal vergeten was. “Pardon?”


    “Uw correspondentie? Uw bewonderaars? Wachten ze niet bij de brievenbus op een bericht van u?”


    Het meisje glimlachte. “Juffrouw Dale, daarom heb ik ook een secretaresse.” Met haar zelfvoldane grijns maakte ze haar zin af: En u blijkbaar niet.


    Toen ze weg was, zag Daphne dat ze het geleende vel papier had laten liggen.


    “Afschuwelijke troela”, zei Daphne tegen Meneer Muggins.


    De hond leek het met haar eens te zijn. Juffrouw Nashe had hem in ieder geval geen worstjes gegeven.


    “Alsof ik lord Henry najaag!” Daphne schudde haar hoofd. “En ik loop ook niet achter hem aan.”


    Achter hem aan lopen! Alsof ze zou willen dat hij haar kuste.


    Ze keek naar Meneer Muggins. “Echt niet”, zei ze tegen de hond. “Allerminst.”


    Waarom zou ze dat willen? Lord Henry maakte haar helemaal van slag. Het ene ogenblik was hij kwaad op haar, en het volgende…


    Daphne wilde er niet over nadenken wat er dan zou kunnen gebeuren. Niet met hem.


    Want zij had Dishforth - degelijke, betrouwbare Dishforth. Hij zou haar nooit in onzekerheid laten, of haar verwijten dat ze achter hem aan liep. Hij had alles wat een heer prettig, verstandig en oprecht maakte. Lord Henry was niets van dat al.


    Hij is zoveel meer.


    Daphnes adem stokte bij die gedachte. Hoe kon ze dat nu denken? Dat kwam omdat ze niet bij elkaar uit de buurt waren gebleven. Ze nam zich voor zich nu echt aan hun afspraak te houden.


    Opnieuw.


    Ze pakte haar pen. Nu meende ze het echt. En daarom pakte ze het vel papier dat was blijven liggen en schreef op wat gezegd moest worden.


    “Nu wordt alles opgelost”, zei ze tegen Meneer Muggins. En met die woorden schreef ze de enige naam op die haar kon redden uit de eenzame diepten van de vernedering die juffrouw Nashe vol leedvermaak had voorspeld.


    Dishforth.


    Hij zou haar redden van juffrouw Nashe en haar gevolg.


    En van lord Henry… en het verval waar hij voor stond.


    Hens poging om Henry mee te slepen in een van Zillahs buien was van korte duur toen ze Benley in de hal tegenkwamen.


    “Milady,” zei de butler, “kan ik u even spreken? Het gaat over de kostuums voor het gemaskerd bal.” Hij wees naar de berg koffers in een hoek.


    “Uitstekend”, zei Hen, en ze liet Henry los en liep naar de zojuist aangekomen schatten om ze te inspecteren.


    Henry profiteerde van de afleiding, schuifelde de hal uit en snelde toen terug naar de ontbijtzaal, vastbesloten om juffrouw Nashes handschrift te onderzoeken.


    En dat van juffrouw Dale trouwens ook.


    Toen hij bijna bij de ontbijtzaal was, hoorde hij juffrouw Nashes verheven stem.


    Iets in de harde klanken maakte dat Henry bleef staan en in plaats van de zaal binnen te gaan, en om niet te van afluisteren te worden beticht, glipte hij de aangrenzende voorraadkamer van de butler in.


    De bediende bij de deur, die op een kier stond, schrok op. Blijkbaar was Henry niet de enige die geboeid was door het gesprek dat binnen gaande was.


    Hij berispte de man niet voor luistervinken - hij deed het immers zelf ook - maar fluisterde tegen hem: “Ga eens kijken of de kok nog meer scones heeft gebakken.”


    De bediende verliet zijn plekje bij de deur en Henry ging daar staan. Hij hoorde juffrouw Nashe met luide stem zeggen: “Waarom zou een meisje zoals u inzetten op een man met zijn grondbezit en rijkdom, zo ver boven uw stand.”


    Henry brieste van ongenoegen. Hoe durfde zo’n troela juffrouw Dale te beschuldigen van dergelijk gepaai, terwijl het overduidelijk was dat juffrouw Nashe hoger op de maatschappelijke ladder probeerde te komen.


    Juffrouw Dale was per slot van rekening nog wel een Dale, iets wat Henry wel kon waarderen. Want ook al minachtten de Seldons en Dales elkaar, als Engeland in gevaar was, hadden ze nooit hun plicht verzaakt. Ze hadden altijd zij aan zij gestaan bij Agincourt, in de velden van Flodden en bij Bosworth en Blenheim. Dat kon van de Nashes niet gezegd worden.


    Heldenbloed stroomde door juffrouw Dales aderen. Wie was juffrouw Nashe dan om haar te schofferen? Wie was deze opgedirkte stedeling die de gehele ton om haar vinger had gewonden? Hij zou nog liever een Dale kussen.


    O… dat had hij al gedaan.


    Het leek erop dat de opgeblazen erfgename nog niet klaar was.


    “Juffrouw Dale, u komt best intelligent over, ondanks uw gebrek aan opleiding, en u weet toch zelf ook wel dat u hier alleen maar bent omdat juffrouw Tabitha gesteld is op haar vroegere vriendinnen.”


    Henry moest zich weer inhouden om niet de ontbijtzaal binnen te stormen, want hij wist zeker dat juffrouw Dale die meid wel op haar plek zou zetten.


    Hij gluurde de ruimte in en zag dat juffrouw Dale geen krimp gaf en niets liet blijken van de duistere gedachten die in ieder geval wel in Henry opborrelden. Nee, ze zat daar heel rustig met een neutrale gezichtsuitdrukking, haar handen gevouwen in haar schoot.


    Toen herinnerde hij een les die zijn moeder meerdere malen aan Hen had geleerd, vooral ten overstaan van de kritiek die een Seldon nu eenmaal vaak kreeg: Een echte dame gaat niet in discussie met haar mindere. Een welgestelde dame staat altijd boven het gepeupel.


    Blijkbaar hield juffrouw Dale zich ook aan die regel. Maar natuurlijk, ze was immers een dame.


    Op dat moment ruimde juffrouw Nashe haar spullen op en liep ze de ontbijtzaal uit, alsof zij gelijk had.


    Hij wilde net de deur opendoen en juffrouw Dale complimenteren met haar beheerste opstelling toen hij haar hoorde mompelen: “Alsof ik lord Henry najaag!” Er klonk wat gerammel van serviesgoed. “En ik loop ook niet achter hem aan.”


    Nu was Henry een beetje teleurgesteld. Ze hoefde niet zo vastberaden te klinken. En tegen wie had ze het eigenlijk?


    Hij keek om een hoekje en zag haar de kop van Meneer Muggins aaien, terwijl ze de hond haar geheimen toevertrouwde.


    Ga naar binnen, zei de typische Seldon-stem binnen in hem.


    “Wat moet ik dan zeggen?” fluisterde hij tegen zichzelf. Want als hij nu naar binnen ging, wist hij wat hij zou ontdekken.


    Was zijn lijst met mogelijke kandidaten niet geslonken tot één naam?


    Een naam die hij niet hardop durfde uitspreken uit angst dat zijn hart het zou horen en niet meer wilde loslaten.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Ik ben toch zo blij. Ik probeer erboven te staan, maar ik wil best bekennen dat ik verlang naar zijden japonnen en een knappe levenspartner.


    - Een brief van juffrouw Spooner aan meneer Dishforth -


    Ergens in Owle Park werd piano gespeeld. Het was niet zomaar het gepingel van een jongedame, maar de vleugel die gepassioneerd bespeeld werd. De muziek - vol vuur en verlangen - lokte Daphne weg van haar zoektocht naar een uitgave van Debrett’s.


    Wie speelde daar met zoveel overgave?


    Ze dwaalde door de doolhof van gangen en zalen met Meneer Muggins in haar kielzog. De terriër wierp haar veelzeggende blikken toe, die zeiden dat de worstjes de andere kant op waren.


    Toen ze de ruimte naderde waar de muziek vandaan kwam, werd Daphne overmand door emoties. Ze wilde niet dat de muziek stopte en daarom bleef ze net buiten de deuropening staan en keek voorzichtig naar binnen. Ze deinsde onmiddellijk terug.


    Ze keek naar Meneer Muggins, die aan haar voeten was gaan liggen.


    Dit was onmogelijk!


    Ze haalde diep adem en keek nog eens, omdat ze niet geloofde wat ze zag. Aan de vleugel zat lord Henry, naast zijn stokoude familielid lady Zillah.


    Hij stopte met spelen en keek naar zijn tante.


    “Zo moet het gespeeld worden”, zei hij tegen haar.


    “Je hebt het nog steeds, Henry”, antwoordde lady Zillah.


    “Dat moet ook wel”, zei hij lachend. “U heeft me mijn eerste noten geleerd. Dus ik help u graag bij dit stuk.”


    “Het houdt me scherp”, zei de dame, en ze duwde hem een stukje opzij en sloeg de toetsen zelf aan. “Maar met dit stuk worstel ik al maanden.” Terwijl ze - verbazingwekkend goed - speelde, sloeg lord Henry de bladzijden voor haar om.


    Daphne wist dat ze hen met rust moest laten, maar de muziek was zo prachtig en de situatie zo bijzonder en intiem. Het was alsof ze niet alleen Henry, maar de hele Seldon-familie voor het eerst zag.


    Lady Zillah babbelde gewoon verder, dwars door de muziek heen. Behoorlijk hard. “Henry, je zou nu kunnen paardrijden of jagen, waarom hang je rond bij een oude dame?”


    Hij glimlachte naar haar. “Ik werd gelokt door de muziek. Zo vaak speelt u niet meer, dus het is een voorrecht om te luisteren.”


    Daphne vond het een voorrecht om Henry te horen spelen. Zillah was goed, maar lord Henry speelde met zoveel vuur.


    Eigenlijk net zoals hij kuste.


    “Lieve hemel, ik heb nooit geweten dat je de vleierij van je vader hebt geërfd!” plaagde tante Zillah. “Ik vond je altijd meer een Crofton dan een Seldon.”


    “Dank u, tante Zillah”, zei hij. “Mijn moeder was altijd bang dat geen van haar kinderen op haar kant van de familie leek.”


    “Het was geen compliment”, bitste zij. “Jij bent veel te aardig. Zo fatsoenlijk en vriendelijk. Ga eens na hoe goed je al die jaren voor Prestons landgoederen hebt gezorgd, en de hele familie in stand hebt gehouden, er kleeft nog geen enkel schandaal aan je. Ik begon eraan te twijfelen of je wel een Seldon was.” Lady Zillah zei het mopperend, maar er sprak trots uit de blik die ze Henry toewierp.


    “Geen schandaal?” zei Daphne geluidloos tegen Meneer Muggins.


    Ik zei het toch, leek Meneer Muggins te zeggen, die zijn mening over lord Henry gebaseerd had op het worstje dat hij van hem gekregen had.


    Nee, lord Henry was de meest losbandige heer die Daphne ooit had ontmoet.


    En hoeveel heren heb je dan wel ontmoet, Daphne Dale? leek Meneer Muggins te vragen.


    Eerlijk gezegd had ze nog nooit een heer ontmoet voordat ze met Tabitha naar Londen kwam - haar Dale-familieleden niet meegeteld.


    Binnen was lady Zillah nog niet klaar met haar beschrijving van lord Henry’s karakter. “Ik had alle hoop voor jou al verloren, mijn lieve jongen, tot dit trouwfeest van start ging.”


    Daphne leunde weer naar de deuropening toe. Ze wist wel dat ze niet mocht luistervinken, maar ze kon het niet helpen. Wat had lord Henry nog meer op zijn kerfstok?


    Behalve dat hij haar gekust had.


    “Waar was je gisteravond mee bezig?” vroeg lady Zillah, terwijl ze naar de bladmuziek keek.


    Lord Henry leunde naar voren en sloeg een bladzijde om. “Toch niet weer, hè?”


    “Toch wel. En nu wil ik dat je eerlijk antwoord geeft.”


    Hij slaakte een zucht. “Tante Zillah, moet ik u eraan herinneren dat dit een trouwfeest is? Soms doe je dan iets doms. Volgens mij is dat ook de bedoeling.”


    “Ja, natuurlijk. Maar niet met een van hén.”


    Een van hen. Daphne kon wel raden over wie lady Zillah het had. Ze beschouwde lord Henry dan wel amper als een Seldon, zelf was ze er door en door een.


    Toen bevestigde de oude dame Daphnes vermoedens. “Hadden jullie mij de gastenlijst maar van tevoren laten zien!” klaagde ze. “Dales! Op Owle Park! Het is onvergeeflijk.”


    “U bent hier anders nog steeds”, plaagde hij. “Een het is maar één Dale.”


    “Let op mijn woorden, het zijn net eekhoorns. Geef er eentje te eten en binnen een week staan ze allemaal op de stoep.”


    Daphne perste haar lippen op elkaar. Hij was een verdraaide vlegel dat hij het oude besje zo op de kast joeg, en tegelijkertijd ging haar hart er sneller door kloppen. Het leek bijna of hij haar recht om daar te zijn verdedigde. Bijna.


    “Wat vindt je zus ervan?” vroeg Zillah.


    “Hen?” vroeg hij, schijnbaar onschuldig.


    Daphne kende dit van hem; hij deed net of zijn neus bloedde, maar deze keer hield hij haar net zomin voor de gek als zijn tante.


    “Ja, natuurlijk. Hoeveel zussen heb je?” snauwde ze, en ze boog naar voren om zelf de bladzijde om te slaan. “Ik had meer van Henrietta verwacht. Ze is een bijzondere vrouw met een verfijnde smaak, en volgens mij beviel het haar niets om een Dale uit te nodigen.” Ze trok één wenkbrauw naar hem op, alsof ze hem uitdaagde haar tegen te spreken.


    In plaats daarvan bleef Henry de kalmte zelve. “Juffrouw Dale is Tabitha’s liefste vriendin en Preston praat heel lovend over het meisje.”


    Daphne wachtte af of hij ook iets positiefs over haar zou zeggen, maar dat bleef uit.


    Niet dat ze dat verwacht had. Nou ja, misschien een beetje.


    Intussen ging lady Zillah vol in de aanval. “Bah! Prestons mening! Het kan me niet schelen wat hij denkt - hij heeft de afgelopen vijf jaar lopen rotzooien alsof hij de tweede zoon was!”


    “Voor het geval u het niet meer weet, tante Zillah, ik ben de tweede zoon, en mij geeft u niet zo’n preek. Was u mij daarnet niet aan het bezingen?”


    “Dat klopt”, waarschuwde ze hem. “Totdat ik je terug zag komen van dat tochtje met dat meisje, dat er nogal geruïneerd uitzag-”


    “Ze was drijfnat door de regen”, wierp hij tegen. “En ik trouwens ook, maar dat lijkt niemand door te hebben.”


    Ik wel, zou Daphne kunnen zeggen, ik had het door. Zijn hemd dat tegen zijn borstkas plakte, zijn korte broek strak om zijn…


    In de muziekkamer was tante Zillah nog steeds niet onder de indruk. “Als ik zeg dat ze er geruïneerd uitzag, dan zag ze er geruïneerd uit, Henry Seldon! En vertel me niet wat ik wel of niet gezien heb, want ik weet precies wat ik zag! Net als gisteravond.”


    “Waarom houdt ze toch niet op over gisteravond?” fluisterde Daphne tegen Meneer Muggins, die de hoop had opgegeven dat ze nog in de keuken zouden belanden en zijn kop op zijn poten had gelegd.


    Henry zei: “In plaats van te mopperen omdat ik stomtoevallig met juffrouw Dale op schattenjacht moest, zou u kunnen proberen het meisje beschaafd te benaderen en haar te leren kennen.”


    Lady Zillah stopte abrupt met spelen en er klonk een lelijke toon door de kamer. “Beleefd zijn tegen een Dale? Je bent gek.” Ze schudde haar hoofd, richtte haar aandacht weer op de muziek, speelde een paar noten en stopte toen weer.


    Lord Henry was nog niet uitgesproken. “Ik denk dat u zult merken dat jullie veel gemeen hebben.”


    “Met een Dale?” krijste tante Zillah.


    “Met haar?” fluisterde Daphne woest.


    “Dat ben ik niet met u eens”, zei lord Henry, en hij speelde een paar noten. “Juffrouw Dale is een weldenkende en temperamentvolle vrouw. Net als u, lieve dame.”


    “Bah! Ze lijkt helemaal niet op mij”, zei lady Zillah, maar ze klonk al minder beledigd.


    Lord Henry praatte door. “Ze is ook loyaal aan Tabitha. Ze heeft Preston geholpen om haar hand te veroveren. En ze heeft veel op het spel gezet om op dit trouwfeest te komen. Als Seldon zou u die loyaliteit moeten waarderen.”


    Lady Zillah duwde zijn handen weg en begon weer te spelen, alsof ze het even moest laten bezinken.


    Daphne dacht ook even na over zijn woorden. “Hij vindt me temperamentvol en loyaal”, zei ze tegen Meneer Muggins. “En weldenkend.”


    De muziek stopte weer. “Al zou ze de koning van zijn gekte genezen, dan nog kan ik niet beleefd zijn tegen een Dale. Niet na wat Dahlia Dale op mijn debuutbal heeft uitgehaald!”


    “Hemeltjelief, tante Zillah, hoelang is dat wel niet geleden?”


    “Niet onbeleefd worden jij! Ik herinner het me nog als de dag van gisteren! Ik was bijna verloofd met… bijna verloofd met…” Lady Zillah trommelde met haar vingers op de toetsen. “Verdorie, hoe heette hij ook weer?”


    “Lord Monnery”, hielp lord Henry. “Kijk, zo moet het tussenstuk. Ik zal een streepje zetten bij de juiste maat.”


    Daphne gluurde naar binnen en zag dat hij aantekeningen maakte op de bladmuziek.


    “Ja, ja, Monnery”, zei lady Zillah, die naar de bladmuziek keek en dankbaar knikte. Ze speelde het stuk nog eens, nu foutloos, en stopte toen weer. “Hmf. Ik was bijna verloofd, tot die vervelende meid van een Dahlia Dale hem van me afpakte.”


    “Volgens mij is het niet helemaal zo gegaan”, merkte lord Henry op, terwijl hij weer een bladzijde omsloeg.


    “Ik weet het allemaal nog precies”, zei ze.


    Behalve hoe de man heette, wilde Daphne toevoegen.


    “Die meid wond mijn bijna-verloofde om haar vinger met haar Dale-charmes. Dat betekende zijn einde, want twee weken later legde ze hem om. Grillig, schaamteloos wezen dat ze was. Net zoals dat Dale-mens jou te gronde zal richten.”


    Daphne brieste. Seldons! Wat een aanstellers. En wie mocht Dahlia Dale wel niet wezen? In gedachten liep ze alle takken van haar familiestamboom langs, en hield toen stil.


    O ja! Die Dahlia Dale. Van wie oudtante Damaris een portret had hangen, in een donkere uithoek van een smalle gang.


    Nicht Phi had in al haar onschuld eens in een kamer vol Dales gevraagd: ‘Vinden jullie ook niet dat Daphne op achternicht Dahlia lijkt?’


    Iedereen was geschokt geweest.


    Díé Dahlia Dale dus.


    In de muziekkamer ging de discussie verder. “Tante Zillah, volgens mij wilde u helemaal niet met Monnery trouwen-”


    “Natuurlijk wilde ik niet met hem trouwen. Hij was een stommeling.”


    “Dus eigenlijk heeft Dahlia Dale u een dienst bewezen”, opperde lord Henry.


    “Door mijn bijna-verloofde van me te stelen op mijn debuutbal? Ik dacht het niet!” Lady Zillah schudde verwoed met haar hoofd en de toetsen van de vleugel leden onder haar verontwaardiging. “Slechte manieren zitten in hun bloed, zoals schandalen in het onze”, verklaarde ze vol overtuiging.


    “Wat mij het meest verontrust, is hoe je gisteravond achter haar aan zat”, ging Zillah verder. “Ik sta niet toe dat jij je laat beduvelen en inpakken door dat wicht!”


    “Zillah!” wierp lord Henry tegen.


    “Nee, luister naar me! Je bent veel te naïef in die dingen.”


    Daphne moest zich inhouden om niet te gnuiven.


    Lord Henry? Naïef?


    Blijkbaar was de oude dame niet alleen in de war wat de naam van haar verloren geliefde betreft.


    “Ik vrees dat dat meisje je in de tang heeft. Ze gebruikt jou om zelf beter voor de dag te komen. Zo doen ze dat.”


    “Zillah…”, Henry’s stem klonk onheilspellend.


    “Het enige wat zij kan doen is je kans op een goede vrouw bederven. Wie is die Daphne Dale nu helemaal? Ze is niet eens een van de betere Dales.”


    “Zijn er dan betere?” vroeg hij plagend.


    “Je weet best wat ik bedoel. Het verbaast me dat ze niet bij die oude Damaris is gestald als gezelschapsdame. Dat gebeurt er met degene die geen man vindt, of die geruïneerd is”, zei Damaris, terwijl ze haar vinger waarschuwend naar hem ophief. “Let op mijn woorden, dat meisje wil jou strikken!”


    Daphnes adem stokte. Toen de oude dame dat zei - strikken - zag ze weer voor zich hoe ze in lord Henry’s armen lag. Gesmoord. Verleid. Betoverd.


    “U hoeft zich om mij geen zorgen te maken”, zei lord Henry. “Ik weet uit betrouwbare bron dat juffrouw Dale zo goed als verloofd is.”


    “Wat zeg je?” vroeg lady Zillah op dwingende toon.


    Daphne geloofde niet dat de dame hardhorend was. Ze vond het gewoon fijn om iedereen alles twee keer te laten zeggen.


    “Daphne Dale is binnenkort geen Dale meer”, zei Henry.


    “Eens een Dale, altijd een Dale…”


    “Ja, ja, ik weet het”, mompelde lord Henry nors.


    “Maar waarom zit jij achter dat meisje aan als ze al iemand anders aan de haak heeft geslagen?”


    “Dat doe ik niet.”


    Daphne trok haar neus op. Hij hoefde het niet zo duidelijk te zeggen.


    “Mooi”, zei lady Zillah. Na een korte stilte zei ze: “Je hebt ook nog die lieflijke juffrouw Nashe-”


    Daphne merkte dat je duidelijk en dúídelijk hebt.


    “Lieve help, nee!” barstte lord Henry uit.


    Hij had zich dus niet laten inpalmen door de betoverende glimlach en verfijnde manieren van juffrouw Nashe. Daphne hield zich in om niet triomfantelijk te grijnzen.


    Kon ze dit maar tegen juffrouw Nashe zeggen…


    “Ja, ze is natuurlijk wel een ongemanierde troela”, gaf lady Zillah toe.


    “Zeg dat wel”, zei lord Henry.


    “Maar ze heeft een heel lieflijke bruidsschat”, voegde de dame er met een kwaadaardige grijns aan toe.


    Daphne verwenste juffrouw Nashe en haar lieflijke bruidsschat.


    En lord Henry dacht er schijnbaar hetzelfde over.


    “Zillah! Dat meisje interesseert me niets. Al had ze een koninklijk bedrag te bieden, dan nog zou ik haar niet willen.”


    Het oude besje leek niet onder de indruk. “Nou ja,” snoof ze, “een dergelijk fortuin moet worden besteed. Het mag niet in de zakken van een koopman blijven zitten.”


    “Ik wil het niet in mijn zakken hebben”, zei hij onomwonden. “Ik heb geen behoefte om met andermans geld te trouwen. Let op mijn woorden, Zillah, als ik trouw, is het zoals Preston het doet. Met heel mijn hart en met een vrouw die bij me past.”


    “Dat klinkt wel erg romantisch voor jullie soort. Niet echt verstandig”, merkte lady Zillah op.


    “Misschien kom ik er nu pas achter dat ik een echte Seldon ben”, zei Henry tegen haar.


    Deze keer moest Daphne grinniken en ze wist dat ze zich uit de voeten moest maken voordat ze betrapt werd. Toch bleef ze nog even staan, omdat lady Zillah nog iets zei.


    “Je weet dus zeker dat juffrouw Dale iemand anders op het oog heeft?” Ze kon het onderwerp blijkbaar moeilijk laten rusten.


    “Ja, tante Zillah.”


    “Dat hield Dahlia Dale ook niet tegen.”


    Daphne was de rest van de ochtend een beetje van slag door wat ze had gehoord. Lord Henry die het voor haar opnam? Dat kon toch niet?


    Maar ze vroeg zich vooral af of wat lady Zillah allemaal over hem zei waar kon zijn.


    Tijdens het drankje dat in de tuin bij de oranjerie werd geserveerd, merkte ze dat ze hem probeerde te zien zoals zijn tante hem beschreven had.


    Er kleeft nog geen schandaal aan je… Veel te aardig… Fatsoenlijk… Vriendelijk…


    Ze geloofde best dat hij vriendelijk was. Ze had gezien hoe hij Meneer Muggins stiekem een worstje had gegeven bij het ontbijt.


    Ze had ook geprobeerd om de man op het bal en bij het paviljoen, de man die haar gekust had en de schelm die haar gisteren had geplaagd, te rijmen met de heer die ze nu zag staan: een heerschap met veel bezit en middelen, die zijn fortuin niet verbraste.


    Het leek erop dat hij goed voor zijn familie zorgde en geliefd was bij hen.


    Ze was er zo van overtuigd geweest dat hij een losbol was, dat het nu leek of ze hem met andere ogen zag. Hier stond een man met goede manieren en een bescheiden opstelling.


    En zoals hij al aan Zillah had laten merken, negeerde hij inderdaad elke poging van juffrouw Nashe om oogcontact te maken.


    Dat alleen trok Daphne al over de streep. Niet dat ze door lord Henry over de streep getrokken wilde worden.


    Toch moest ze steeds weer denken aan zijn woorden.


    ‘Als ik trouw, is het zoals Preston het doet - met heel mijn hart…’


    Ze voelde iets wat op een steek van jaloezie leek en vroeg zich af hoe het zou zijn om de perfecte vrouw voor lord Henry te zijn.


    Ze werd week bij de gedachte alleen al, en ze voelde vlinders in haar buik. Allemaal tegelijk.


    Zijn kus… zijn aanraking…


    Daphne zag haar plannen voor zich vervagen. Haar verstandige plan.


    Waarom zou ze iets aan het toeval overlaten, of aan een geschreven brief? Ze kon meneer Dishforth maar op één manier herkennen en dat was als ze hem zag. Daarom zat ze nu hier - verstopt in de nis in de hal waar het dienblad stond.


    Ze wachtte op hem.


    Ze was vastberaden om erachter te komen wie hij was.


    Voordat… voordat…


    Ze keek op bij het horen van ferme voetstappen door de gang. Maar toen ze het gordijn een stukje openschoof, zag ze tot haar teleurstelling dat lord Henry eraan kwam.


    Door het gedreun van zijn laarzen schrok Meneer Muggins op en sprong hij blaffend op.


    “Nee, Meneer Muggins, nee”, fluisterde Daphne, maar de terriër was al vrolijk blaffend uit hun verstopplaats tevoorschijn gesprongen en kwispelde enthousiast met zijn staart.


    “Dag jongen,” begroette lord Henry hem, “wat doe jij daar nu?”


    Daphne deinsde terug en deed haar ogen dicht.


    “Ben jij soms iets stouts aan het doen?” zei lord Henry, en hij trok het gordijn open. “Juffrouw Dale!”


    Daphnes adem stokte in haar keel. Misschien zou hij gewoon verder lopen. Toen ze één oog opendeed, zag ze hem nog steeds staan. Hij was dus niet opgelost in het niets, zoals ze had gewenst.


    Hij trok het gordijn verder open. “Waarom staat u daar in ’s hemelsnaam?”


    Ze wilde iets lelijks mompelen, maar in plaats daarvan hoorde ze opeens het muziekstuk dat hij had gespeeld en zag ze weer voor zich hoe hij haar had gekust in het paviljoen.


    Uitgebreid, passioneel. Losbandig…


    Nee, dit kon echt niet!


    Dishforth! zei ze in zichzelf. Je moet je verstandige en betrouwbare meneer Dishforth vinden.


    “Juffrouw Dale?” vroeg hij bezorgd.


    Ze streek haar rok glad en keek zogenaamd verbaasd naar hem op. “O, lord Henry! Wat doet u hier nu?”


    “Ik was op weg naar de balzaal om mijn kostuum voor het gemaskerd bal uit te zoeken. Ik had gedacht dat u daar wel als de kippen bij zou zijn, net als de andere dames.”


    “Ik moest even iets doen”, antwoordde ze met een schalkse blik op het lege dienblad. Verdorie, ze was de kostuums helemaal vergeten. “Met Meneer Muggins.” Ze krabbelde de viervoeter op zijn kop. “Volgens mij wilde hij achter een vogel aan gaan.”


    “Hier in huis?” vroeg lord Henry, en hij keek haar vorsend aan.


    Daphne lachte net iets te overdreven. Ze was ook zo slecht in liegen.


    “Nee, natuurlijk niet. Het was…” Ze keek om zich heen. “Buiten. Ja, buiten. Vlak achter het raam.” Ze draaide zich weer om en glimlachte naar hem. “Meneer Muggins is dol op veren, de schurk!”


    Lord Henry trok een wenkbrauw op. “Dat zei Tabitha al. Ze heeft ze zelfs van het trouwfeest verbannen.”


    “Mooi”, zei Daphne. “Vraag maar aan lady Gudgeon.”


    “Dat heb ik gehoord, ja. Hij heeft haar door Hyde Park gejaagd tot haar hoed op de grond lag.”


    “Inderdaad.”


    “Dat had ik best willen zien”, zei Henry. “Ik heb lady Gudgeon nooit gemogen.”


    “Blijkbaar bent u niet de enige”, zei Daphne.


    Op dat moment liepen juffrouw Nashe en haar moeder door de hal op weg naar de kamers waar de kostuums waren uitgestald. Moeder en dochter keken even afkeurend. Ze keken elkaar aan en Daphne kon wel bedenken wat ze uitwisselden.


    Zie je wel. Ik zei toch dat ze haar zinnen op hem gezet heeft.


    Dat heb je gezegd, ja.


    Toen merkte Daphne dat lord Henry haast beschermend iets dichter bij haar was komen staan. Toen de dames uit het zicht verdwenen waren, huiverde hij.


    “Sta me toe u te vergezellen, juffrouw Dale”, zei hij met uitgestoken arm. “Ik vrees dat de weg voor ons bezaaid is met trollen.”


    Aangezien ze geen excuus had om bij het dienblad te blijven rondhangen, moest Daphne zijn aanbod wel aannemen en haar hand op zijn mouw leggen. Toen ze dat deed, legde hij zijn andere hand op die van haar, en het moment dat ze elkaar aanraakten voelde hetzelfde als in het paviljoen: betovering, warmte, een vonk die oversprong.


    Daphne probeerde strak voor zich uit te kijken en aan haar doel te denken.


    Dishforth vinden. Ze móést Dishforth vinden.


    Of… of anders…


    Anders zou het haar ondergang betekenen. Veroorzaakt door deze losbandige man. Het maakte niet uit wat zijn drakerige tante over hem beweerde.


    “Nog iets van uw familie gehoord?” vroeg hij.


    “Pardon?”


    “Uw familie. Ik neem aan dat u bij het dienblad rondhing voor het geval er een bericht zou komen over hun komst.” Hij lachte erbij.


    Alsof dat iets was waar ze op zou willen wachten.


    “Ik hing helemaal niet rond bij het dienblad zoals u dat noemt en nee, ik heb niets van mijn familie gehoord.”


    “Echt niet?” vroeg hij.


    Zij wist niet of hij nu bedoelde dat ze echt niets van haar familie gehoord had of dat ze echt niet bij het dienblad rondhing. Zij wilde het in elk geval over geen van beide onderwerpen hebben. Daarom deed ze het enige mogelijke. Ze reageerde niet en hoopte dat hij het erbij liet zitten.


    Maar dit was lord Henry, en hij was blijkbaar net zo vastberaden als Meneer Muggins met een veer in het vizier.


    “En ik maar denken dat u zich verstopte voor het naderend onheil van uw familie”, plaagde hij.


    Daphne keek hem aan. Waarom zou hij daar grapjes over maken?


    “Niet bepaald”, antwoordde ze net zo hooghartig als lady Essex altijd deed. “Zoals ik al zei, Meneer Muggins zag-”


    “Juffrouw Dale, u hoeft mij niet voor de gek te houden, hoor.” Hij schudde zijn hoofd. “Als u aan uw chaperonne wilde ontsnappen, zou ik daar geen enkel probleem mee hebben.”


    “Maar dat wilde ik helemaal niet.”


    “Juffrouw Dale, u bent op een trouwfeest, u zit niet opgesloten in een stadswoning in Londen. Als u rust wilt, heeft Owle Park wel iets beters te bieden dan een stoffige nis.”


    “Het was er niet stoffig.”


    Hij lachte. “Dus u verstopte zich daar wel.”


    Daphne stak haar kin in de lucht en weigerde er verder op in te gaan.


    “Als u naar me toe was gekomen, zou ik iets anders hebben kunnen aanraden.”


    “Dat zou ik niet doen.”


    “Goed, dat weet ik nu wel. Maar zoals ik zei, voor een volgende keer kan ik u de rozentuin, de oranjerie of zelfs de doolhof aanraden. Prima plekken voor rust en stilte, als u daarnaar op zoek bent.”


    Daphne haalde haar neus op.


    “Ik kan u vanmiddag een rondleiding geven”, bood hij aan. “Als u dan nog eens alleen wilt zijn, weet u precies waar u heen kunt gaan.”


    Haar de ideale plek laten zien om alleen te zijn? Dat zal best. Hij kende waarschijnlijk elk verstopplekje binnen een straal van vijf mijl - als hij onderweg tenminste niet verdwaalde.


    “Nee, dank u”, zei ze, en ze vroeg zich af of ze zijn voorstel aan lady Zillah moest doorgeven. Dan zou lord Henry de rest van het trouwfeest ergens anders doorbrengen. Namelijk vastgebonden in de kelder.


    “Weet u het zeker?” drong hij aan.


    “Ja hoor”, zei ze tandenknarsend. Dus hij was geen losbol? Zeker wel! Ze bleef bij haar oude theorie over lord Henry, lady Zillah was niet goed wijs.


    “Nou ja, als u tijd overheeft, aarzel dan niet-”


    “Ik heb al andere plannen”, zei ze, al wisten ze allebei dat ze loog. Dit was een trouwfeest, en lady Juniper liet per dag weten wat het programma was. De rest van de middag lag nog helemaal open.


    “Als u zich bedenkt-”


    “Dat doe ik niet.”


    “Dat zegt u steeds, ja”, zei hij bits, waardoor zij alleen maar koppiger werd.


    Ze liepen de lange gang door en Daphne had een triomfantelijk gevoel. Hier liep ze dan, naast lord Henry en ze had nergens last van. Het deed haar helemaal niets.


    Behalve dat haar hart tekeerging en er allerlei gevaarlijke verlangens door haar heen gierden wanneer ze hem even aanraakte… Maar afgezien daarvan had ze alles onder controle.


    Nu hoefde ze alleen Dishforth maar te vinden. Verstandige, betrouwbare Dishforth. Ze mocht hopen dat hij net zo romantisch als zakelijk was.


    Natuurlijk was lord Henry degene die haar van haar roze wolk stootte.


    “Over uw heerschap…”, begon hij.


    Daphne bleef abrupt staan. “O, lieve hemel. Moet dit echt?”


    “Ja”, zei hij met zijn armen over elkaar. “Ik ben bang dat ik u in de problemen heb gebracht.”


    Had hij nu opeens spijt?


    “Ik bespreek het liever niet met u!” zei ze, en ze liep alleen verder.


    Hij haalde haar met gemak in met zijn grote passen en liep zo weer naast haar. “Volgens mij moeten we het over hem hebben.”


    “Dat mag u best vinden, ik denk daar anders over.”


    Lord Henry pakte haar arm vast en hield haar tegen. “Ik wil alleen maar weten of ik problemen heb veroorzaakt tussen jullie.”


    Daphne ging zachtjes praten. “Hemeltjelief, lord Henry, heeft u dan helemaal geen fatsoen? Er is gisteravond trouwens helemaal niets zorgwekkends gebeurd.”


    “Weet u dat zeker?” vroeg hij, en hij kwam dichterbij staan.


    “Ja.” Ze wilde weer vluchten, maar hij hield haar tegen.


    “Ik moet weten wie hij is.”


    Ze schudde hevig met haar hoofd. “O nee, daar komt niets van in.”


    “Echt niet?”


    “Nee!”


    “Dan moet ik maar raden.”


    Daphne stak haar armen wanhopig in de lucht. Ze liep weer bij hem vandaan, maar bleef staan toen hij zijn eerste gok deed.


    “Fieldgate!” riep hij haar na.


    Daphne bleef staan. Fieldgate? Flapte hij dat er zomaar uit? Zonder erover na te denken?


    “Nee, het is niet lord Fieldgate.”


    Voor zover zij wist, tenminste.


    “Dat is mooi”, zei hij hoorbaar opgelucht.


    Daphne was verbaasd over zijn bezorgdheid, en haar hart sloeg over.


    “Hoezo?” vroeg ze, met de verwachting dat hij zou zeggen dat Fieldgate een rotte appel was en dus haar onwaardig.


    Helaas had lord Henry een andere reden om opgelucht te zijn.


    “Fieldgate is een verdraaid goede schutter. Die jaagt in een oogwenk een kogel door de kerel die zijn eer heeft aangetast.”


    Daphne was verbijsterd. Maakte hij zich dáár zorgen om? Dat lord Fieldgate beledigd zou zijn en genoegdoening zou eisen?


    Geen woord over haar eer? Maar wel bang dat Fieldgate hem zou kunnen omleggen?


    Ze klemde haar kaken op elkaar. Ze zou tegen lord Henry willen zeggen dat lord Fieldgate niet de enige goede schutter onder zijn dak was.


    Lord Henry slaakte een zucht van verlichting, en liep weer verder door de gang. Daphne haastte zich onwillekeurig achter hem aan.


    “Hmm,” mijmerde hij hardop, toen hij merkte dat ze hem probeerde bij te benen, “als Fieldgate het niet is, wie dan wel? Kipps?” Hij keek haar even aan en schudde zijn hoofd. “Nee, onmogelijk. Hij is onbereikbaar voor u.”


    Nou ja, zeg! “Kunt u uw mond niet houden?”


    “Dit is natuurlijk het huis van mijn neef. Het zou niet best zijn als zich onder zijn dak een of ander onverkwikkelijk schandaal voltrok.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. Onverkwikkelijk schandaal? Alsof een Seldon niet zelf de schunnigste roddels de wereld in kon helpen.


    Ze waren bijna bij de balzaal, waar geroezemoes vandaan kwam.


    “Hen is dol op gemaskerde bals”, zei hij met een blik op de chaos voor hen. “Net als wijlen onze moeder vroeger.”


    “Lady Salsbury”, flapte ze eruit voor ze het doorhad.


    “Ja, zo heette ze voordat ze met mijn vader trouwde.” Hij grijnsde naar haar. “Bent u soms een liefhebber van Debrett’s?”


    Daphne schrok. Ze had vanochtend - na haar bezoekje aan de muziekkamer - inderdaad ruim een uur zitten lezen in een verjaard exemplaar dat ze van een plank had gepakt. Ze was op zoek geweest naar aanwijzingen over de naam Dishforth. Tabitha had dat bedacht.


    Tot haar grote spijt had Daphne alleen het hoofdstuk over de Seldon-familie gelezen. En daar was ze de naam van lady Salsbury in tegengekomen.


    “Volgens mij had Tabitha het over uw moeder”, zei ze snel. “Uw zus heeft haar een paar van haar sieraden gegeven, die ze als hertogin droeg.”


    Lord Henry knikte. “Natuurlijk. Zo attent is Hen wel.”


    “Ja, het was ook heel attent van haar om al die kostuums vanuit Londen hierheen te laten sturen.”


    “Misschien. Het is meer uit eigenbelang. Ze heeft de kostuums die hier al aanwezig waren ook laten luchten. Ze is er nogal op gebrand dat het hele feest goed is aangekleed, omdat de hele adelstand is uitgenodigd en er een hele menigte afreist vanuit Londen.” Hij zweeg even. “Ze wil dat de verslagen en roddels uitsluitend reppen van een overdonderend succes.”


    “Daar slaagt ze vast wel in”, zei Daphne heel diplomatiek.


    Lord Henry snoof ongeduldig. “Het wordt een ramp. Wees gewaarschuwd, u weet straks niet eens met wie u danst, met een schildknaap of een ridder zonder titel.”


    Verderop ging een opgewonden gejoel op.


    “Dat zullen de kostuums zijn”, zei hij somber. “Ik vrees dat u een herdersmeisje moet zijn, of erger.”


    “Allerminst”, zei Daphne. “Tabitha en Harriet hebben me beloofd dat ze me een dergelijk lot zullen besparen.”


    “Gelukkig maar. Want u weet dat juffrouw Nashe u probeert te overtreffen, en we weten allebei hoe meedogenloos ze is.”


    Daphne had opnieuw het gevoel dat hij voor haar opkwam, zoals Lancelot die afrekent met de boze koningin. Zo’n kostuum was het overwegen waard voor juffrouw Nashe.


    Lord Henry boog zich naar haar toe. “Ik heb een hekel aan gemaskerde bals.”


    “Ik ook”, zei ze zonder nadenken.


    En wéér zo’n moment waarop ze iets gemeen bleek te hebben met lord Henry.


    Ze kreeg er de rillingen van, het leek wel alsof haar aandacht steeds naar deze man werd gezogen. Maar dat was waanzin. Ze had vast niet dezelfde reden als hij. Zij hield niet van oude, schimmelige kostuums en overdreven Aphrodite-kostuums.


    Zo luchtig mogelijk vroeg ze: “Waarom houdt u er niet van?”


    “Ik hou niet van grijzende dames die zich verkleden als Aphrodite, en mijn zus wil me in een oud kostuum hijsen, omdat ze denkt dat het me goddelijk zal staan, terwijl het vooral ruikt naar paardendekens.”


    Allemachtig. Hoe vaak zou Daphne nog denken dat ze niets gemeen had met lord Henry, en zou hij daarna het tegendeel bewijzen?


    Voordat Henry nog iets kon zeggen, kwam lady Juniper de kamer uit gestoven. “Daar ben je eindelijk, Henry! Lieve hemel, als je niet snel een kostuum uitzoekt, is alleen dat van de hartenboer nog over!” Toen pas zag ze Daphne naast hem staan en ze trok naar wenkbrauwen op. Aan haar gezicht kon je zien dat ze dan wel de weduwe van lord Juniper was, maar vanbinnen was ze nog helemaal een Seldon. Daphne zág haar gewoon denken: Zij? Wat spook je uit met die Dale?


    Lady Juniper hechtte echter grote waarde aan goede manieren en ze trok weer een beleefd gezicht, ook al was het ietwat geforceerd. “Aha, daar bent u, juffrouw Dale. De dames kiezen hun kostuums uit in de zaal aan de andere kant van de hal. Daar is de lichtinval beter.” Ze wees de goede kant op, maar te oordelen naar haar gezichtsuitdrukking had ze liever naar de voordeur gewezen, die uitkwam op de oprijlaan, die weer uitkwam op de weg terug naar Londen.


    Toen er geroep klonk uit de zaal die lady Juniper had aangewezen, repte ze zich daarheen om het volgende probleem op te lossen. Daphne wilde achter haar aan lopen, maar lord Henry pakte haar arm vast.


    “U gaat me niet vertellen op wie u stond te wachten, of wel?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee.”


    “Goed dan”, zei hij. Maar in plaats van haar te laten gaan trok hij haar dichter naar zich toe. “Weet wel dat ik hem een enorme geluksvogel vind, als hij uw hart gewonnen heeft.” Hij boog zich over haar hand en kuste haar vingertoppen. Toen liet hij haar los met dezelfde zwoele blik in zijn ogen als gisteravond. De blik waardoor ze was gaan trillen.


    Hij liep de balzaal in en liet haar achter. Zodat ze haar Dishforth kon vinden.


    Opeens stond hij toch weer naast haar. “U kunt Meneer Muggins beter in de hal laten”, zei hij.


    “Waarom?” Daphne voelde zich overvallen, zoals steeds als hij onverwacht naast haar stond.


    “Volgens mij had mijn moeder één kostuum dat ze bijzonder mooi vond. Van een waternimf, geloof ik, maar de zoom is afgewerkt met blauwe veren.” Toen boog hij zich naar haar toe en fluisterde: “Als u het vindt, moet u het maar aan juffrouw Nashe geven.”


    En weg was haar Lancelot. Alweer.


    Aan juffrouw Nashe geven?


    Daphne perste haar lippen op elkaar en liep de ontbijtzaal in. Wat een nare man toch! Wat een duivelse streek om haar op zulke ideeën te brengen.


    Ze keek wel snel even of ze de jurk ergens zag liggen. Ze kon zich maar beter daarmee bezighouden dan met wat lord Henry daarvoor had gezegd.


    ‘Weet wel dat ik hem een enorme geluksvogel vind, als hij uw hart gewonnen heeft.’


    Wat bedoelde hij daarmee?


    Zat hij haar weer te plagen, net als toen hij voorstelde om het gevederde kostuum aan juffrouw Nashe te geven? Of meende hij het echt?


    Maar voordat ze daarover kon nadenken, doken Harriet en Tabitha op haar af en trokken haar mee de zaal door. Veelkleurige japonnen en accessoires lagen her en der verspreid over de grond. De andere dames hielden fluwelen prinsessenjurken omhoog en elfenpakjes van zijde, en bonte uitdossingen die deden denken aan vervlogen tijden van overvloed.


    “We hebben het mooiste kostuum voor jou bewaard”, zei Harriet, en ze trok haar mee langs de anderen, onder wie juffrouw Nashe en haar moeder, die beteuterd naar de kostuums keken waaruit ze moesten kiezen.


    “Eerlijk gezegd hebben we het vast opzijgelegd voordat juffrouw Nashe er was”, zei Tabitha met een ondeugende twinkeling in haar ogen. “Dit kostuum is geweldig, en zij mocht het onder geen beding inpikken.”


    Daphne bedacht dat ze haar vriendin er nog op moest wijzen dat ze wel trouwde met een Seldon, maar dat ze niet net zo doortrapt hoefde te worden.


    Maar pas toen ze in de hoek van de zaal kwamen en Harriet de jurk tevoorschijn haalde, wist Daphne zeker dat Tabitha haar afkomst als domineesdochter helemaal vergeten was.


    Dachten zij en Harriet dat dit de perfecte jurk was?


    Vanuit de hele zaal klonken “Oh’s” en “Ah’s”. Want het was inderdaad een prachtig kostuum. En ronduit schandalig.


    “Cleopatra?” wist Daphne uit te brengen, en ze schudde haar hoofd vanwege de doorzichtige zijde en de diepe V-hals van de jurk. “Willen jullie dat ik verkleed ga als de koningin van de Nijl?”


    “Waarom niet?” vroeg Tabitha, alsof de jurk uit de ouderwetse winkel van mevrouw Welling in Kempton kwam.


    “Omdat die jurk… Ik zou er… Dat kan echt niet”, stamelde ze. Ze keek naar Harriet. “Jij zou hem moeten dragen. Jouw teint past beter bij Cleopatra.”


    “Ik?” Harriet schudde blozend haar hoofd. “O nee, echt niet. Jij hebt veel meer lef. En Tabitha en ik hebben bedacht dat Dishforth zich niet meer afzijdig kan houden als hij je in deze jurk ziet. Dan moet hij zich wel bekendmaken en jou zich toe-eigenen.”


    Haar zich toe-eigenen? Als hij haar niet meteen zou afschrijven als ordinair wicht, ja.


    Die lieve brave Dishforth zou een rolberoerte krijgen door deze jurk.


    Maar wat zou lord Henry ervan vinden? klonk een sluw stemmetje in haar hoofd.


    Tabitha viel Harriet bij. “Moeten we de jurk anders maar aan juffrouw Nashe geven?”


    Ze draaiden zich alle drie om naar het meisje dat met haar moeder naar het laatst overgebleven kostuum stond te kijken, een herderinnenjurk met allemaal losse stroken. De arme juffrouw Nashe keek alsof ze met de herdersstaf iemand te lijf zou gaan als dat een beter kostuum opleverde.


    Daphne te lijf zou gaan, welteverstaan.


    Harriet leunde voorover en fluisterde: “Wil je dat zij de koningin van het avond wordt in jouw Cleopatra-jurk?”


    Haar vriendinnen kenden haar veel te goed. Daphne wierp nog een blik op de jurk en wist dat ze er een verpletterende indruk mee zou maken.


    En ze wist ook dat ze vanavond in Dishforths armen zou liggen. Ze vreesde dat het vurige verzoek dat ze vanochtend op het dienblad had achtergelaten hem niet uit de tent zou lokken.


    Maar met een jurk als deze…


    Ze pakte hem aan van Harriet en liep ermee naar de spiegel. Ze hield hem voor en keek hoe de jurk stond.


    Perfect, als ze het gegrijns van Harriet en Tabitha mocht geloven.


    Toen wist Daphne dat Dishforth zich tot in lengte der dagen zou afvragen waarom hij haar zich niet had toegeëigend, als hij het vanavond niet deed. Maar toen ze nog eens goed naar de verleidelijke, aanstootgevende jurk keek, vroeg ze zich tevens af of ze nu Dishforth wilde bekoren, of toch lord Henry.


    “O mama! Dit is de perfecte jurk!” riep juffrouw Nashe triomfantelijk, en ze hield een nimfenjurk van prachtig groene zijde omhoog, met een gevederde zoom.


    Tabitha hapte naar lucht. “Nee. Juffrouw Nashe, die mag u nie-”


    Daphne draaide zich snel om en legde haar hand op Tabitha’s mond.


    Harriet begreep waarom, ging snel voor haar vriendinnen staan en viel Tabitha bij. “U kunt die maar beter wegleggen, juffrouw Nashe, totdat lady Clare er is.”


    Daarmee impliceerde ze dat lady Clare, die met kop en schouders boven de andere ongetrouwde dames uitstak, de jurk dan zou uitkiezen. Daar kon zelfs juffrouw Nashe met haar bruidsschat niets tegen inbrengen. Behalve als ze wilde overkomen als een hebberig kreng.


    In de tussentijd probeerde Tabitha zich uit alle macht te ontworstelen aan Daphnes greep. “O… mmm… wat…”


    Juffrouw Nashe haastte zich de ontbijtzaal uit met de jurk over haar arm en haar moeder in haar kielzog.


    Toen begon het geblaf.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Misdraag jij je wel eens? Ik weet dat we hadden afgesproken om eenvoudig en verstandig te leven, maar soms moet je ook kunnen lachen.


    - Een brief van juffrouw Spooner aan meneer Dishforth -


    “Ik denk dat ik me ongeveer overal voor heb verontschuldigd, behalve voor het bestaan van het Ierse volk”, verklaarde Tabitha toen ze hun kamer in kwam om zich te verkleden voor het diner. Ze keek Harriet en Daphne vinnig aan. “Júllie hadden daar door het stof moeten gaan.”


    Harriet keek op van haar plek in het raamkozijn waar ze de nieuwste Darby-roman zat te lezen.


    “Waarvoor dan?”


    Daphne perste haar lippen op elkaar, maar het had geen zin; ze kon haar lachen niet inhouden.


    En dat was aanstekelijk.


    Tabitha deed snel de deur dicht en leunde ertegenaan, terwijl ze lachte tot de tranen over haar wangen biggelden.


    “Zag je haar gezicht?”


    “Die eerste blaf! Hij had haar nog zo gewaarschuwd.”


    “Wie had gedacht dat ze zo snel kon rennen?”


    “En zo grofgebekt was?”


    Ze barstten alle drie weer in lachen uit.


    Meneer Muggins zat aan hun voeten en keek hen vragend aan. Hij zag er de humor niet van in. Hij had iets gevederds zien lopen en voor zover hij wist, had hij iedereen gered van een verschrikkelijk lot.


    Want zodra juffrouw Nashe de ontbijtzaal uit stapte, was ze Meneer Muggins tegengekomen.


    En waar sommigen de groene zijde, het Franse kant en de geverfde veren misschien prachtig vonden, was het voor de Ierse terriër een teken van dreigend gevaar.


    Juffrouw Nashe was niet van plan om haar vondst zomaar af te staan en weldra stond ze tegen de muur met de japon tegen haar borst gedrukt. Ze liet hem zelfs niet los met een woeste hond tegenover zich. In plaats daarvan had ze het hele huis in rep en roer gebracht met haar gegil - hoge, schrille tonen die lady Essex later zou verklaren als de erfenis van haar viswijven-afkomst.


    “Die confrontatie haalt de geschiedenisboeken”, zei Harriet.


    Tabitha schudde haar hoofd. “Ik begrijp nog steeds niet hoe ze bijna bij de trap heeft kunnen komen voordat Meneer Muggins haar te pakken kreeg.”


    Meneer Muggins was niet de enige die hun meewarig aankeek. Daphnes gezelschapsdame Pansy stond met een afkeurende blik bij de kledingpers. Ze haalde haar neus op en ging verder met het uitzoeken van Daphnes jurken.


    Na die stille berisping probeerden de drie vriendinnen schuldbewust te kijken, want de rest van de avond mochten ze echt niet nog eens in lachen uitbarsten.


    “Hemeltjelief,” riep Tabitha uit, en ze sprong op, “is het al zo laat?”


    Pansy keek naar de pendule. “Inderdaad, juffrouw.” Toen keek ze geërgerd naar haar mevrouw, want ze wist maar al te goed hoelang Daphne erover deed om zich aan te kleden.


    “Dat kan toch niet!” zei Daphne. “Ik heb amper de tijd gehad om een japon uit te kiezen!”


    En het was heel belangrijk dat ze de perfecte jurk aantrok. Want toen de storm rondom het incident met juffrouw Nashe was gaan liggen, had Daphne een briefje gevonden op het dienblad.


    Vanavond. Ja, mijn lieve juffrouw Spooner, vanavond.


    Dishforth had haar geantwoord. Hij had beloofd haar te ontmoeten.


    Daphne legde haar hand op haar buik om haar zenuwen te bedwingen. Toen ging ze haar jurken nog eens langs. De blauwe die ze nu aanhad was geen optie.


    O, eindelijk zou ze meneer Dishforth ontmoeten! Dat was precies de reden waarom ze naar Owle Park was gekomen, en nu zou het echt gebeuren.


    Het móést gebeuren. Ze had al de hele middag lopen bedenken wat ze tegen hem zou zeggen.


    Mijn liefste meneer Dishforth, eindelijk ontmoeten we elkaar. Ik ben sprakeloos…


    Nee, dat was niets. Als ze echt met stomheid geslagen was, kon ze dat ook niet zeggen. Wat moest ze dan zeggen?


    Meneer Dishforth zou vast weten wat hij moest zeggen in zo’n vreemde situatie.


    Ze sloeg haar armen over elkaar en droomde weg. Van nu af aan zou alles perfect zijn.


    Ze draaide zich met een ruk om en vroeg haar gezelschapsdame: “Waar is mijn groene jurk?”


    “Nog een andere, juffrouw?” vroeg Pansy. “U ziet er nu al beeldig uit.”


    “Nee, deze tint blauw is niet goed.”


    “Goed waarvoor?” vroeg Harriet. Zij had nooit last van zenuwen en had zoals altijd een eenvoudige japon aan, en Pansy had haar donkere haren opgestoken in een simpele knot.


    “Nergens voor”, zei Daphne. “Ik kan me toch bedenken?”


    “Natuurlijk”, zei Tabitha. “Maar kijk eens hoe laat het is.”


    “O nee!” verzuchtte Daphne. Geen enkele jurk was goed genoeg. Niet voor vanavond. Ze keek nog eens vorsend naar de groene katoenen jurk die ze een paar weken geleden in Londen had laten maken. Hij leek te veel op de jurk die juffrouw Nashe gisteren aan had gehad. Maar dan overdag. “Nee, deze kan ook niet.”


    Tabitha en Harriet wisselden een blik en toen stuurde Tabitha Pansy de kamer uit. Ze waren allemaal dol op Pansy, maar ze was een beetje te loslippig.


    Zodra de deur was dichtgevallen en ze alleen waren, keek Tabitha Daphne aan, haar handen in haar zij. “Wat is er zo bijzonder aan vanavond?”


    Harriet veerde op. “Heeft het met lord Henry te maken?”


    “Lord Henry?” stamelde Daphne. “Hoe kom je erbij?”


    Harriet keek verwachtingsvol naar Tabitha. Toen die niets zei, deed ze het zelf. “Nou ja, na gisteravond-”


    “Toch niet weer, hè?” steunde Daphne.


    “Daphne!” riep Tabitha.


    “We hebben jullie gezien. Samen. Als je denkt dat niemand iets gemerkt heeft, dan heb je het mis.”


    “Er was niets te zien”, zei Daphne zo resoluut als ze kon. Alsof daarmee de kous af zou zijn.


    Harriet snoof. “Als dat inhoudt dat lord Henry je bijna kuste, dan hebben we inderdaad niets gezien.”


    “Dat deed hij… Dat zou ik nooit…”, stamelde Daphne.


    Waarom moesten uitgerekend Tabitha en Harriet haar nu uithoren? Zij kenden haar door en door. En ze wisten vooral dat ze niet kon liegen.


    Dus richtte ze zich maar weer op de keuze voor een jurk, want ze had geen idee welke ze moest aantrekken voor haar ontmoeting met meneer Dishforth. Ze pakte er een, toen nog een, liet ze weer vallen en pakte een derde. Het moest de groen katoenen jurk maar worden. Ze wilde net uit het blauw zijden exemplaar stappen toen haar vriendinnen verder begonnen te vragen.


    “Daphne, wat heb je toch?” zei Harriet, en ze pakte de groene jurk van haar af. “Dit is al de zesde jurk die je aanpast.”


    “Ik verander zo vaak van gedachten”, wierp Daphne tegen, en ze probeerde de jurk terug te pakken, maar Harriet gaf hem snel door aan Tabitha, die hem achter haar rug hield.


    “Ja, voor etenstijd wissel je altijd drie keer van jurk, niet zes keer”, merkte Harriet op.


    “Ik wil er vanavond gewoon perfect uitzien”, zei Daphne tegen haar vriendinnen.


    “Wat is er dan zo bijzonder aan vanavond?” vroeg Tabitha nog eens, en ze hield de jurk net buiten bereik om Daphne een eerlijk antwoord te ontlokken.


    Wat Daphne niet zou geven. “Niets. Het is gewoon…” Ze draalde en kwam toen met een leugentje om bestwil. “Juffrouw Nashe ging maar door over haar jurk voor vanavond en ik wil haar de loef afsteken.”


    Ze had al gezegd wat de erfgename tijdens het ontbijt allemaal had gezegd, dus wie weet trapten ze erin…


    “Dit heeft niets met juffrouw Nashe te maken”, zei Tabitha, die haar meteen doorzag. “Jij en juffrouw Nashe staan nu wel quitte.”


    “Toe nou toch!” riep Harriet uit. “Het gaat toch zeker om meneer Dishforth?” Toen zette ze grote ogen op. “Je bent erachter gekomen wie hij is, is dat het?”


    Na het debacle op het verlovingsbal had ze haar afspraakje liever stilgehouden, maar Daphne zag ook wel in dat ze de hulp van haar vriendinnen goed kon gebruiken. “Bijna”, gaf ze toe.


    Henry was bijna nooit te laat. Hen zou hem nog iets aandoen vanwege zijn traagheid.


    Hij had tenminste wel een soort excuus, dacht hij, terwijl hij op het kruispunt van twee lange gangen stond. Hij mocht blij zijn als hij ooit nog uit de doolhof van gangen en vleugels van Owle Park tevoorschijn kwam. Helaas was Preston hier opgegroeid en hij niet.


    Zijn zus zou best begrijpen dat hij verdwaald was, maar dat hij te laat was omdat Loftus niet alleen zijn das, maar ook zijn laarzen en jas twee keer moest omwisselen, dat zou haar verbazen.


    De arme kamerdienaar had zijn armen wanhopig in de lucht gegooid en iets gemompeld over de frisse buitenlucht, die zijn anders zo makkelijke werkgever naar het hoofd was gestegen.


    Hij was er met zijn hoofd dus niet bij. Was dat zo vreemd, als vanavond zijn leven op z’n kop zou worden gezet?


    We moeten elkaar zien. Vanavond. In de bibliotheek. S.


    De korte zinnetjes hadden hem geraakt. Er ging iets dringends vanuit.


    Aan de ene kant was daar juffrouw Spooner, een dame die hij amper een week geleden graag zou hebben ontmoet. Tot hij juffrouw Daphne Dale tegen het lijf was gelopen.


    En nu? Hij wist het niet meer. Wilde hij de keurige heer zijn voor juffrouw Spooner, een rol die hem altijd goed gepast had, of was hij toch liever de losbol die werd weerspiegeld in de beminnelijke oogopslag van juffrouw Dale?


    Juffrouw Dale! De gedachte alleen al.


    Nee, hij moest erachter zien te komen wie juffrouw Spooner was en van daaruit verdergaan. Hij was namelijk eerlijk geweest tegen Zillah: hij zou niet trouwen om maar getrouwd te zijn. Niet om geld, zaken of status.


    Hij zou zijn hart volgen. Een dwaas voornemen voor een man die zich liet voorstaan op zijn praktische inslag. En dat kwam allemaal door de uiterst onpraktische juffrouw Dale.


    Hij wist dus niet wat hij moest doen. Hij had de halve middag rondjes om de vijver gelopen en bedacht wat hij tegen haar kon zeggen.


    Als hij in gedachten de bibliotheek binnenliep, was juffrouw Dale namelijk steeds degene die zich naar hem omdraaide.


    Wat moest hij in ’s hemelsnaam doen? Hij was nu al een beetje verkikkerd op haar.


    Ach, waarom hield hij zichzelf voor de gek? Er was geen sprake van een beetje. Hij was verliefd op juffrouw Dale en hij wist precies wanneer ze zijn hart had gestolen.


    Toen hij het schouwspel vanmiddag had gadegeslagen. Hij had trouwens niet gelet op de fantastische vlucht van juffrouw Nashe door Owle Park, op de hielen gezeten door Meneer Muggins. Nee, zijn blik was gericht geweest op juffrouw Dale.


    Juffrouw Dale, die met haar samengeperste lippen deed alsof ze net zo ontsteld en bezorgd was als iedereen. Hij was er niet in getrapt. Ze hield haar mond dicht zodat ze niet in lachen uit zou barsten.


    Net zoals hij.


    En toen ze hem zag kijken, hadden haar lippen twee woorden gevormd. ‘Dank je.’


    Op dat moment was lord Henry Seldon verliefd geworden.


    Tot over zijn oren.


    Op een Dale.


    Hij was als door de bliksem getroffen, zo ondersteboven dat hij nog maar net kon reageren.


    ‘Graag gedaan’, had hij gemompeld.


    Toen had ze naar hem gegrijnsd en was in de menigte verdwenen. En ze had zijn hart meegenomen.


    Toen hij daar zo stond, overrompeld door zijn aanvaring met het lot, had hij beseft dat hij al veel langer verliefd op haar was. Waarschijnlijk al vanaf het moment dat hij haar voor het eerst zag op Prestons verlovingsbal.


    Liefde. Wat een onbenul was hij al die jaren geweest. Nu zag hij in dat liefde totale chaos betekende. Een maalstroom die al het gezond verstand verzwolg.


    Het was niet verwonderlijk dat een betoverend meisje als Daphne Dale zijn verstandige hart had veroverd.


    Henry was in paniek de muziekkamer ontvlucht, had pen en papier gezocht en een antwoord aan juffrouw Spooner gekrabbeld.


    Vanavond. Ja, mijn geliefde juffrouw Spooner. Vanavond.


    Henry was nog nooit verliefd geweest, en hij was erdoor in paniek geraakt.


    Juffrouw Spooner zou hem wel weer bij zinnen brengen.


    Maar nu wist hij niet meer zo zeker wat hij moest doen. Hoe wist hij of hij de juiste keuze maakte? Wie zei dat juffrouw Spooner de beste vrouw was voor hem?


    Hij liep het antwoord tegen het lijf toen hij een hoek om ging. Het was een jongedame.


    “O hemel!” riep ze uit, terwijl ze tegen hem aan botste en zijn perfect geperste jasje onherstelbaar verkreukelde.


    Henry greep haar vast en terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en zijn hand om haar elleboog klemde, wist hij het.


    Juffrouw Dale.


    Heel even keken ze elkaar in de ogen.


    Henry kon er niet meer omheen dat zijn hart oversloeg wanneer hij juffrouw Daphne Dale in haar grote, onschuldige blauwe ogen keek.


    De wereld bleef stilstaan toen hij haar zijdezachte blonde lokken zag, en haar mooie volle lippen, die gemaakt leken om te kussen, nee, te verslinden. Ditmaal was het geen paniek maar verlangen dat door zijn aderen joeg.


    Een brandend verlangen.


    Henry wilde haar alleen nog maar meevoeren naar het meest afgelegen plekje op Owle Park. Daar zou hij haar verleiden. Haar beminnen. Zijn honger stillen.


    “Juffrouw Dale”, fluisterde hij. Daphne.


    “Ik ben al laat… en een beetje de weg kwijt”, mompelde ze, en ze bleef hem aankijken, en ze knipperde met haar ogen.


    Hij kreeg het vermoeden dat ze het niet alleen over de weg naar de eetzaal had, en dat ze op hetzelfde dwaalspoor zaten. Een dwaalspoor dat ze steeds samenbracht en ze dan meteen weer bij elkaar vandaan rukte.


    Nog afgezien van het feit dat ze een Dale was…


    Dat was natuurlijk wel een probleem. In gedachten kon Henry de bezwaren van zijn voorouders al horen… laat staan hoe tante Zillah zou reageren.


    Misschien maakte dat juffrouw Dale des te verleidelijker.


    “Ik ben ook verdwaald”, bekende hij, en hij moest de neiging onderdrukken om een blonde lok uit haar ogen te strijken.


    Ze schudde haar hoofd vol ongeloof. “Hoe kunt u hier nu verdwalen?”


    “Ik ben hier nog nooit geweest”, zei hij, en hij merkte pas dat hij haar dichter naar zich toe trok toen haar jurk tegen zijn heupen ruiste. Hij had niet in de gaten dat zijn woorden nog een andere, belangrijkere betekenis konden hebben.


    “Nog nooit?” Nog een beladen vraag.


    Henry durfde niet verder te denken.


    “Nou ja, Preston is hier opgegroeid. Totdat… totdat…”


    Hij zweeg en zag aan haar trieste gezichtsuitdrukking dat ze het vreselijke verhaal al kende. Hoe Preston van kinds af aan op Owle Park had gewoond tot zijn hele familie aan de koorts was bezweken, waardoor hij in een klap zowel wees als enige erfgenaam was geworden.


    Die kille herinnering bracht ze weer bij zinnen.


    Juffrouw Dale maakte zich los uit zijn greep, al wankelde ze nog even op haar benen. Dat had trouwens niets met hun aanvaring te maken.


    Ze keek naar haar voeten en streek haar rok glad. “Niets aan de hand. Het spijt me dat ik…”


    Toen was die ongemakkelijke stilte er weer, en die dringende behoefte om de afstand tussen hen te overbruggen.


    Henry had het gevoel dat als ze die stap zetten, er geen weg terug zou zijn.


    Juffrouw Dale haalde diep adem. “Laten we maar eens naar de eetzaal gaan”, stelde ze voor, en ze keek van links naar rechts om zijn blik te ontwijken.


    Dat was ook verstandiger. “Inderdaad”, stemde hij in. Hij zou juffrouw Spooner vanavond immers ontmoeten.


    De verstandige, praktische, redelijke juffrouw Spooner.


    Hoe eerder, hoe beter, besefte hij, terwijl zijn lichaam nog stijf stond van verlangen. Dus liep hij met juffrouw Dale de gangen door.


    Waar ze thuishoort.


    Henry huiverde bij die gedachte en besloot een ander onderwerp aan te snijden.


    “Bent u nog in de problemen gekomen na-”


    “Het voorvalletje dat niet nader genoemd mag worden?” vroeg ze met een sluwe glimlach.


    O, wat zou hij haar graag kussen. Henry schudde die gedachte van zich af en probeerde zo neutraal mogelijk te klinken. “Ja. Ik had het nooit mogen opperen. Als ik had geweten dat u van uitdagingen houdt-”


    “Het had niets met uitdaging te maken”, zei ze. “Of met mij. Juffrouw Nashe deed het helemaal zelf. Nou ja, bijna helemaal.”


    “Dan had u er toch iets mee te maken”, drong hij aan.


    “Een klein beetje maar”, wierp ze tegen. “Ze vond die jurk zelf en ze moest en zou hem hebben.”


    “Maar u heeft haar niet gewaarschuwd?”


    “Misschien zou Tabitha haar hebben gewaarschuwd”, gaf ze toe.


    “Zou hebben?”


    “Misschien wel, als ik mijn hand niet op haar mond had gehouden.”


    Henry barstte in lachen uit, zijn zachtaardige karakter ten spijt. Het was zo ironisch: de verwaande juffrouw Nashe en dan de zachtaardige Tabitha, de domineesdochter die het goede wil doen.


    En dan nog juffrouw Dale.


    “Wat bent u sluw!”


    Ze keek hem even aan. “U hoeft niet zo bewonderend te klinken.”


    Hij zou haar inderdaad helemaal niet moeten bewonderen. “Waarom niet?”


    “Volgens lady Essex wordt het een groot schandaal.”


    “Reken daar maar op”, zei hij. “Benley heeft het razend druk met alle post vanaf Owle Park vanmiddag. Elke roddeltante wil als eerste verslag uitbrengen.”


    “Vindt u dat dan niet erg?” vroeg ze.


    Henry schudde zijn hoofd. “Het laat me koud.”


    “Dat zal best.”


    “En u dan?”


    “Mijn moeder zou gruwen van mijn aandeel in het gebeuren,” bekende ze, “maar gelukkig weet niemand er het fijne van.”


    “Behalve ik”, zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. Hij kon het niet laten.


    “O, sta ik nu bij u in het krijt?” zei ze zogenaamd geschrokken.


    “Ik zal niets verklappen”, beloofde hij plechtig.


    “Dat geloof ik. Ik vertrouw u zelfs. Ik had nooit gedacht dat ik zoiets over een Seldon zou zeggen.” Ze hoefde niet zo verbaasd te klinken.


    “O nee? En hoeveel kent u er eigenlijk?” vroeg hij.


    Juffrouw Dale lachte. “Alleen u en Preston. En lady Juniper en lady Zillah, natuurlijk.”


    “Dan heeft u ons allemaal al ontmoet.”


    Ze keek hem aan met open mond. “Is dat alles? Jullie vieren?”


    Hij knikte. “Tja, wij zijn nooit zo vruchtbaar geweest als jullie Dales.”


    “Dat is wel ironisch”, merkte ze op.


    “Hoezo?”


    “De Seldons schijnen nogal losbandig te zijn, en toch zijn jullie met zo weinig over.”


    “Misschien zijn we niet zo losbandig als we lijken”, zei hij met een guitige knipoog, waardoor ze moest blozen. Hij vond dat wel leuk - niet dat ze zich geneerde, maar dat ze dacht dat hij zo losbandig was.


    “Dat mag u niet tegen Zillah zeggen, want zij is nogal trots op onze beruchte reputatie.”


    “Ze zal wel teleurgesteld zijn in Preston, nu hij zo veranderd is.” Toen zei ze op fluistertoon: “Was hij echt zo erg?”


    “Volgens mij dacht Preston dat hij zich zo moest gedragen, in het echt is hij niet zo.”


    “Die indruk krijg ik ook”, gaf ze toe.


    “Maar u keurt hun verloving nog steeds af.”


    “Het was gewoon zo plotseling”, zei ze.


    “Nu probeert u alleen maar beleefd te zijn”, zei hij met zijn handen achter zijn rug.


    “Nou ja, als Dale…”


    “Ja, hou maar op.”


    “Nee, u vergist zich. Ik moet dit even kwijt”, zei ze. “Al kan ik hun relatie amper goedkeuren, Preston is…”


    Henry trok zijn wenkbrauwen op en wachtte af wat ze zou zeggen. Al was het maar om te zien hoelang ze beleefd kon blijven.


    “Zo is hij nu eenmaal”, zei ze.


    Dat was waar. Dat zou voor de ton al reden genoeg geweest kunnen zijn om de hele Seldon-familie buiten te sluiten.


    Maar toen verbaasde juffrouw Dale hem. “Maar hij houdt echt van Tabitha.”


    “Heel veel”, voegde Henry toe.


    “Ja, dat zeker.”


    Het was de jaloezie in haar stem die hem raakte. Dat gevoel deelden ze dus ook.


    Maar ze was nog niet uitgesproken. “Tabitha zou nooit kiezen voor een man die haar niet verdiende, en de hertog houdt heel passioneel van haar, maar ik ben bang…”


    Ze bleven staan.


    “Wat ik eigenlijk wil zeggen, is… denkt u…”, begon ze, en toen keek ze hem aan, “… dat passie genoeg is?”


    Reken maar, wilde hij zeggen. En dat kwam uit de grond van zijn hart.


    Want het enige wat hij voor zich zag, was juffrouw Dale die naakt onder hem lag, in zijn bed. Passie? Zij bedolf hem eronder door alleen maar in dezelfde ruimte te zijn als hij. De rest van zijn leven met haar doorbrengen? O ja, graag!


    Henry had nooit gedacht dat hij zo zou opleven van passie en verlangen. Tot op dit moment.


    Lieve hemel, hij hoopte vurig dat juffrouw Dale degene zou zijn die hij in de bibliotheek zou aantreffen. Ook al zou dat een roerige toestand worden. Hij wilde háár losbol zijn. De passie in haar leven. Haar voor altijd bezitten.


    Weg met de traditie, en de regels.


    Zij vatte de stilte anders op en liep door. “Iedereen doet maar alsof liefde makkelijk te doorgronden is”, zei ze toen hij haar weer inhaalde.


    Ze schudde haar hoofd. “Preston is… nou ja, Preston. En Tabitha is… tja, een domineesdochter. En toch passen ze bij elkaar. Hoe kan dat nu?”


    Zonder erbij na te denken zei Henry: “Dat zou hetzelfde zijn als wanneer wij verliefd op elkaar werden.”


    Wát zei lord Henry zojuist? Daphne moest zijn woorden even laten bezinken.


    ‘Dat zou hetzelfde zijn als wanneer wij verliefd op elkaar werden’


    Zij tweeën? Verliefd?


    Dat zou niet zo vreemd zijn als het naderende huwelijk van Preston en Tabitha; als zij en lord Henry verliefd op elkaar werden, zou dat…


    Hemels zijn. Dat schoot onwillekeurig door haar hoofd, door de herinnering aan zijn kus.


    Daphne kreeg het gevoel dat ze allang voor lord Henry Seldon gevallen was. Nee, het was geen gevóél. Ze wist het.


    Het was ongelofelijk. Zij. Verliefd op een Seldon. Een verloving via de post was al schandalig, maar dit… dit was rampzalig.


    “Dat zou pas echt een ramp zijn”, zei ze met een nerveus lachje, en ze haastte zich de hal door.


    Vluchten was toepasselijker.


    Kwam het door haar, of lachte Henry zelf ook als een boer met kiespijn? “Ja, stelt u zich eens voor hoe Zillah zou reageren”, zei hij.


    Daphne deed of ze rilde - al kwam er weinig toneelspel aan te pas. “Ja, denkt u zich eens in, en dan mijn oudtante Damaris nog.”


    Lord Henry trok wit weg. “Ja, ik denk dat u haar beter zou kunnen schrijven.”


    “Dat zou ons niet helpen”, zei Daphne. “Wij zeggen altijd dat als je in Schotland niest, tante Damaris het in Londen nog hoort.”


    Hij lachte. “Zillah voelt rampspoed ook altijd aan.”


    “Ja, als wij verliefd werden, zou dat echt een ramp zijn”, zei ze met een steelse blik naar hem.


    Maar o, zo hemels…


    Daphne haalde diep adem. Ze moest het uit haar hoofd zetten. Vanavond zou ze meneer Dishforth vinden, en dan zou ze vanzelf weer verliefd worden.


    Nee, niet weer. Voor het eerst. Want bij meneer Dishforth zou alles op zijn plaats vallen. Zij pasten immers bij elkaar.


    Zoals Tabitha en Preston.


    Dat hoopte ze tenminste. Dan moest ze wel zorgen dat ze niet meer in die gevaarlijke situaties met lord Henry terechtkwam. Geen toevallige ontmoetingen meer. Geen gezamenlijke grapjes. Geen gezoen.


    Ze keek nog eens naar hem. Zou het erg zijn om hem nog één keer te kussen?


    Jazeker.


    Bah! Haar geweten klonk als een preek van Tabitha’s oom.


    “Juffrouw Dale, is er iets?”


    Daphne had niet gemerkt dat ze was blijven staan. Lord Henry stond haar aan te kijken.


    Had hij iets gevraagd? Of er iets aan de hand was?


    Ja, van alles! wilde ze tegen hem zeggen.


    “Nee hoor”, zei ze, en ze ging snel weer naast hem lopen, op weg naar de eetzaal. Na het diner zou ze snel wegglippen naar de bibliotheek.


    En daar zou ze haar voorbestemde, ware liefde vinden. Ja, zo zou het gaan. Ware liefde.


    Maar waarom had lord Henry dat eigenlijk gezegd, dat zij verliefd op elkaar zouden kunnen worden. Zag hij dat soms als een mogelijkheid? Was het een grapje?


    Daphne moest het weten voordat ze naar de bibliotheek ging, maar hoe vroeg je zoiets?


    “Juffrouw Dale?”


    Daphne merkte dat ze weer in gedachten verzonken was blijven staan. En lord Henry stond haar ongeduldig aan te kijken.


    “Ja, wat is er?” Ze deed of haar neus bloedde en keek of haar jurk nog goed zat - en of ze niet in haar onderjurk was gegaan, zoals ze de nacht voor het Seldon-bal had gedroomd.


    “Nee, niets”, zei hij. Toen bekeek hij haar uitdossing nog eens. “U ziet er anders uit vanavond.”


    Dat beloofde wat.


    “Misschien zit mijn haar anders”, zei ze, en ze hoopte dat de krullen die Pansy had gezet nog net zo netjes zaten als toen ze haar kamer had verlaten. En nu bekeek lord Henry haar met een zuinige blik. “Vindt u het niet mooi?”


    “Mooi?” Henry keek nog eens. “Tja, daar kan ik niets over zeggen.”


    Waarom keek hij zo ongemakkelijk? Ze keek nog eens of haar onderrok niet ergens uitstak, maar het groene katoen viel keurig glad naar beneden.


    Ze hield haar hoofd een beetje schuin, en haar krullen vielen over haar blote schouder. “Ik zou graag weten wat een man ervan vindt. Hoe zie ik eruit?”


    “O, perfect”, bromde hij.


    Dat klonk niet echt of hij zin had om haar te kussen. Meer alsof hij zich niet prettig voelde. Dit schoot echt niet op.


    “En mijn jurk?” vroeg ze, en ze tilde haar rokken een beetje op.


    “Ook mooi”, antwoordde hij. “Juffrouw Dale, u zou er in een jutezak nog prima uitzien.”


    Prima? Zij had toch iets anders in gedachten.


    “Ik ben blij dat u het goedkeurt”, zei ze gepikeerd, en ze liep verder.


    Prima nog wel! Ze had zich nog nooit zo dom gevoeld.


    “Wat is er nu weer aan de hand?” vroeg lord Henry, die haar met gemak inhaalde met zijn grote stappen.


    “Ik heb kosten noch moeite gespaard om er vanavond goed uit te zien, en u vindt dat ik er prima uitzie”, zei ze op klaaglijke toon.


    Met Hen als tweelingzus wist Henry meteen dat hij deze discussie niet kon winnen.


    “Ik bedoelde alleen maar-” probeerde hij.


    Ze wuifde hem weg met een handgebaar. “Laat maar.”


    “Wat is er vanavond eigenlijk voor bijzonders?” vroeg hij.


    Haar tred stokte weer. “Niets.”


    Henry had niet voor niets jarenlang zakengedaan in Londen en hij wist onmiddellijk dat ze blufte.


    Of iets te verbergen had.


    En te oordelen naar het knipperen van haar ogen was het dat laatste.


    Voor hij ernaar kon vragen, zette zij echter een tegenaanval in.


    “U heeft vanavond ook uw best gedaan”, zei ze, terwijl ze hem uitgebreid bekeek.


    “Dat valt wel mee”, stamelde hij.


    Juffrouw Dale lachte smalend. “U draagt toch een slipdas, nietwaar?”


    Hij keek naar beneden. “Volgens mij wel. Loftus, mijn knecht, wilde per se…”


    “Ja, ja. Hij was uw gebruikelijke das zeker beu.”


    “Ik dacht dat niemand het zou opmerken”, wierp hij tegen.


    Juffrouw Dale had nog meer vragen. “Uw laarzen zijn ook opgepoetst. Het lijkt wel of de knecht van de hertog het gedaan heeft.”


    Henry keek naar zijn laarzen alsof hij ze nog nooit had gezien. Eigenlijk had hij Loftus gevraagd ze nog eens extra te poetsen, wat zijn trotse knecht tot wanhoop dreef. “Misschien heeft hij Prestons knecht overgehaald hem wat van zijn zwarte schoensmeer te geven.”


    “Of hij heeft het gepikt”, zei ze plagend.


    “Loftus? Die zou nog eerder ontslag nemen,” zei Henry stellig.


    Ze lachte vrolijk en hij lachte met haar mee.


    “Ik zou haast gaan denken dat u vanavond een afspraakje heeft”, mijmerde Daphne hardop.


    Henry bleef abrupt staan. “Dat slaat nergens op”, zei hij tegen haar. “Wat leren ze de jongedames tegenwoordig voor onzin op die jongedameskostschool in Bath?”


    “Ik zou het niet weten. Dat moet u juffrouw Nashe maar vragen wanneer u een afspraakje met haar heeft.”


    “Dat zou ik nooit…” Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat juffrouw Nashe het niet was. Hemeltjelief, hij zou met het eerste schip de Londense haven uit varen, waarheen dan ook.


    Juffrouw Dale bekeek hem nog eens goed. “Ja, ik weet het zeker, u wilt vanavond indruk maken op een dame.”


    Indruk maken? Als hier íémand indruk wilde maken… “Dat kan ik van u ook wel zeggen.” Hij gebaarde naar haar jurk en kapsel. “Wie wilt u eigenlijk aan de haak slaan, juffrouw Dale? Komen we vanavond achter de identiteit van uw excellente heerschap?”


    Die was raak. Ze wilde iets tegenwerpen, maar bedacht zich en zweeg.


    Henry’s triomf was echter van korte duur, want midden in de gang bleef juffrouw Dale weer staan en wees naar een schilderij aan de muur.


    “Wie is dat?”


    “Dat is mijn grootvader”, zei hij. “Ik ben zelfs naar hem vernoemd.”


    Ze ging dichterbij staan en las het naamplaatje onder het schilderij. “‘Henry George Seldon, zevende hertog van Seldon.’ Hm. U lijkt op hem.”


    Henry deed een stap naar achteren en huiverde. “Ik mag hopen van niet.”


    “Hoe bedoelt u?”


    “Als ik de geruchten binnen de familie moet geloven, was hij een vreselijke schurk. Ze noemden hem ook wel Woeste Hal”, zei Henry, en hij keerde het portret en de spottende blik van de zevende hertog de rug toe.


    “Echt waar? Een schurkachtige Seldon? Dat had ik nooit gedacht”, zei ze plagend, met die schalkse blik van haar. Toen ze een stap naar achteren deed en het portret nog eens goed bekeek, streek haar rok langs zijn dij, wat hem eraan herinnerde hoezeer ze hem betoverde.


    Ze had hem erop gewezen dat hij meer op zijn voorvader leek dan hij dacht. Meer niet, en na één blik op haar was hij al verloren.


    Aan haar glimlach en instemmende blik zag hij dat zij de betovering van zijn voorvader in hem terug zag; dezelfde betovering waardoor Henry Seldon de zevende de beruchtste aanbidder van koningin Anne was geworden.


    Het gerucht ging dat hij het zelfs met de koningin had aangelegd. Was Owle Park niet rond die tijd in de familie gekomen? Werd lady Essex’ kamer niet ‘Het Majestueuze Vertrek’ genoemd?


    “Zo roemrucht ben ik niet”, protesteerde Henry.


    Juffrouw Dale keek hem recht in de ogen. Toen keek ze nog eens naar de zevende hertog en grijnsde. “Ik vind dat u erg veel op hem lijkt.”


    Er klonk iets door in haar woorden wat op bewondering leek. Maar er was nog iets waar Henry geen weerstand aan kon bieden. Niet van haar. Een uitdaging.


    Henry draaide zich naar haar toe. Hij was vast van plan haar in zijn armen te nemen en ervandoor te gaan met deze verleidelijke dame. Helaas moest lord Henry Seldon nog één ding leren om een succesvolle verleider te worden: het juiste moment kiezen.


    “Eindelijk iemand die me kan helpen om de eetzaal te vinden!” klonk Zillahs bulderende stem achter hen. “Ik verdwaal iedere keer in dit vervloekte oord.”


    Toen stapte juffrouw Dale achter Henry vandaan.


    Toen hij het gezicht van zijn oudtante zag, wenste Henry dat de dame de weg naar de wapenzaal ook niet wist.

  


  
    Hoofdstuk 11


    Vanavond zal ik je vinden, mijn liefste juffrouw Spooner. Dan worden we niet meer gescheiden door pen en papier. Niets zal ons dan nog bij elkaar vandaan houden.


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Toen hij eindelijk in de eetzaal kwam, waar de mannen zich te goed deden aan port en sigaren, slaakte Henry een zucht. Tot zover had hij het gered. Nu moest hij alleen nog ongezien weg zien te komen.


    Het zou hem trouwens niets verbazen als Zillah hem achter de deur stond op te wachten.


    In de blik die ze hem in de gang had toegeworpen, had een mengeling van woede en beschuldiging besloten gelegen. Niet wéér dat meisje. Henry had zich het hele diner ongemakkelijk gevoeld.


    In gedachten verzonken merkte hij zelfs niet dat Preston naast hem was komen staan, tot die vroeg: “Wat heb jij toch?”


    “Ik? Niets, hoor”, zei Henry, en hij probeerde zelfverzekerd voor zich uit te kijken.


    Preston trok zijn wenkbrauwen op. “Henry, ik ken je al mijn hele leven. Ik heb je nog nooit zo uit je doen gezien als vanavond.” Hij zweeg even en bekeek hem nauwlettend. “Ik zou haast gaan denken dat je een afspraakje hebt.”


    “Waarom denkt iedereen dat vanavond toch?” flapte Henry eruit.


    “Aha!” Preston knipte vrolijk met zijn vingers. “Dus het is waar!”


    “Belachelijk!” zei Henry, in een poging de waarheid te bevestigen noch ontkennen.


    “Wie denkt er dan nog meer dat je ergens een liefje hebt zitten?”


    “Niemand.”


    Preston keek hem aan zoals alleen Seldons dat kunnen, met een blik die zelfs een koning zijn diepste geheimen zou doen opbiechten. Preston had die blik nog niet helemaal onder de knie, maar hij kwam aardig in de buurt.


    “Ach, wat maakt het ook uit”, klaagde Henry. “Loftus begon er ook al over.”


    “Dat zegt heel wat, beste man”, merkte Preston op.


    “Hoezo?”


    “Een knecht weet dat soort dingen. Als Loftus denkt-”


    “Loftus weet van niets.”


    Prestons gezichtsuitdrukking bleef neutraal. Op een twinkeling in zijn ogen na.


    “Omdat er niets te weten valt?”


    “Inderdaad.”


    Preston snoof. “En wie zei net dat je nog plannen hebt voor vanavond?”


    Henry kromp ineen.


    “Kom op, Henry. Ik krijg het toch wel uit je. Zo niet, dan kan ik altijd nog iets laten vallen binnen gehoorsafstand van Hen.”


    Goede genade, nee! Niet Hen. Dat zou Preston toch niet durven? Eén blik op de hertog was genoeg voor Henry. Hij had die methode zelf vaak genoeg ingezet om achter Prestons streken te komen.


    “Het gaat om juffrouw Dale”, gromde Henry.


    Preston keek hem vol ongeloof aan. “Zei je nu da-”


    “Ja, dat zei ik.”


    “En denkt zij-”


    “Ja.”


    “Heeft ze dat ook gezegd?”


    Hij hoorde het haar weer zeggen. ‘Ik zou haast gaan denken dat u vanavond een afspraakje heeft.’


    Henry knikte.


    “Wat een brutale, gewiekste meid”, zei Preston hoofdschuddend. “Die meisjes uit Kempton zijn behoorlijk vrijpostig. Ze zeggen gewoon wat in ze opkomt.”


    “Jij hoeft niet te klagen. Je hebt ze zelf hierheen gehaald door met een van hen te trouwen.”


    De hertog grijnsde. “Dat is waar, ja.”


    Henry hoopte dat de kous daarmee af was.


    Dat was natuurlijk niet het geval. Het ging om Preston, en die genoot van zijn nieuwe rol als bekeerde losbol.


    Iets te veel.


    “Wie ga je vanavond eigenlijk ontmoeten? Want volgens mij pak je het verkeerd aan. Je bent helemaal van de kaart.”


    Preston leunde met zijn armen over elkaar tegen de muur.


    Henry nam een slok whisky, herinnerde zich welke uitwerking dat had en zette snel zijn glas weg. Om hier heelhuids doorheen te komen moest hij het hoofd helder houden.


    “Kom op, Henry, je doet de laatste tijd zo geheimzinnig. Je zit op de post te wachten, je schrijft midden in de nacht brieven, en je vond het ook al goed dat ik laatst aan het wedden sloeg bij White’s…”


    “Ik had gewoon veel zaken te regelen, vooral nu…” Henry viel stil. “Wacht eens even, heb je gewed bij White’s?”


    “Dat maakt niet uit”, haastte Preston zich te zeggen. “Ik wil het even over jouw ‘zaken’ hebben. Noem je dat zaken? Als je een echte Seldon wil zijn, noem het beestje dan bij de naam, Henry.”


    “Wat is dat dan?”


    “Een afspraakje. Een verhouding. Een minnares.” Preston grijnsde. Henry meende er enige familietrots in te ontwaren.


    “Zo is het helemaal niet”, zei Henry in een poging het onderwerp te vermijden. “Ik heb trouwens wel vaker minnaressen gehad.”


    Preston zuchtte verveeld. “Ja, maar je bent er nooit zo door van slag geweest.”


    “Ik ben niet van slag.”


    “Dat zeg je wel, maar kijk nou toch eens naar jezelf.” Preston stak zijn hand in de lucht. “Lang opblijven.” Hij stak een vinger op. “Op de post wachten.” Nog een vinger. “Zakelijke post per se zelf willen afhandelen, terwijl je daar gewoon je secretaris voor hebt.” De derde vinger ging omhoog. De hertog keek tevreden naar zijn opgestoken vingers.


    Opeens begon Preston iets te dagen en hij schudde zijn hoofd. “Nee toch. Die advertentie. Je hebt toch niet…? Dat kán niet waar zijn.”


    Henry’s gezichtsuitdrukking sprak boekdelen.


    Preston trok hem aan zijn elleboog mee naar de andere kant van de kamer, waar niemand hen kon horen. “Zeg alsjeblieft dat je niet een van die liefdesbrieven hebt beantwoord.” Zijn spottende blik was op slag verdwenen, en in zijn woorden klonk paniek door. Want ondanks zijn plagerijen en wederzijds geruzie waren ze familie. En ze hadden alleen elkaar.


    Dat wist Henry, en hij voelde opeens een grote behoefte om iemand in vertrouwen te nemen. Het was namelijk precies zoals Preston zei: hij zat er tot over zijn oren in.


    Het waren niet alleen die brieven en juffrouw Spooner. Nu ging het ook nog om juffrouw Dale.


    “Het was niet mijn bedoeling…”, begon hij.


    Preston trok wit weg. Hij deed zijn mond open en wilde iets zeggen, maar er kwam geen geluid uit.


    Henry had zijn neef net zo goed kunnen vertellen dat hij het had aangelegd met de prinses. “Het is niet wat je denkt”, zei hij snel.


    Wie de schoen past, trekke hem aan…


    “En Hen weet niet-” begon Preston.


    “Nee zeg!” Henry rilde bij de gedachte.


    “Natuurlijk niet. Anders had ze je allang de nek omgedraaid.” Preston schraapte zijn keel en haalde diep adem. “Vertel alles maar.”


    Henry wist dat er niets anders op zat en vertelde het hele verhaal, van het moment dat de bewuste brief uit de mand was gevallen tot de benarde positie waarin hij zich nu bevond. Hij liet alles weg wat met juffrouw Dale te maken had. Je kon best iets bekennen, maar naar het gekkenhuis worden afgevoerd was ook weer zoiets.


    Henry wist waar de grens lag.


    “Weet je om wie het gaat?”


    “Dat is het nu juist”, zei Henry. “Ik heb geen flauw idee.” Dat was ook niet helemaal waar. Hij kon moeilijk tegen Preston zeggen dat hij vermoedde dat het om Daphne Dale ging.


    En dat hij dat eigenlijk hoopte. Maar het kon natuurlijk ook juffrouw Nashe zijn.


    Het afgrijzen was vast van zijn gezicht af te lezen. Maar gelukkig voor Henry wist Preston altijd een uitweg uit moeilijke situaties. Hij bleek dan ook de juiste oplossing te hebben.


    “En volgens jou wacht dat meisje nu in de bibliotheek op je?”


    “Ja, dat is tenminste de afspraak.”


    “Dat is mooi”, zei Preston, nu weer met een ondeugende blik in zijn ogen.


    “Voor jou misschien. Jij loopt niet het risico de schok van je te leven te krijgen.”


    “Wie zegt dat je die ruimte in moet gaan zonder te weten wie die juffrouw Dinges van je is?”


    “Spooner.”


    “Spooner dan. Wie zegt dat je dat niet weet? Je hebt het er zelf altijd over dat je nooit zaken moet doen met iemand die je niet kent.”


    “Dat klopt”, zei Henry. “Maar hoe helpt mij dat om erachter te komen wie juffrouw Spooner is?”


    “Dat helpt zeker”, zei Preston met een knikje in de richting van de deur. “Laten we gaan kijken wie dat vriendinnetje van je is.”


    Henry greep hem bij zijn arm. “Jij gaat niet met mij mee naar binnen.”


    “Dat ben ik ook niet van plan. Je zou een lafaard lijken door iemand mee te nemen. Maar een zakenman van jouw statuur zou niet onvoorbereid op pad moeten gaan.”


    “Preston, waar heb je het in ’s hemelsnaam over?”


    Dus vertelde de hertog het hem.


    Daphne wist niet of ze teleurgesteld was of juist opgelucht toen ze de bibliotheek binnenkwam en er niemand te zien was.


    “Nu kan ik me tenminste even voorbereiden”, zei ze tegen Meneer Muggins, en ze keek om zich heen.


    Het zag er precies zo uit als vanochtend, toen ze haar briefje aan Dishforth had geschreven. Tegen drie wanden stonden grote boekenkasten, met hier en daar een schilderij en een grote open haard ertussen. Openslaande deuren leidden naar de rozentuin. Midden in de kamer stond een schrijftafel met twee stoelen en bij de open haard een grote leunstoel. Verder stonden er enkele gemakkelijke stoelen in de hoeken, om lekker een boek in te lezen. Door de dikke tapijten en groen fluwelen gordijnen leek het een grote studeerkamer. Maar ’s avonds waren de hoeken in schaduwen gehuld en hing er een gemoedelijke, intieme sfeer in de kamer, het soort waar Seldons wel van houden.


    Daar had ze meneer Dishforth hier in ieder geval niet voor uitgenodigd.


    Daphne streek haar rok glad en probeerde haar zenuwen te bedwingen, en een plekje te vinden waar ze hem kon opwachten. Het moest ergens zijn waar ze er op haar best uitzag, maar waar ze ook ging zitten - wiebelend op een kruk, keurig op een rechte stoel of onderuit in een leunstoel - ze voelde zich alleen maar ontzettend onnozel.


    Meneer Muggins had geen last van zenuwen. Hij plofte neer op het tapijt voor de haard en slaakte een tevreden zucht.


    Aangezien dat voor haar geen optie was, besloot Daphne maar netjes te blijven staan. Ze keek op naar het schilderij waar ze onder stond.


    “Jij!” bracht ze uit, en ze wierp een beschuldigende blik op het gezicht dat op haar neerkeek.


    Lord Henry.


    Nou ja, niet háár lord Henry.


    Hij was trouwens ook niet van haar. Maar…


    Ach, hou toch op, Daphne, mopperde ze in zichzelf. Waarom kreeg die schurk haar altijd op de kast?


    “Hij kan me nog meer vertellen,” zei ze tegen het schilderij van lord Henry, de zevende hertog van Preston, “jullie lijken sprekend op elkaar.”


    De zevende hertog antwoordde met een sluwe glimlach. Zelfs gevangen in een vergulde lijst en gemaakt van olieverf leek hij haar met zijn ogen uit te kleden.


    Daphne keerde het schilderij de rug toe. “Duivel!” zei ze over haar schouder.


    Hemeltjelief, wat had ze toch? Als ze al tegen schilderijen begon te praten, werd ze vast langzaam gek.


    Ze keek nog eens om en de hertog grijnsde nog steeds naar haar, maar nu zag ze alleen maar lord Henry’s gezicht - zoals hij haar vanavond in de gang had vastgehouden en had gekeken alsof hij haar iets wilde vertellen.


    Nee, laten zien.


    De zevende hertog wist daar vast alles van.


    “Uw kleinzoon is niet ver van de boom gevallen”, zei ze tegen de oude hertog. “Hij had me in de gang bijna te pakken genomen.”


    Bijna.


    Maar niet helemaal. En waarom had zij zich zomaar in zijn armen laten vallen?


    Als ze had nagedacht, zou ze zich onmiddellijk aan zijn greep hebben ontworsteld. Maar ze had juist afgewacht.


    Afgewacht. Waar hij haar al eerder van beschuldigd had.


    Afgewacht of lord Henry zijn naam als Seldon eer zou aandoen.


    Door haar te kussen.


    Bij de gedachte alleen al werd Daphne week vanbinnen. Zijn lippen zo dicht bij de hare, haar borsten tegen zijn robuuste borstkas gedrukt, zijn armen om haar heen.


    Lord Henry had haar van haar stuk gebracht. Alsof al haar haarspelden waren uitgevallen, haar jurk was uitgetrokken en zij voor het grijpen was geweest.


    “Hij kan wel zeggen dat hij anders is, maar jullie zijn precies hetzelfde”, verweet ze de oude hertog. “Al zou u waarschijnlijk wel hebben afgemaakt waarmee u begonnen was.” Daphne ijsbeerde voor het schilderij heen en weer en wierp af en toe een blik op de geschilderde hertog, die berucht was om zijn affaires. Daar stond trouwens niets over in Debrett’s. Zulke dingen zetten ze daar natuurlijk niet in.


    Als ze de minnaressen en avontuurtjes van alle edelen moesten vermelden, zou al het papier in Engeland nog niet genoeg zijn om dat te noteren.


    Had lord Henry haar misschien niet gekust omdat hij op iemand anders wachtte?


    “Hij was aardig opgedoft vanavond”, zei ze tegen de hertog. “Hij zag er erg goed uit.” Ze zweeg even. “Alsof hij een afspraakje had.”


    Daphne kon zich wel indenken wat de hertog zou kunnen zeggen.


    Je hebt gelijk, mooi, lief meisje. De perfecte das. De glimmende laarzen. De twinkeling in zijn ogen. Onze Henry is zeker niet ver van de Seldon-boom gevallen. Dat hij je niet kuste…


    Daphnes maag draaide zich om bij de herinnering aan lord Henry die haar in zijn armen hield.


    “Waarom deed hij dat dan niet?” vroeg ze de hertog. “Waarom kuste hij me niet?”


    De schurk gaf geen antwoord, maar het licht in zijn ogen verraadde dat hij zelf wel raad had geweten met haar.


    “Wie zou het zijn?”


    Jaloers?


    “Allerminst.” Daphne fronste haar wenkbrauwen. “Ik zou eerder dankbaar moeten zijn. Hij zou alles hebben verpest.”


    Als hij dat al niet gedaan heeft…


    “Weet u,” ging ze verder - het was blijkbaar fijn om haar hart te luchten bij een begripvolle schurk die niets kon uitrichten - “door hem heb ik nu twijfels over iemand anders. Iemand van wie ik dacht dat hij de perfecte partij was.”


    En daar zat hem de kneep. Stel je voor Dishforth heel anders was dan lord Henry? Als hij haar niet zo liet smachten en niet vervulde van verlangen? “Dat kan gewoon niet”, mompelde Daphne. Ze mocht haar reputatie niet op het spel zetten, alleen maar om uit te proberen wat een schurk zoals lord Henry Seldon met haar kon doen.


    Het zou je nog verbazen hoe fijn de kus van een schurk kan zijn… en hoe je je verlangens de vrije loop kunt laten…


    Ze keek weer naar het portret en ze zou zweren dat de oude hertog haar die schandelijke gedachte influisterde: Ga er toch vandoor met hem…


    “Hou toch op”, mopperde ze. “U maakt het alleen maar moeilijker.”


    Want was het allemaal niet ingewikkeld genoeg? De deur van de bibliotheek kon ieder moment opengaan en dan zou meneer Dishforth binnenkomen.


    Geen Dishforth meer, verbeterde ze zichzelf. Dan zou ze eindelijk weten wie haar heerschap was.


    Stel dat het Fieldgate is?


    Daphne keek naar het portret. “Ik denk niet dat hij het is.”


    Ze kon zich niet voorstellen dat burggraaf Fieldgate ooit het woord ‘verstandig’ zou gebruiken, laat staan dat hij het kon spellen.


    En die graaf dan? Met die bos rood haar? Hij is een beetje afgeleefd en hij heeft geldproblemen, maar dat overkomt toch iedere jonge vent? Met de juiste vrouw zou hij best nog verstandig kunnen worden.


    Daphne knikte instemmend. Kipps was een graaf. Hij had een goed hart en probeerde tenminste nog een bruid te vinden met wie hij zijn familie kon redden.


    “Waarom zou een graaf een advertentie plaatsen voor een bruid?” vroeg ze, en toen de hertog haar het antwoord schuldig bleef, schrapte ze de graaf van haar lijstje. Alweer.


    Astbury.


    Daphne schudde haar hoofd.


    Bramston.


    Nu lachte ze. De kapitein was wel aantrekkelijk, maar niet echt het type dat fijngevoelige teksten neerpent.


    Cowley?


    Daphne beet op haar onderlip.


    Als kandidaat lag hij voor de hand. Maar stel dat hij het echt was?


    Zeg dat wel. Ik kan me niet voorstellen dat hij jou eens goed te pakken neemt.


    “Dat lijkt me geen sterk argument voor het kiezen van een partner.” Daphne wierp een blik op de vrouw die naast het portret van de hertog hing. De zevende hertogin van Preston.


    Je moest eens weten, leek haar bevredigde gezichtsuitdrukking te zeggen.


    Daphne negeerde haar. Was dat niet de hertogin die in de opera had gedanst?


    De hertog bleef grijnzen. Rawcliffe zou kunnen. Door het schandaal rond de dood van zijn eerste vrouw is hij uit de gratie bij de ton. Hij is in ieder geval passioneel als hij zich opwindt. Ze zeggen dat hij lady Rawcliffe doodde toen hij in een boze bui…


    “Dat helpt niet”, merkte Daphne op. “Hoe krijg ik dat beeld nu uit mijn hoofd als lord Rawcliffe zo meteen echt door die deur komt?”


    De hertog leek zich niet bezwaard te voelen, veilig in zijn lijst met zijn wellustige blik op haar gericht.


    Mijn kleinzoon is er ook nog, zei hij. Misschien is hij het wel.


    Daphne snoof. “Ik vraag me af of hij wel weet wat een platonische verstandhouding is. Als lord Henry mijn Dishforth is, dan eet ik mijn handschoenen op.”


    Voor- of nadat hij je gekust heeft?


    Met een kaars in zijn hand leidde Preston Henry door een geheime gang die achter de muren van Owle Park liep.


    “Ik was dit gangenstelsel helemaal vergeten,” zei Preston half tegen zichzelf, half tegen Henry, “totdat jij begon over dat meisje in de bibliotheek. Deze tunnels lopen langs de muur waaraan de zevende hertog hangt. Freddie en Felix vonden het altijd fantastisch om mij hiervandaan de stuipen op het lijf te jagen. Ik dacht echt dat het hier spookte, tot Dove me liet zien hoe ik hier kon komen. Toen nam ik wraak. O, ze gilden het uit.” Hij grinnikte bij de herinnering.


    Henry keek naar Prestons rug. Dit was voor het eerst dat hij zijn neef over zijn overleden broers en zus hoorde praten.


    Het was al bijzonder geweest dat Preston Owle Park in ere had hersteld, en nu haalde hij mooie herinneringen op aan de familie die hij van de ene dag op de andere had verloren.


    Hen had gelijk; ze waren juffrouw Timmons veel dank verschuldigd voor haar helende werking op Prestons leven. En dat van hen, want Preston nam zijn rol als hertog en hoofd van de familie steeds meer op zich.


    Misschien iets te enthousiast.


    “Henry, ik kan er nog steeds niet over uit dat je die brief hebt beantwoord”, fluisterde Preston, terwijl hij de spinnenwebben wegveegde.


    “Ik begrijp het zelf ook niet”, gaf hij toe, en hij hoopte stilletjes dat de spinnen allang waren gevlucht. Henry vond spinnen echt walgelijk.


    “Ik durf te wedden dat juffrouw Walding in de bibliotheek zit”, zei Preston over zijn schouder.


    “Juffrouw Walding?” Henry schudde zijn hoofd. “Ik denk het niet.”


    “Beter dan juffrouw Nashe.” Preston huiverde. “Dit is echt de laatste keer dat Hen de gastenlijst opstelt.”


    Toen bleef Preston staan en legde een vinger tegen zijn lippen. Hij wees naar een latje in de muur en knikte naar Henry, die het openschoof.


    Hij haalde diep adem en bereidde zich voor op een teleurstelling, terwijl hij naar het gaatje in de muur liep.


    Op dat moment schoot de hele gastenlijst door zijn hoofd.


    Lady Alicia, lady Clare, juffrouw Nashe, juffrouw Walding, de Tempest-tweeling, juffrouw Hathaway… en toen stokte zijn adem.


    Want voor zijn geestesoog verscheen maar één vrouw.


    Hij begeerde haar. Met een bulderende golf begeerte, die als een lawine door zijn aderen raasde.


    Daphne Dale. Met haar elegante bewegingen en vrijpostigheid. Met haar zalige rozerode lippen, een mond die gemaakt leek om te kussen en een lichaam waarmee ze mannen op verkeerde ideeën bracht.


    Die jurk die ze vanavond aanhad zat als gegoten en benam hem de adem. Daar zat hij nu net op te wachten, een bruid die hem voortdurend in een staat van verwarring en begeerte bracht.


    Nee, zijn juffrouw Spooner bevond zich aan de andere kant van de muur, en zij zou een uitstekende partner voor hem zijn, met wie hij een fatsoenlijk leven zou leiden.


    Dat wilde hij.


    Totdat hij door de opening gluurde.


    En meteen achteruitdeinsde. “Lieve hemel, ik ben er geweest!” stamelde hij zo zacht mogelijk. Hij stond met zijn rug tegen de muur aan de andere kant van de tunnel en zijn hart klopte in zijn keel. “Ik zit in de problemen”, fluisterde hij, en hij keek Preston verwilderd aan.


    Want diep vanbinnen wist hij dat hij dit juist had gewild. Toch?


    “Wie is het?” vroeg Preston op gedempte toon.


    Henry kreeg de naam niet over zijn lippen. Hij knikte naar de opening in de muur en Preston keek erdoor. Hij had ongeveer dezelfde reactie en sprong bij het gat vandaan. “We zijn er geweest!”


    De hertog leunde voorover en schoof het latje weer voor het gat. Toen gebaarde hij dat ze snel weg moesten.


    “Je kunt er maar beter nu achter komen”, fluisterde de hertog. “Nu kun je je voorbereiden op jullie ontmoeting.”


    Ontmoeting?


    “Waar heb je het over?” vroeg Henry.


    “Als je naar binnen gaat”, zei Preston.


    “Ik ga daar niet heen, hoor.” Die kamer was geen bibliotheek meer, maar het Colosseum, en hij stond op het punt levend te worden verslonden.


    Nee, hij ging niet. Niet vrijwillig. Alleen als Preston een legioen Romeinse soldaten liet aanrukken die hem naar binnen zouden jagen.


    Hij was niet van plan zichzelf daar voor schut te zetten. Ze had een ander lief, niet hem.


    Zij verwachtte haar uitmuntende heerschap, niet hem.


    Toen viel alles opeens op zijn plek.


    Goede hemel, ze wachtte op Dishforth. Haar uitmuntende heerschap was… hijzelf.


    Henry voelde een van Hens hoofdpijnaanvallen opkomen. Hen zelf had nooit hoofdpijn, maar ze kon het wel heel goed veroorzaken.


    “Je moet erheen gaan en het haar vertellen”, fluisterde Preston. Commandeerde hij.


    Henry was opeens niet zo blij meer dat juffrouw Timmons de hertog had bekeerd.


    Een bekeerde hertog was een lastpak.


    Henry schudde zijn hoofd, als een dwars kind.


    Juffrouw Dale onder ogen komen? In zijn eentje? In de bibliotheek? Met het grijnzende portret van de zevende hertog dat teleurgesteld op hem zou neerkijken, omdat hij de jurk van de dame niet van haar lijf rukte en haar liet kirren van genot?


    Nee, dat zou hij niet doen.


    Preston dacht daar anders over. “Je moet eerlijk tegen haar zijn. Dat is eervol. Anders ben je een lafaard.”


    Henry vloekte binnensmonds. Preston ook. Zo meteen begon hij de erecode van de familie nog op te dreunen, zoals Zillah zou doen.


    Ze waren aangekomen bij het paneel waar ze de tunnel in waren gegaan. Preston leunde voor hem langs en pakte de hendel.


    “Je weet maar nooit”, zei hij. “Misschien kan juffrouw Dale er wel om lachen.”


    “Denk je?” vroeg Henry hoopvol.


    Preston schudde zijn hoofd. “Nee, ik denk het niet.”

  


  
    Hoofdstuk 12


    Je zult me mijn afschuwelijke fout nooit vergeven.


    - Een brief van juffrouw Spooner die nooit aan meneer Dishforth verzonden werd -


    Henry haalde diep adem en deed de deur naar de bibliotheek open. Hij liep de kamer in.


    Zogenaamd verbaasd zei hij: “Juffrouw Dale! Wat doet u hier?”


    “Lord Henry?” De afschuw was van haar gezicht af te lezen. “Waarom bent u hier?” wist ze uiteindelijk uit te brengen. Hij kon wel raden wat er allemaal door haar hoofd was gegaan.


    Ben jíj Dishforth? Dat kan niet waar zijn.


    Ze keek naar de deur en kneep haar ogen tot spleetjes.


    Henry zag dat ze het krukje heel strategisch tussen hen in zette.


    Dat was verstandig, maar het was niet het ravijn dat volgens Henry nodig zou zijn om hen uit elkaar te houden.


    “Wat komt u hier doen?” Nu klonk haar vraag eerder als een bevel.


    “Wat ik hier doe?” Hij probeerde verward te kijken. “Ik kom een boek halen, wat dacht u anders?”


    “Een boek?”


    Henry had nog nooit een vrouw zo opgelucht zien kijken. Hij liep naar de boekenkast en haalde er een boek uit. Hij bladerde er even doorheen en ging toen in de grote leunstoel bij het haardvuur zitten.


    Meneer Muggins registreerde de nieuwe aanwezigheid in de kamer met één oog, kwispelde even met zijn staart en sliep weer verder.


    Juffrouw Dale liet het er niet bij zitten. “Waar bent u mee bezig?”


    “Ik lees nog iets voordat ik naar bed ga.”


    “Dat kan dus niet!”


    Hij keek op van zijn boek. “Pardon?”


    “Dat mag niet”, zei ze.


    “Wat mag niet?”


    “Lezen! Niet hier.”


    “Het is toch een bibliotheek?”


    “Jawel.”


    “Hier kom je toch om boeken te halen?”


    “Ja.”


    “Maar ik mag ze niet hier lezen?”


    “Nee.”


    “Waarom niet, in ’s hemelsnaam?”


    “Het is hier veel te donker.” Ze keek rond, op zoek naar een betere smoes. “Is het op uw eigen kamer niet veel fijner?”


    “Nee hoor.” Hij strekte zijn benen en legde zijn laarzen op het voetenbankje. “Ik lees liever hier. Ik vind deze kamer juist prettig.”


    Toen keek hij weer in zijn boek. En terwijl hij niet las, telde hij in gedachten: Eén, twee, drie, vier, vijf…


    “U moet weg.”


    Hij keek op. “Weg?”


    “Ja”, zei ze. “Onmiddellijk.” Ze wees naar de deur.


    Henry sloeg het boek dicht en gooide het op een bijzettafeltje. “Juffrouw Dale, ik krijg sterk de indruk dat u me weg wilt hebben. Wat bent u van plan?” Hij bekeek haar van top tot teen. “Wacht u soms op een heer? Heeft u een afspraakje?”


    Haar mond viel open, maar ze herpakte zich snel.


    “Wat een ongepaste insinuatie, milord!”


    Maar ze had het niet ontkend. “Klopt het?”


    “Ja! Bent u soms vergeten dat ik bijna verloofd ben?”


    “O ja, dat is waar ook”, zei hij smalend.


    “Inderdaad.” Haar blik schoot van hem naar de deur en terug, alsof ze hem zo van zijn stoel naar de deur wilde slepen.


    Henry zakte nog een stukje verder onderuit. “Maar als je een jongedame op dit tijdstip alleen aantreft in een bibliotheek, terwijl ze eigenlijk veilig in de salon bewaakt zou moeten worden door chaperonnes, dan mag je toch aannemen dat ze-”


    “Lieve help! Alleen een losbandige man zoals u zou zoiets bedenken.”


    Hij lette niet op haar minachtende toon. “Maar wat doet u hier dán, juffrouw Dale?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze een antwoord verzon. “Een boek halen. Natuurlijk. Dat kwam ik doen.”


    Ja, vast. “En dan komt u hier in uw eentje?”


    “Ik ging juist naar bed.”


    Bed. Het woord bleef betekenisvol in de lucht hangen.


    “In uw eentje?” Hij kon zich niet inhouden. Hij volgde het voorbeeld van de zevende hertog en keek wellustig naar haar.


    Een beetje maar.


    “Natuurlijk”, zei ze snibbig. “Zoals ik net wilde zeggen, heb ik last van hoofdpijn.” Ze legde haar hand op haar voorhoofd. Na een paar tellen in die dramatische pose keek ze met één oog of het effect had.


    Hij deed zijn best om Zillahs allesvernietigende blik na te bootsen, de blik die uitstraalde dat ze uit haar nek kletste.


    “Nou ja, het is nog niet zo heel erg. Nog niet. Het begint net op te komen”, verbeterde ze zichzelf, en ze duwde haar vingers tegen haar slapen alsof ze de pijn daarmee wilde tegenhouden. “Ik heb tegen lady Essex en uw zus gezegd dat ik naar mijn kamer ging… Lady Essex zei zelf dat ik maar vroeg naar bed moest gaan.”


    “Ach ja, lady Essex en mijn zus hebben vast gelijk”, zei hij spottend.


    “Ja, waarom niet?”


    “Het verklaart nog steeds niet hoe u hier in uw eentje in de bibliotheek terecht bent gekomen.”


    “Zoals ik al zei, ik kwam een boek halen.”


    “Om te lezen?”


    “Ja, natuurlijk!”


    “Tegen de hoofdpijn?”


    Juffrouw Dale viel stil. Toen draaide ze zich heel langzaam om, met haar kin in de lucht en een vastberaden blik in haar ogen.


    Hij moest haar wel bewonderen om hoe ze haar uiterste best deed om de schijn op te houden.


    “Niet om vanávond te lezen, milord”, antwoordde ze.


    “Vanzelfsprekend niet.” Hij schudde zijn hoofd, schijnbaar bezorgd en meelevend.


    Wat kon zij liegen!


    “Zoals u weet sta ik graag vroeg op.”


    Ja, dat wist hij wel.


    “En ik dacht, als ik me beter voel als ik wakker word, wil ik voor het ontbijt misschien wel lezen.” Ze keek hem triomfantelijk aan, alsof ze hem uitdaagde haar verhaal in twijfel te trekken.


    Hij moest toegeven dat ze lef had.


    Maar liegen kon ze niet.


    Henry wierp een blik op het portret van de zevende hertog, dat achter haar hing.


    Waar wacht je nog op?


    Henry knipperde met zijn ogen. “Pardon?”


    “Ik zei niets”, zei ze, en ze keek over haar schouder. Henry had durven zweren dat ze ineenkromp bij de aanblik van de beruchte losbol.


    Henry twijfelde er niet aan welk advies de hertog zijn naamgenoot zou geven.


    Sta op. Neem die gewillige dame in je armen en zeg wie je bent. Zo simpel is het.


    Was dat maar waar. Want nu hij haar de waarheid moest vertellen wilde hij dat Daphne Dale hem koos om wie hij was, niet omdat hij de schrijver van al die domme brieven was.


    Hij zou haar zeggen dat Dishforth een verwaande kwast was.


    Henry wilde dat ze alles wat verstandig en keurig was van zich af wierp. Ze moest haar familie verdorie maar laten stikken, net zoals hij zou doen, en voor hem kiezen. Lord Henry Seldon.


    Dus hij deed wat de zevende hertog hem had opgedragen. Hij ging staan.


    Juffrouw Dale volgde hem behoedzaam met haar blik en kneep in het krukje voor haar. “Gaat u nu?”


    Ze klonk nogal hoopvol.


    “Nee”, zei hij tegen haar, en hij liep door de kamer naar haar toe.


    Zij liep naar achteren tot ze precies onder de eerste Henry Seldon stond.


    “Ik ben niet voor niets hierheen gekomen”, zei hij toen hij voor haar stond.


    “Kan ik u ergens mee helpen?” vroeg ze.


    “Ja, dat denk ik wel”, zei hij, en hij trok haar pardoes in zijn armen. Dat was losbandige daad nummer twee. “Juffrouw Dale, ik moet u iets vertellen.”


    Boven hem leek de zevende hertog nu met zijn ogen te knipperen.


    Openhartig worden? Bij een vrouw? Ben je gek geworden?


    Henry besloot geen adviezen van zijn voorvader meer op te volgen. Van nu af aan kon hij het wel alleen af, dank u wel.


    “Lord Henry?”


    Hij keek haar aan. “Ja, juffrouw Dale?”


    “Wist u dat er spinnenwebben aan uw jas zitten?”


    Hij keek ernaar. “Ik zal tegen mijn knecht zeggen dat hij beter moet opletten.”


    “Dat zou ik zeker doen. Ik zou zelfs-”


    “Juffrouw Dale, ik moet u echt iets vertellen.”


    “Nu?” Ze keek angstig naar de deur.


    “Nu, ja.”


    “Dit lijkt me echt niet het juiste moment.”


    “Jawel”, zei hij.


    En toen bewees lord Henry Arthur George Baldwin Seldon dat hij van top tot teen een kleinzoon was van de zevende hertog.


    Daphne kreeg niet de kans om te protesteren.


    Niet dat ze dat gedaan zou hebben.


    Toen ze de lippen van lord Henry voelde, gaf ze zich over. Haar gezond verstand en de hoop op een onbezoedelde toekomst ten spijt. Want zijn lippen voelden hard en dwingend. Ze opende haar mond voor hem, en zijn tong danste met die van haar, lonkte haar om mee te gaan op een passionele reis.


    Hij was toch ook onweerstaanbaar?


    Haar shawl viel op de grond. Ze wist niet of dat per ongeluk gebeurde, maar dat kon haar niets schelen. Hij liet zijn vingers namelijk over haar korset glijden, over haar schouder en door haar haren, die omlaag golfden toen hij de haarspelden eruit trok.


    Hij kreunde begerig en koortsachtig bij de aanblik van haar dansende lokken. Zijn dierlijke gegrom werkte aanstekelijk en zinderde door haar lichaam. Ze reageerde door zich tegen hem aan te drukken, haar boezem tegen zijn borstkas te drukken.


    Intussen bleef hij haar kussen, hard en dwingend.


    Hij verslond haar.


    Hij hield haar stevig tegen zich aan gedrukt, en het leed geen twijfel dat de rest van zijn lichaam in dezelfde staat verkeerde als zijn kus. Hard. Dwingend.


    Een kreun steeg op vanuit haar binnenste en ze drukte haar heupen nog steviger tegen de zijne, puur uit het verlangen hem in zich te voelen.


    Met zijn handen omsloot hij haar borsten en met zijn duim beroerde hij een tepel. Die werd hard onder haar jurk, die hij vervolgens van haar schouders trok zodat hij haar huid kon aanraken.


    Daphne huiverde en gloeide van verlangen toen ze zijn hete adem en tong op haar schouder voelde. Toen boog hij zijn hoofd en duwde haar borst omhoog, kuste die en zoog aan haar tepel. Ze hapte naar lucht.


    Hoe kon zoiets zo lekker zijn?


    Want dat was het. Ze ging op haar tenen staan en klemde zich aan hem vast, terwijl hij aan de ene kant zoog en dan weer aan de andere. Haar ademhaling veranderde in onregelmatig gehijg.


    Hij stopte even en Daphne deed haar ogen open - wanneer had ze die eigenlijk dichtgedaan? - en zag hem naar haar glimlachen.


    En met wat voor glimlach… Vol donkere, zwoele hartstocht. Vol hebzucht. Zoals iedere Seldon leek hij net een leeuw - het roodbruine haar, de donkere ogen - en zoals hij daar nu stond, leek hij helemaal sprekend op zo’n groot beest, hongerig en klaar om zijn prooi te bespringen. Hij wachtte niet op toestemming, maar tilde haar op en droeg haar, al kussend, de kamer door. Hij legde haar op de goudgele sofa, die in een van de donkere hoeken stond, en ging snel op haar liggen.


    Daphne sloeg haar armen om zijn nek en woelde door zijn haar, terwijl ze hem kuste. Hij bewoog zijn lichaam ritmisch tegen het hare alsof hij troost zocht, en toegang.


    Haar lichaam voelde gespannen en trillerig, en steeds als hij tegen haar aan duwde, voelde ze het tussen haar benen.


    Ja. Ja. Alsjeblieft!


    Toen zijn hand onder haar rok verdween, raakte ze lichtelijk in paniek.


    Wat deed hij nu?


    Zijn vingers gleden over haar ondergoed en glipten er toen onder, langs de krulhaartjes en toen plagend verder op zoek naar haar knopje daar beneden.


    Daphne kronkelde tegen zijn hand aan en kreunde van genot, terwijl zijn vingers haar streelden, betoverden. Hij liet langzaam een vinger bij haar naar binnen glijden. En toen er weer uit. En zo verder.


    Haar tepels schuurden langs zijn overhemd. Wanneer had hij zijn colbert eigenlijk uitgetrokken? En zijn overjas? Ze had geen flauw idee.


    Het deed er ook niet toe. De ruwheid van het linnen overhemd wond haar nog meer op. Het ging allemaal zo snel, zijn aanrakingen waren dwingend en plagend en brachten haar in vervoering.


    Zijn kus, zo vastberaden.


    Zijn strelingen en kussen brachten haar in vervoering. Hij mocht haar meevoeren waarheen hij maar wilde.


    Haar heupen leken uit zichzelf te bewegen en dwongen hem haar sneller te strelen. Dieper. Harder.


    Plotseling zag ze lichtflitsen. Ze wilde het uitschreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Woeste golven overspoelden haar en wierpen haar omver. Ze had haar hoogtepunt bereikt.


    Lord Henry hield haar vast, fluisterde lieve woordjes en bleef haar strelen, terwijl ze ronddobberde op golven van genot.


    Toen hoorde ze de voetstappen in de gang. De waarschuwende galm van laarzen bracht haar bij zinnen. Ze knipperde met haar ogen en keek naar lord Henry.


    Hij grijnsde naar haar met de trotse blik van een leeuw die zijn prooi heeft gegrepen. Die heeft genomen wat hij wilde.


    Haar passie sloeg echter om in paniek.


    Dishforth!


    O, wat had ze toch gedaan? Wat had lord Henry met haar gedaan?


    Je intens genot bezorgd, me dunkt.


    Hemeltjelief, hield de zevende hertog ooit op met praten?


    Ja, ze had er zeker van genoten, maar dit betekende ook haar einde. Ze had gesmeekt of Dishforth hierheen kwam, was dit nu haar dank voor zijn trouw? Moest hij haar nu zo aantreffen, verstrengeld met een andere man?


    Ze zette haar handen tegen lord Henry’s brede borst en duwde hem uit alle macht van de sofa af. Hij landde met een dreun en een vloek op het tapijt.


    “Waar slaat da-”


    “Wees nu stil”, fluisterde Daphne. “Hij komt eraan.”


    “Helemaal niet”, zei lord Henry, en hij wreef over zijn rug. “Wie het ook was, hij is allang weer weg.”


    “Weg?” Daphne wierp over haar schouder een blik op hem en trok toen snel haar rokken recht en stak haar armen weer in haar mouwen. “Nee, dat kan niet waar zijn. O, wat heb ik gedaan?”


    “Daphne, wacht even”, zei hij. Geen juffrouw Dale meer. Daphne. Alsof ze hem toebehoorde.


    Maar ze kon hem niet toebehoren. Nooit.


    “O, waarom heb ik dit laten gebeuren?” kreunde ze, en ze ontvluchtte de bibliotheek.


    Weg van het genot en bederf dat lord Henry Seldon heette.


    Maar het was al te laat. Op de trap naar boven besefte ze het. Voor Dishforth was het nu te laat. En voor elke andere man.


    Want ze was onteerd.


    Lord Henry wilde achter Daphne aan gaan, maar zijn neef versperde hem de doorgang.


    “Zo te zien is het nieuws hard aangekomen”, zei Preston met een blik op de trap. “Zo hard dat al haar haarspelden zijn losgegaan.”


    “Eh, ja”, mompelde Henry.


    “Wat is hier eigenlijk gebeurd?” De hertog keek langs Henry de bibliotheek in. “Ze heeft toch niets kapotgemaakt, hè? Net als Hen toen die schavuit van een Boland haar onteerde?”


    Henry schudde zijn hoofd. Al was hij wel even bang geweest dat ze de pook van de muur zou grissen en alle onzinverhalen over Kempton bewaarheid zouden worden.


    ‘Nee, dat kan niet waar zijn. O, wat heb ik gedaan?’ Ze had wanhopig geklonken en haar gezicht was overschaduwd geweest door boosheid. Als ze zich genoeg zelfverwijten had gemaakt, zou haar woede zich wel op hem richten.


    En terecht.


    “Wat zei ze dan?” vroeg Preston weer.


    “Nu ja, eh…”, stamelde Henry, en hij was het liefst ergens anders geweest. In Daphnes slaapvertrek bijvoorbeeld, om af te maken waaraan hij begonnen was.


    “Je hebt het haar toch zeker wel verteld, Henry?”


    “Verteld? O, dat.”


    “Ja, dat ja. Heb je het gezegd of niet?”


    Henry schudde zijn hoofd.


    Preston trok hem aan zijn arm mee de bibliotheek in en deed de deur achter hen dicht. “Waarom niet?”


    Henry zou willen dat Preston niet zo keurig geworden was.


    “Ik… nou… het is een beetje ingewikkeld…”


    Preston liep langs de pook en bleef abrupt staan. “Je kunt hier niet mee doorgaan! Je moet haar vertellen wie je bent.”


    Henry schudde zijn hoofd. “Dat kan niet!”


    “Waarom niet?”


    “Ze heeft nu al een hekel aan me”, zei Henry tegen Preston. “Maar als ik haar de waarheid vertel, zal ze me pas echt haten.”


    Preston keek verbaasd. “Wat maakt jou het uit wat ze van je vindt?”


    Henry flapte het eruit. “Omdat ik van haar hou.”


    Preston bleef even roerloos staan, alsof hij de woorden moest laten bezinken en toen liet hij zich in de grote leren fauteuil zakken. “Henry, nee”, zei hij hoofdschuddend. “Toch niet zij.”


    “Toch wel.”


    “Ze is een Dale.” Dat was nu wel duidelijk.


    “Ik kan er niets aan doen.”


    “Dat zeg je als je te veel wijn hebt gedronken. Of als je op het slechtste paard hebt gewed. Maar niet over een van hen.”


    Een Dale.


    Henry ging met zijn hand door zijn haar. “Jij vindt haar ook aardig.”


    “Dat is iets heel anders dan de haarspelden uit haar haren trekken.”


    “Ze is zo mooi.” Niet dat dat iets goedmaakte. Net zomin als dat hij dit allemaal gedaan had omdat Daphne Dale zo opwindend was, en uitgesproken en verleidelijk en zalig.


    Alles tegelijk. Nee, hij hield het bij ‘mooi’.


    “Natuurlijk is ze mooi”, wierp Preston tegen. “Alle Dale-vrouwen zijn mooi, en dat is juist het probleem. Ze zijn mooi en verleidelijk. En als je opeens aan ze vastgeketend bent, eindig je zoals Cornelius Seldon. Dat verhaal herinner je je vast wel?”


    “Ja”, gromde Henry. Zillah had hen vaak genoeg waarschuwend en verteld over gekke Cornies laatste reisje naar het gekkenhuis. Hij had er nachtmerries aan overgehouden.


    “En lord Kendrick Seldon dan? Ben je vergeten hoe hij aan zijn eind kwam na die fatale vergissing?”


    Henry’s blik dwaalde naar de pook aan de muur. Daar kwamen de andere nachtmerries uit zijn jeugd vandaan.


    Preston had nog meer te zeggen. “Hoe kun je nu verliefd worden op haar?”


    Het zedeloze voorval in de bibliotheek was blijkbaar nog wel door de vingers te zien, maar verliefd worden was een heel andere zaak.


    “Hoe is het gekomen?” ging de hertog verder. Hij keek de kamer rond. “Het is zeker al langer aan de gang?”


    Henry knikte. Hij vertelde Preston bijna alles.


    Over zijn misstap op het verlovingsbal. Hun kus in het paviljoen.


    De hertog ijsbeerde intussen door de kamer. “Als Hen hierachter komt…”


    “Lieve hemel, nee”, zei Henry geschrokken.


    “En dat bedenk je nu? Nadat je haar…”


    “Verdorie, Preston!” riep Henry uit. “Het was niet mijn bedoeling haar te onteren.”


    Het was erg genoeg dát ze onteerd was, maar intussen verlangde hij wel naar meer. Hij dacht niet dat hij ooit genoeg van haar zou krijgen.


    “Je kunt niet doen of er niets gebeurd is”, zei de hertog. “Dit soort zaken blijft nooit zonder gevolgen.” Preston kon het weten. “De Dales zullen bloed willen zien.”


    “Denk je dat ze erachter zullen komen?” kaatste Henry terug.


    “Er komt altijd iemand achter”, zei Preston met de ervaring van een volleerd schavuit.


    “Ze zal het heus niet aan haar familie vertellen.” Net zomin als Henry iets tegen Hen zou zeggen.


    Preston zuchtte vermoeid. “Natuurlijk zal ze niet alles zeggen. Maar íémand komt erachter.”


    “Juffrouw Dale zal zwijgen als het graf, want ze is verliefd op een ander. Ze is ervan overtuigd dat hij de ware is voor haar”, zei Henry.


    De hertog keek zijn neef aan. “Wie is dat dan?”


    “Dishforth”, zei Henry. “Ze is verliefd op Dishforth.”


    “Dishforth?” Preston zette grote ogen op en probeerde zijn lachen te houden. “Dat is ingewikkeld!”


    “Praat me er niet van. Ik haat die vent.”


    “Je bént die vent!”


    “Ja, en hoe je het ook wendt of keert, ik ben een rotzak”, gaf Henry toe.


    Nu moest Preston pas echt lachen. “Als je haar vertelt dat je Dishforth verzonnen hebt, vindt ze hem waarschijnlijk meteen ook verachtelijk. Dan hebben jullie iets gemeen.”


    “Er valt niets te lachen”, zei Henry.


    “Je moet toch zeker toegeven dat het grappig is dat ze verliefd is op een ander, en dat jij dat zelf bent”, zei Preston gniffelend.


    “Allemachtig, je maakt het alleen maar erger.”


    “Misschien wel”, zei Preston. “Maar ik stel voor dat je het haar uitlegt in een brief. Vooral als ze trekjes van Kendricks bruid heeft.”


    Henry kreunde. “Ze zal me wel te pakken krijgen, die vastberaden meid.”


    Preston liep naar de buffetkast en schonk twee glazen cognac in. Hij gaf er een aan Henry.


    Henry hief spottend het glas. “Op Dishforth, die nare, verdorven vent. Hij moet ons helpen, niet de boel ingewikkelder maken”, mompelde Preston.


    Henry keek naar hem. “Wat zei je daar?”


    “Dishforth. Hij is niet te vertrouwen, en zo harteloos”, zei hij. Hij gebruikte dezelfde woorden die Hen ooit tegen de gouvernante had gebruikt toen Dishforth weer eens iets had uitgehaald. Het was een gevleugelde uitspraak geworden tussen hun drieën.


    ‘Wat is Dishforth toch een harteloos figuur. Zo onbetrouwbaar.’


    “Dat is het!” zei Henry. Hij hief het glas nogmaals en voegde eraan toe: “Op Dishforth, moge hij zich openbaren als een harteloos monster, waardoor Daphne niets meer met hem te maken wil hebben.”


    Daphne haastte zich de trap op en ging de eerste de beste gang in, tot ze merkte dat ze op de verkeerde verdieping van de verkeerde vleugel was.


    Ze keek om zich heen en zag dat ze voor de muziekkamer stond. Binnen verstomde het pianospel abrupt. Lady Zillah kwam recht op haar afgestevend en leek niet meer zo zwak als voorheen: elke stap was vastberaden.


    “Jij daar!” zei de oude dame, en ze wees met een knokige vinger naar haar.


    Vluchten kon niet meer.


    Lady Zillah bleef voor haar staan en keek misprijzend naar haar gehavende uiterlijk. “Bah! Naar binnen, juffrouw Dale, ik moet een hartig woordje met jou spreken.”


    Daphne stond als aan de grond genageld. In de kamer brandde een haardvuur en het vuur was hoog opgestookt, hoewel het augustus was.


    “Laat me niet wachten!” bulderde lady Zillah, terwijl ze terugliep naar de piano. “Ik verwacht betere manieren van een nichtje van Damaris Dale.”


    Daphne wilde wel naar binnen gaan, als ze maar zeker wist dat de oude vrouw haar niet in het vuur zou gooien. Maar ze was inderdaad ook Damaris’ nichtje en dus liep ze met opgeheven hoofd de muziekkamer binnen, alsof haar haarspelden niet ontbraken en alsof ze alleen over koetjes en kalfjes kwam praten.


    Lady Zillah zat kaarsrecht en wierp nog een afkeurende blik op Daphne en zei toen: “Als je soms denkt dat die ondeugende neef van mij met je zal trouwen, nu hij je overduidelijk onteerd heeft-”


    “Milady!” riep Daphne uit.


    “Was hij het, of niet?” vroeg lady Zillah.


    Toen Daphne niet wilde antwoorden, zag ze dat als een bevestiging.


    Daarna ging het gesprek snel bergafwaarts, en het eindigde ermee dat lady Zillah op hoge poten de muziekkamer uit liep.


    Maar dat was nog niet het ergste.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Ga met me mee, juffrouw Spooner. Loop weg en wees mijn bruid. Ik wacht op je in de herberg in het dorp. Mijn rijtuig en mijn hart wachten op je.


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    De volgende ochtend sloop Daphne de trap af, het briefje van Dishforth weggestopt in haar zak. Het hele huis was nog in diepe rust, op meneer Muggins na, die nog altijd als een hondje achter haar aan liep.


    Ze krabbelde de Ierse terriër op zijn kop. “Blijf, Meneer Muggins. Wacht maar op Tabitha.”


    Toen deed ze de voordeur achter zich dicht en liep de oprijlaan af. Ze haalde diep adem en probeerde zich op haar plan te richten. Het plan dat Dishforth in zijn briefje had gezet, en dat vannacht onder haar deur door was geschoven. Hij was er dus toch achter gekomen wie ze was.


    Zijn woorden waren adembenemend geweest.


    Hij hield nog van haar, ondanks alle gemiste kansen.


    Dat stukje had Daphne drie keer gelezen. Hij hield van haar. Nog steeds.


    En toen ze het briefje gelezen had, wist ze precies wat haar te doen stond. Maar met iedere stap die ze zette op de oprijlaan vroeg ze zich meer af of dit wel verstandig was. Wat zou haar familie wel niet zeggen? Daphne keek nog eenmaal naar Owle Park en besloot toen niet meer achterom te kijken. Welke twijfels ze ook over Dishforth gehad had, ze waren nu verdwenen. Hij wilde met haar trouwen!


    Ze kwam bij het hek en liep met haar reiskoffer onder de hoge poort door.


    “Geeft u het op?”


    Daphne bleef staan, want die stem kende ze net zo goed als zijn kussen.


    Lord Henry.


    Het grind achter haar knerpte en ze zag de schavuit tevoorschijn komen vanachter het hek, waar hij blijkbaar had rondgehangen.


    Het was amper ochtend en daar was hij alweer, met openhangend colbert, zonder das, zijn overhemd half dichtgeknoopt en zijn overjas ook los. Te oordelen naar zijn stoffige broekspijpen en modderlaarzen was hij het land in geweest, en zijn anders zo keurig gekapte haar was nu in een simpele staart naar achteren gebonden.


    Ze had hem nog nooit zo gezien. Zo ontspannen. Zo knap.


    Was hij soms de hele nacht opgebleven? Ze kon er trouwens niet lang over nadenken, want hij benaderde haar net als gisteravond - als een leeuw die door zijn territorium sluipt, op zoek naar een makkelijke prooi - tot hij vlak voor haar stond en haar de doorgang versperde. “Ik vroeg of je het opgeeft. Ga je soms naar huis?”


    Daphne stamelde “Ja… nee… uiteindelijk wel.” Toen probeerde ze langs hem heen te lopen.


    Maar als de vastberaden schavuit die hij was liep hij achter haar aan. “Dan kan ik een rijtuig voor u bestellen.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, bedankt.”


    Lord Henry bleef met haar meelopen. Zo liepen ze een poosje zwijgend verder, zij vastberaden vooruit en lord Henry als een hondje achter haar aan. Hij leek Meneer Muggins wel.


    Uiteindelijk was ze het zat. “Waarom loopt u toch achter me aan? Heeft u niets beters te doen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, eigenlijk niet. Ik werd vroeg wakker vanochtend en kon niet meer slapen. Dus besloot ik om hier naar de zonsopgang te gaan kijken.”


    Daphne keek over haar schouder. “De zon is opgekomen, moet u nu niet gaan ontbijten?”


    Hij grijnsde naar haar. “Eigenlijk brak de zon pas echt door toen u eraan kwam.”


    “Poeh!” snoof Daphne. “Vergelijkt u me nu met de zon, lord Henry?” Ze huiverde en wilde haar reiskoffer overpakken in haar andere hand, maar deze keer pakte het heerschap die van haar over, en droeg hem voor haar. Hij zei er verder niets bij, maar aan zijn opeengeklemde kaken kon ze wel zien dat tegensputteren geen zin had.


    “Londen is nog een heel eind”, zei hij met een blik op de lege weg voor ze. “Ik kan nog steeds een rijtuig regelen.”


    “Ik ga maar tot het dorp.”


    “Er rijden geen koetsen door het dorp.”


    “Ik heb een afspraak.”


    “O ja?”


    Ze knikte.


    “Met wie dan?”


    Daphne snoof. Als hij het zo wilde spelen… “Dat gaat u niets aan.”


    “Juffrouw Dale, gaat u er soms vandoor met een man?”


    Nu schudde ze haar hoofd alleen maar, net zoals wanneer Pansy haar de verkeerde japon bracht. En ze liep stug door.


    Met die vervelende pummel achter haar aan.


    “Even kijken, voor dag en dauw wegglippen”, mijmerde hij hardop. “Geen rijtuig of koets nodig. En een kleine koffer” - hij zwaaide hem even omhoog om hem te wegen - “met kleding voor drie dagen erin. Hm, ik kan alleen maar aannemen dat u ervandoor gaat.”


    “Ach, wat maakt het ook uit. Ja, dat klopt.”


    “Dat is niet zo netjes”, zei hij.


    “Maar wel noodzakelijk”, kaatste zij terug.


    “Noodzakelijk?”


    “Als u het per se weten wilt”, zei ze. Ze wilde haar koffer terugpakken, maar hij hield hem buiten haar bereik.


    Daphne liep geërgerd verder.


    Lord Henry volgde. “Waarom is het opeens zo noodzakelijk om weg te lopen?”


    Ze bleef abrupt staan, met haar vuisten gebald in haar zij. “Welnu, neef Crispin kan hier ieder moment aankomen met een horde andere Dales. Ze zullen mij in diepe schande wegvoeren.”


    “Schande?”


    “Totale ontering”, verbeterde ze hem. “Dan komt er een familievergadering en word ik uitgehuwelijkt aan de eerste de beste Dale die mij nog hebben wil met mijn bezoedelde reputatie.”


    “Bezoedeld?” Hij bekeek haar van top tot teen, alsof hij haar inspecteerde op iets schandelijks.


    Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


    Hij glimlachte. “Bezoedeld, dat nooit, juffrouw Dale. In mijn ogen schittert u als de zon.”


    “Hmf!” Nu slaagde Daphne erin haar koffer terug te pakken. “Ga weg!” zei ze tegen hem alsof hij een loslopende hond was.


    “Nee.”


    “Nee?”


    “Nee”, herhaalde hij. “Zoals het een heer betaamt-”


    “Een heer! Bah!”


    “Een eervol man?”


    “Het zou wat!”


    Hij ging voor haar staan en belemmerde haar weer de doorgang. “Wat zegt u dan van een kerel van goede afkomst-”


    “Lord Henry, alstublieft”, smeekte ze, en ze wees in de richting waar ze vandaan kwamen. “Ga terug naar Owle Park, waar u thuishoort. Naar uw eigen leven. Laat mijn leven maar aan mij over. Alstublieft.”


    “Nee”, hield hij koppig vol. “Pas als ik weet dat u in goede handen bent.”


    Hij zweeg even en ze keek hem aan. “Ik zou het mezelf nooit vergeven als u iets overkwam. Zo zit het. U gelooft misschien niet meer dat ik een heer of eervol man ben, maar ik sta niet toe dat iemand of iets u iets aandoet.”


    Ze knikte begrijpend.


    Ze liepen verder, en toen ze bij het dorp kwamen, vroeg Daphne weer: “Moet u nergens heen?”


    Henry dacht even na en schudde toen zijn hoofd. “Niet dat ik weet.”


    Een van de winkeliers die zijn winkel opende nam zijn hoed voor hen af, en Henry knikte beleefd terug. “Ik blijf liever nog even bij u. En het zou nalatig van me zijn als ik niet bleef om te zien of dat heerschap van u geen kwade bedoelingen heeft.”


    Daphne kwam struikelend tot stilstand. “En dat gaat ú beoordelen?”


    “U hoeft niet zo ongelovig te klinken”, zei hij, terwijl hij doorliep. “Je moet een losbol zijn om er een te herkennen!” riep hij over zijn schouder. “Ik bewijs u een dienst. Dat ben ik u wel verschuldigd, juffrouw Dale.”


    Daphne haalde hem in. “Ik heb liever dat u het laat rusten.”


    Hij wierp een zijdelingse blik op haar. “Ik neem aan dat u daarop staat.”


    “Jazeker.”


    Hij zuchtte nog eens. “Maar ik zou me ervan kunnen verzekeren-”


    “Geen woord meer, lord Henry!”


    “Lieve hemel, juffrouw Dale, wat bent u een lastig schepsel. Maar als ik echt moet zwijgen-”


    “Dat moet”, drong ze aan. “U mag niets zeggen tegen de heer die in de herberg op me wacht.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Als u dat wilt, juffrouw Dale, dan beloof ik plechtig dat ik geen woord tegen hem zal zeggen.”


    “Belooft u het?” drong ze aan.


    “Op mijn erewoord”, zei hij.


    Toen liep ze tevreden verder, haar blik gericht op de herberg aan het eind van de straat. Voor de herberg stond een krakkemikkig rijtuig.


    “Dat is vreemd”, merkte lord Henry op.


    “Wat?”


    “Ik dacht dat die uitmuntende heer van u wel over een chique vier-persoonsrijtuig zou beschikken en u in stijl mee zou nemen.”


    Ze stak haar kin in de lucht en zei: “Gelukkig houdt hij niet van opschepperij. Je zou hem zuinig en verstandig kunnen noemen. Eigenschappen die ik wel kan waarderen.”


    Toen ze dichter bij het rijtuig kwamen, werd duidelijk dat het echt een wrak was.


    Lord Henry floot tussen zijn tanden. “Als hij maar niet hetzelfde denkt over uw garderobe.”


    Ze keek hem woedend aan.


    “Ik vraag me toch af”, ging lord Henry verder, “hoe u zo verliefd op hem bent geworden? Want een jongedame moet wel smóórverliefd zijn, als ze in zo’n rijtuig wil stappen.”


    “Dat ben ik ook, en ik ga met hem mee, want hij is eerlijk en duidelijk tegen mij geweest.”


    Beeldde ze het zich in, of betrok lord Henry’s gezicht bij die woorden?


    Toen ze naar de deur van de herberg liep, riep hij haar na. “Dat bent u dan tenminste nog kwijt!”


    Tegen beter weten in bleef Daphne staan en draaide zich om. “Pardon?”


    “Die wrok. U klaart er een beetje van op. Ik vrees dat u een beetje witjes begon te zien. Een man ziet zijn bruid graag met sterretjes in haar ogen en een blosje op de wangen.”


    Ze keek naar hem en voelde dat het bloed haar naar de wangen steeg. “Ik heb al te veel van uw kostbare tijd verspild. Vaarwel, lord Henry.” Ze wist ‘dan ben ik eindelijk van u af’ nog net in te slikken.


    Lord Henry hield de deur voor haar open. “Juffrouw Dale, ik zou uw gelukzalige ontmoeting voor geen goud willen missen.”


    Henry knipoogde over Daphnes schouder naar de herbergier. Dit is haar.


    De man knikte bijna onzichtbaar. Gesnapt, milord.


    Zelfs de stalknecht die bij het haardvuur zat kende zijn rol en zweeg.


    Henry had niet gelogen toen hij tegen juffrouw Dale zei dat hij vroeg was gaan wandelen. Hij was naar deze herberg gegaan en had dit toneelstuk op touw gezet.


    Hij onderdrukte de neiging om te grijnzen.


    In de minuten die zouden volgen zou Daphne erachter komen dat Dishforth al was vertrokken, en dan zou hij haar troosten. Dat zou het ideale moment zijn om haar duidelijk te maken dat hij de ware was voor haar.


    Zijn plan had kunnen slagen als hij het had uitgeprobeerd op iemand die iets minder vastberaden en veel gedweeër was geweest dan Daphne Dale. Ze zou onderhand een beetje bezorgd moeten kijken - want hier stond ze dan, en Dishforth was in geen velden of wegen te bekennen. Ze zou er toch een beetje teleurgesteld uit moeten zien?


    Juffrouw Dale niet.


    Ze liep rechtstreeks naar de toog en knikte beleefd naar de herbergier. “Meneer, ik heb hier met een heerschap afgesproken. Weet u waar hij is?”


    De herbergier keek haar met een uitgestreken gezicht aan. Wat Henry betrof was hij een voortreffelijk acteur. “Een heerschap, zegt u?”


    “Ja, hij zou hier op mij wachten”, legde ze uit. “Zijn rijtuig en vierspan staan voor de deur. Wilt u hem alstublieft laten weten dat juffrouw Dale er is?”


    De man kneep zijn ogen tot spleetjes. “Een rijtuig met vierspan?”


    “Ja, het staat buiten.”


    De herbergier schudde zijn hoofd en zei: “Dat hoort bij de herberg. We hebben het buiten laten staan. Heeft u soms een rijtuig nodig, juffrouw?”


    “Nee”, zei ze. “De heer die ik zou ontmoeten heeft zijn eigen rijtuig bij zich. Kan hij alstublieft geroepen worden?”


    Lord Henry leunde tegen de muur met zijn armen over elkaar, en sloeg haar vol bewondering gade. Wat was ze toch een vastberaden meid.


    De herbergier schudde nog eens zijn hoofd. “Juffrouw, er is verder niemand. Alleen u en dát heerschap.” Hij knikte naar Henry, die bezorgd probeerde te kijken. Verder verliep alles volgens plan. De herbergier hoefde alleen maar te zeggen…


    Daphne boog zich dichter naar de herbergier toe, zodat lord Henry haar vraag niet zou horen.


    Maar natuurlijk hoorde hij hem alsnog.


    “Ik ben op zoek naar een heer.” Ze leunde nog verder voorover. “Meneer Dishforth.”


    “Meneer Dishforth?” De herbergier krabbelde aan zijn kin.


    “Ja, een zeer respectabele heer. Hij zou mij hier ontmoeten.”


    “O, díé heer”, zei de herbergier, en hij knipte met zijn vingers. “Ik ben bang dat hij al vertrokken is.”


    “Vertrokken?”


    “Ja, hij is al weg. Hij had nogal haast.”


    Juffrouw Dale liep bij de toog vandaan. “Maar waarom zou hij weggaan?”


    “Dat weet ik niet, juffrouw. Hij was hier wel, en opeens was hij weg.” De herbergier haalde zijn schouders op en begon een bierkroes op te poetsen.


    Lord Henry voelde zich oprecht schuldig vanwege haar ontgoocheling, maar het was beter zo. Zo moest het gaan.


    “Weggegaan?” vroeg ze nog eens, en ze schudde haar hoofd. “Hij zou nooit zomaar weggaan. U vergist zich.”


    Natuurlijk zou ze nooit geloven dat haar trouwe Dishforth haar in de steek zou laten, en daarom had lord Henry nog een toneelspeler aan deze scène toegevoegd.


    “Jawel, juffrouw”, zei de knaap bij het haardvuur. “Die lange heer vertrok een uur geleden. Of misschien was het twee uur.”


    “Nee, dat zou hij nooit doen”, zei ze tegen de knaap, terwijl haar de tranen in de ogen sprongen. “Hij zou niet weggaan zonder mij.”


    Mijn allerliefste juffrouw Spooner. Als we elkaar zien in de herberg, zullen we nooit meer van elkaar gescheiden worden.


    Nu Dishforth zijn belofte had gebroken stonden haar grote blauwe ogen zo verdrietig. En door haar tranen viel Henry’s plan alsnog in duigen. De knaap bij de haard schrok namelijk zo van haar verdriet, dat hij het verhaal minder erg probeerde te maken - of, zoals hij later beweerde, probeerde ervoor te zorgen dat ze ophield met huilen. Hij bedoelde het in ieder geval goed.


    “Hij ging niet alleen”, zei hij tegen haar. “Er was een dame bij hem. Een heel chique dame. Hij was niet de juiste man voor u, juffrouw. Allerminst.”


    Er viel een ijzige stilte in de kamer. Het vuur knapperde niet eens meer. Deze onverwachte wending hing in de lucht, deze onvoorstelbare toevoeging aan Henry’s zorgvuldig uitgewerkte plan. Nu stonden ze allemaal met hun mond open van verbazing.


    En natuurlijk kwam Daphne weer als eerste bij haar positieven: “Ging hij weg met een dáme?”


    “Ja”, zei de knaap tegen haar. “O, ze was heel knap en mooi.”


    Hij keek even naar Henry, alsof die hem bemoedigend zou toeknikken, en ratelde door: “De dame begon te huilen toen ze hier aankwam en hem zag. Toen zei de heer, die er trouwens heel knap uitzag, dat zij zijn ‘volmaakte geliefde’ was en hij vroeg haar om haar hand. Toen zij ‘ja’ zei, kuste hij haar. Precies hier.” De jongen wees op zijn wang. “Toen huilde ze nog harder en uiteindelijk riep hij de koetsier en vertrokken ze.” Alsof dat niet genoeg was, voegde hij eraan toe: “Het zag er zo lieflijk uit. Die knappe heer en dame die in zo’n prachtige koets wegreden. Daar had wel een koning in gekund.”


    Henry zakte neer op een bankje. Wat moest hij nu beginnen? Moest hij alles bekennen, terwijl Daphne met stomheid geslagen naar de knaap keek en bijna leek flauw te vallen? Moest hij opbiechten dat hij haar had bedrogen zodat hij haar hand kon veroveren?


    Henry kwam er snel genoeg achter dat hij Daphne Dale niet zo goed kende als hij had gedacht.


    Ze snelde naar de herbergier. “Dat rijtuig buiten.”


    “Ja, juffrouw?”


    “Dat is toch te huur?”


    “Jawel, juffrouw, maa-”


    “Dan wil ik het graag huren”, viel juffrouw Dale hem in de rede.


    “U, juffrouw?” De herbergier keek besluiteloos naar Henry. Het enige wat hij kon bedenken was die knaap in de dichtstbijzijnde put gooien.


    Henry rechtte zijn rug en kreeg een onheilspellend voorgevoel. Dit meende ze toch niet?


    “Ja, ik wil het graag huren”, zei Daphne tegen de man, en ze haalde geld tevoorschijn uit haar handtasje. “Ik heb uw snelste vierspan nodig, zodat ik meneer Dishforth kan inhalen.”


    “Wilt u hem inhalen, juffrouw?”


    “Maar natuurlijk”, antwoordde ze.


    Henry stond op. “Juffrouw Dale, u kunt toch niet achter hem aan gaan?”


    “Het moet wel. Er is een vreselijk misverstand ontstaan, en ik moet hem redden.”


    “Hem redden?” vroegen Henry en de herbergier in koor.


    Henry’s Shakespeareaanse komedie had de wending van een Griekse tragedie genomen.


    Juffrouw Dale keek hen allebei verontwaardigd aan. “Natuurlijk. Wie kan hem beter redden dan ik? Iemand moet tegen die arme, goedgelovige meneer Dishforth zeggen dat hij met de verkeerde bruid is weggelopen.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    Juffrouw Spooner, ik ben nog nooit verliefd geweest. Als ik er - op zeker ogenblik - een rommeltje van maak, vergeeft u het me toch wel?


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Owle Park


    Acht uur later


    “Ik ga met je mee.”


    Preston trof Hen aan in de deuropening, een koffer in de hand en een vastberaden blik in haar ogen. Hij keek langs haar heen naar de oprit waar zijn reiskoets klaarstond, en fronste zijn wenkbrauwen.


    Hen keek boos en vastberaden. “Het is mijn broer en ik zal ervoor zorgen dat zijn reputatie hersteld wordt.”


    “Zijn reputatie?” Preston schudde zijn hoofd. Hij had hier geen tijd voor.


    Plotseling kwam Zillah eraan en ging naast Hen staan. “Henry’s reputatie, ja! Hij is overduidelijk in de val gelokt. Misschien zelfs gedrogeerd.” Het oude besje keek Hen aan. “Ik heb ook nooit geloofd dat Cornelius Seldon uit vrije wil met die geschifte Dora Dale meeging.”


    Tabitha leek op het punt te staan zich in de discussie te mengen en voor haar hartsvriendin op te komen. Preston maande haar tot kalmte. Ze zouden elkaar de komende weken hard nodig hebben, en dit gekibbel hielp daar niet bij.


    “Jullie tweeën”, zei hij, en hij wees naar Hen en Zillah, “moeten accepteren dat Henry verliefd is op juffrouw Dale.”


    Toen de beide dames wilden protesteren, probeerde hij zo hertogelijk en dwingend mogelijk te kijken. En tot zijn grote verbazing werkte dat nog ook.


    “De enige oplossing is dat Henry en juffrouw Dale met elkaar trouwen”, zei hij, om misverstanden te voorkomen.


    “Trouwen?” Bij de twee stemmen voegde zich een derde.


    Op de trap voor het huis verscheen plotseling Crispin, burggraaf van Dale. “Trouwen?” herhaalde hij. “Over mijn lijk.”


    “Dat kan geregeld worden”, mompelde Zillah.


    Meneer Muggins kwam achter Tabitha vandaan en begon te grommen naar zijn tegenstander.


    “Wat is hier allemaal aan de hand?” vroeg Crispin. “Waar is mijn nicht?”


    “Weg!” zei Hen. “Ze heeft mijn broer naar zijn ondergang gelokt.”


    “Gelokt? Daphne?” riep lord Dale verontwaardigd uit. “Het lijkt er meer op dat ze is ontvoerd!”


    “Ontvoerd!” riep weer een andere stem achter Crispin. “Waar is mijn geliefde nichtje?”


    Het was waarschijnlijk voor het eerst dat Damaris Dale op die manier over haar nicht sprak, maar dat wisten de Seldons niet. De lange, lenige matrone kwam de trap op en ging naast Crispin staan, met in haar kielzog een schriele, jonge vrouw in een kleurloze jurk, zoals alleen gezelschapsdames die droegen. Uit nederigheid bleef ze een paar treden lager staan.


    “Ik vroeg: waar is mijn nichtje?” herhaalde de oude dame.


    Alle drie de Seldons zwegen geschrokken.


    “Damaris!” siste Zillah toen.


    Het hoofd van de familie Dale wierp een blik in haar richting en snoof luidruchtig. “Zillah. Ik had niet gedacht dat jij nog zou leven.”


    De twee keken elkaar aan als oude strijders, totdat Damaris’ blik op Meneer Muggins viel.


    “Ik zie dat jullie nog steeds bastaarden fokken.” Ze keek vol minachting naar de uit de kluiten gewassen terriër. Toen had ze genoeg van de Seldons en ze richtte zich tot Crispin. “Waar is onze Daphne?”


    “Weg”, bitste hij. “Geschaakt door lord Henry.”


    “Die verderfelijke, kwaadaardige duivel!” riep Damaris, en toen wendde ze zich tot haar gezelschapsdame: “Stuur een bericht naar Bow Street. Laat Derby Dale bij Binnenlandse Zaken weten dat we hem nodig hebben. Ik zal Henry Seldon aan zijn haren door de rechtszaal laten slepen tot hij-”


    “Tante Damaris, hier schieten we niets mee op”, zei Crispin tegen haar.


    Wonder boven wonder zweeg ze daadwerkelijk en ze wendde nukkig haar gezicht af.


    Toen verscheen Harriet op het strijdtoneel en zei: “Daphne is niet weggelopen met lord Henry, maar met meneer Dishforth.”


    “Dishforth?” klonk het als uit één mond.


    Vooral Hen zette grote ogen op bij het horen van die naam.


    De hertog kromp ineen. Verdorie, hoe moest hij dit nu weer uitleggen?


    Hij had helemaal geen zin om iets uit te moeten leggen. Wat hem betreft ging de overheid of het gekkenhuis achter Henry aan, dat was hij wel weer eens met Damaris Dale.


    “Hoe kan dat?”


    “Wie is dat?”


    “Als ik die schavuit in mijn handen krijg!”


    Iedereen begon door elkaar te praten, behalve Preston en Hen. Dat werd opgemerkt door Tabitha. “Wat weten jullie twee eigenlijk over die meneer Dishforth?”


    Hen en Preston keken elkaar schuldbewust aan.


    “Preston!” zei Tabitha op een toon die haar niet zou misstaan wanneer ze eenmaal zijn hertogin was. “Wie is die Dishforth?”


    “Dishforth bestaat niet”, zei Preston.


    Hen wierp haar handen in de lucht.


    “Maar hij moet wel bestaan”, zei Tabitha. “Daphne correspondeert met hem. Meneer Dishforth had een advertentie in de krant geplaatst dat hij op zoek was naar een vrouw. En Daphne heeft gereageerd. Ze corresponderen al die tijd al. Hier is een brief die hij pas geleden aan haar heeft gestuurd.”


    Hen schoot naar voren en rukte de brief uit Tabitha’s handen. Na een snelle blik op de tekst werd ze lijkbleek. “O nee! Dit kan niet waar zijn. Niet Dishforth! Die schurk!”


    “Hij leek anders heel aardig toen ik hem ontmoette”, piepte Damaris’ bebrilde gezelschapsdame.


    Toen iedereen naar haar keek, werd het meisje knalrood en ze had meteen spijt van wat ze eruit geflapt had. “Ik heb Daphne gewaarschuwd dat dit slecht zou aflopen”, zei ze zacht. “Ik heb geprobeerd haar te overtuigen da-”


    “We bespreken dit later wel, Philomena”, zei Damaris koeltjes tegen haar.


    Hen had zich intussen weer tot Preston gewend en hield het briefje onder zijn neus. “Jij weet vast wel wat dit betekent.”


    “Wat is het?” vroeg Tabitha op kalme toon om Hens paniek een beetje te temperen.


    “Het is Henry’s handschrift”, zei Preston.


    “Ik wist het wel!” riep Harriet uit. “Lord Henry is meneer Dishforth. Geweldig!”


    Helaas leek niemand haar enthousiasme te delen.


    Vooral Damaris Dale niet. Die wendde zich tot Preston. “Welnu, Uwe Excellentie, geef hier onmiddellijk een verklaring voor!” Haar stok kwam met een scherpe tik op de grond terecht.


    Preston kreeg de kans niet, want Hen had één bij één opgeteld en gaf hem nu de volle laag. “Die idiote advertentie van jou! Dit komt allemaal door jou”, foeterde ze, en ze wees met een beschuldigende vinger naar de hertog. “Door jou en Roxley.” Ze wierp een vernietigende blik op de graaf die vanaf de trap toekeek.


    Roxley haalde zijn schouders op, alsof hij niet wist waarover ze het had, maar intussen ging hij toch twee treden omhoog om zich van het schandaal te verwijderen.


    Toen vertelde Preston alles wat hij wist - over de advertentie, over Henry’s rol in het verhaal - en Tabitha, Harriet en Philomena vulden Daphnes kant van de zaak in.


    “Ik had kunnen weten dat jij hier iets mee te maken had.” Lady Damaris wees kwaad naar Preston en wierp een boze blik naar Roxley. “En nu vertel je me onmiddellijk waar je oom mijn nichtje mee naartoe heeft genomen.”


    “Naar Gretna Green, vermoed ik”, zei Preston.


    Damaris kneep haar ogen tot spleetjes. “Ik had het kunnen weten. Ik had nooit aan haar koppige gedram moeten toegeven om op te trekken met dat soort mensen.” Bij die laatste woorden keek ze Tabitha vernietigend aan.


    “Maakt u zich maar geen zorgen, tante Damaris”, zei Crispin, en hij pakte haar hand vast. “Ik breng onze Daphne wel terug.” Toen wendde hij zich tot Preston. “En wee lord Henry als ik hem te pakken krijg.”


    “Is dat echt nodig?” vroeg Preston. “Het lijkt er per slot van rekening op dat ze echt verliefd zijn.” Hij had geen idee of dat waar was, maar het leek hem beter dan een nieuwe vete tussen beide families te ontketenen. De Seldons waren ook nog veruit in de minderheid.


    “Verliefd, ja ja!” Damaris richtte een knokige vinger op hem. “Vergeet niet wat er met Kendrick Seldon gebeurde toen hij wegliep met juffrouw Delicia Dale.” Met die woorden draaide het oude besje zich om en beende naar haar rijtuig, met Crispin en Philomena in haar kielzog.


    Roxley kwam naast Preston staan. “Wat is er eigenlijk met die Kendrick gebeurd?”


    Preston vertelde het hem, maar wel zo zacht dat de anderen het niet hoorden.


    Maar Roxleys geschokte reactie sprak boekdelen. Hij trok wit weg en hield toen zijn handen beschermend voor zijn kruis.


    De Hornbill & Cross, Manchester Road


    Een dag later


    “En zo is het gegaan”, zei de postbezorger in de volle herberg in Bradnop. Hij was met het verhaal uit Swinescote gekomen, waar hij het had gehoord van de knaap die dienst had tussen Swinescote en Mackworth. “Iedereen op de route weet ervan. De weggelopen geliefden. De dame moet beeldschoon zijn.”


    Sommige dames slaakten een zucht van bewondering, de oude dronkenlappen lachten luidkeels vanachter hun halfvolle bierkroes.


    “Ik begrijp die man niet”, zei een oude koetsier die bij het vuur zat. “Waarom zegt hij niet gewoon tegen haar dat er geen andere kerel is? Dat die Dishworth-”


    “Dishforth”, verbeterde de jongen hem.


    “Dishworth, Dishforth, wat maakt het uit als hij helemaal niet bestaat?”


    “Maar Sulley, hij bestaat wel”, zei de serveerster. “Heb je niet naar Timmy’s verhaal geluisterd? Dishforth is lord Henry, en hij moet wel heel veel van die dame houden als hij zoveel moeite doet om haar hart te veroveren.”


    Sulley spoog in het vuur en schudde zijn hoofd. “Die dame komt er snel genoeg achter dat ze voor het lapje is gehouden, en je zult zien dat ze hem dan in de dichtstbijzijnde greppel smijt.”


    Er werd instemmend geknikt, ook door de vrouw van de herbergier die heupwiegend de kroezen bijvulde. “Je hebt groot gelijk, Sulley”, zei ze, terwijl ze zijn kroes volgoot.


    Sulley grijnsde triomfantelijk en hief zijn kroes. Dat zag je niet vaak, want hij stond bekend als een van de meest brommerige koetsiers op Manchester Road.


    “Niet overdrijven, John Sulley”, zei de vrouw. “Het is een prachtig verhaal, en ik vind dat we ze moeten helpen.”


    “Helpen?” sputterde hij.


    “Helpen, ja”, zei ze met een vastberaden blik door de ruimte. “We gaan dit heerschap helpen zijn liefje te veroveren.”


    “Hoe dan, mevrouw Graham?” vroeg de knaap met pretlichtjes in zijn ogen.


    “Door meneer Dishforth naar Gretna Green te helpen.”


    “Ik denk dat je iets te veel van je eigen brouwsel hebt gedronken”, zei Sulley. “Meneer Dishforth bestaat helemaal niet.”


    “Vanaf nu wel”, zei ze, en ze legde uit wat er moest gebeuren.


    Onnozel. Juffrouw Dale vond Dishforth een onnozele hals.


    Lord Henry leunde achterover in het gehuurde rijtuig en keek naar het voorbijglijdende landschap. Ze had waarschijnlijk groot gelijk.


    Dishforth wás een onnozele hals. En hij - lord Henry dan - was dus een dwaas.


    Want welke man snelt nu met zijn geliefde naar Gretna Green, niet om stiekem met haar te trouwen, maar om een verzonnen man tegen te houden die ervandoor gaat met een bruid die door de stalknecht is verzonnen?


    Lord Henry kreeg hoofdpijn van de hele toestand.


    Lieve hemel, vertel het haar toch, kon hij Preston bijna horen zeggen.


    Lord Henry slaakte een diepe zucht. Ja, dat zou wel slim zijn. Maar wat moest hij zeggen? Daphne, je jaagt een geest na. Dat weet ik omdat ík je geliefde Dishforth ben. Ik heb je meegesleept in dit verderfelijke avontuur, omdat ik hoop dat je dan inziet dat ik de ware voor je ben.


    Ze zou hem zo het rijtuig uit schoppen. Met een scherp voorwerp in zijn rug - als ze in een genadige bui was.


    Hij zou net zo eindigen als Kendrick Seldon.


    Henry huiverde. Hoe was hij hier zo in verstrikt geraakt?


    Hij keek naar Daphne, die kalm naar buiten zat te kijken, haar handen gevouwen in haar schoot.


    Ze was zo verleidelijk - een blonde lok piepte onder haar hoed uit en wapperde in de wind. Rond haar neus had ze sproetjes en haar volle lippen hadden een welving waardoor hij haar het liefst naar zich toe zou trekken en haar wezenloos wilde kussen. Ze was verleidelijker dan ooit.


    Hij wist wel wat de zevende hertog zou zeggen.


    Kus haar en bedrijf daarna uitgebreid de liefde met haar. Daar kun je vrouwen altijd mee overtuigen. Een goede vrijpartij werkt altijd.


    Henry zou tegenwerpen dat kussen de problemen juist had veroorzaakt. Kon hij het helpen? Ze was net zo listig als een dame van lichte zeden en had de ogen van een sirene. Eén blik en ze had hem in haar klauwen, ontsnappen was niet mogelijk. Niet levend in elk geval. Hij trok een grimas.


    “Lord Henry, zit u soms iets dwars?” vroeg ze vanonder de rand van haar hoed.


    Ondanks dat hij een Seldon was - hij bracht haar namelijk met elke mijl dichter bij haar ondergang - had hij ook een zwakte die de Seldons eigen was.


    Seldons waren niet goed in de waarheid vertellen. Vooral waar het de liefde betrof. Hij hoopte maar dat ze moe werd van de jacht en het zou opgeven. Dat ze Dishforth zou afzweren. En dan had hij vrij spel om… wat te doen?


    Henry had geen idee. Maar dat zag hij dan wel weer. Want hoe ver zou juffrouw Dale nu helemaal gaan voor een sufferd als Dishforth?


    Hij schudde zijn hoofd en glimlachte naar haar. “Niets aan de hand, juffrouw Dale.”


    Twee dagen later


    “U lijkt het niet zo erg te vinden dat we gestrand zijn”, zei lord Henry, terwijl ze aan de kant stonden en toekeken hoe de knecht en de koetsier hun paarden wegvoerden.


    “Je hebt op reis nu eenmaal vaak pech”, antwoordde Daphne, en ze hoopte dat haar opluchting niet te erg opviel.


    “Vindt u het niet vreemd dat alle vier de paarden tegelijk mank werden?”


    “Dat komt blijkbaar wel eens voor”, zei ze, en ze knikte naar de paarden, die allesbehalve mank de weg af draafden.


    “En toch…” Lord Henry keek nors en schopte een steentje weg.


    Misschien moest ze net doen alsof ze zich zorgen maakte om meneer Dishforth, of over haar eigen bezoedelde reputatie. Ze bevond zich immers op een afgelegen plek met lord Henry Seldon.


    Helemaal alleen.


    Waar alles kon gebeuren.


    Ze wierp een blik in zijn richting.


    En toch gebeurde er niets. Dat irriteerde haar mateloos. Als iets haar zorgen baarde, was het wel het beschaafde en keurige gedrag dat lord Henry opeens jegens haar vertoonde.


    “Ik moet wel zeggen”, probeerde ze, “dat dit een prachtige plek is om te stranden.”


    Dat was waar. Er stond een oude eik naast een stenen muurtje en daarachter lag een bloemenweide. Er liep zelfs een heldere beek door de vallei die zich voor hen uitstrekte.


    Lord Henry keek om zich heen en zuchtte nog eens diep, pakte de picknickmand en stak de weg over.


    Daphne beet op haar lip en dacht aan de afgelopen dagen. Ze hadden paarden verwisseld, samen mijlenver en urenlang gereisd en toch had lord Henry geen enkele keer avances gemaakt. Hij was het toonbeeld van een heer geweest.


    Wat een vervelend monster.


    Hopelijk zou hij tijdens dit oponthoud eindelijk de waarheid vertellen.


    Dat hij meneer Dishforth was.


    Een paar dagen eerder op Owle Park


    “Was hij het of niet?” vroeg lady Zillah dwingend.


    Iets in Daphne - waarschijnlijk hetzelfde waardoor ze binnen de familie met oudtante Damaris werd vergeleken - weigerde toe te geven. Ze deed een paar stappen naar voren en glimlachte beleefd naar de oude dame. “Wat bedoelt u, milady?”


    “Poeh!’ snoof Zillah. “Je bent al net zo trots als Damaris Dale!”


    “Dank u, milady.”


    “Het was geen compliment.”


    “Ik vat het toch zo op.”


    “Bah! Hij zou niet eens naar jou mogen kijken. En het ergste is dat jij dat ook weet.”


    Daphne ging niet eens op die beschuldiging in. Want die sloeg nergens op.


    Lord Henry! Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. Ze was tot over haar oren verliefd op hem, maar had zich gebonden aan iemand anders.


    “Hij luisterde totaal niet toen ik zei dat hij je uit de weg moest gaan. Sterker nog, hij is vastbesloten streken uit te halen op verboden terrein.”


    Verboden terrein. Dat was zij dus. Daphne Dale.


    “Daarom verzoek ik je nu Owle Park te verlaten voordat je die jongen in het ongeluk stort. Preston wil het niet doen, dus dan doe ik het maar.” Daphne wilde protesteren, maar het was duidelijk dat Zillah deze preek allang had willen afsteken. “Je zult een buiging maken, je uitputten in verontschuldigingen en onmiddellijk vertrekken. Ik zal niet toestaan dat hij nog een dag langer behekst wordt.”


    “Ik heb geen reden om te vertrekken. Wat moet ik zeggen?”


    “Verzin maar iets”, zei de dame vlak. “Je bent per slot van rekening een Dale. Het zou vanzelf moeten gaan.”


    Daphne haalde diep adem, terwijl haar verontwaardiging het kookpunt naderde.


    Lady Zillah had de leeftijd en positie om respectvol behandeld te moeten worden, maar wat Daphne betrof verdiende ze dat allerminst.


    Ze kreeg niet de kans om iets tegen te werpen, want lady Zillah was naar de piano gelopen en pakte met een hoop bombarie haar bladmuziek. “En Henry was nog wel zo attent om aantekeningen voor me te maken”, zei ze op klaaglijke toon, terwijl ze een blik wierp op de papieren in haar hand. Toen liep ze weg met een hooghartigheid die alleen de dochter van een hertog zich kan veroorloven.


    Terwijl ze langs Daphne liep en haar rokken opzij duwde zodat ze de Dale niet zou aanraken, dwarrelde een vel bladmuziek ongemerkt op de grond.


    Daphne zag het wel. Ze pakte het van de grond en wilde lady Zillah naroepen. Dat was ze echt van plan. De gedachte om een prop te maken van het vel en die naar de oude heks te smijten was ook maar van korte duur, want toen keek ze naar het beschreven vel.


    Daphne zweeg en keek naar het handschrift. Ze kende dat handschrift maar al te goed. Dat behoorde niet alleen lord Henry toe, maar nog iemand.


    Meneer Dishforth.


    Weer op de route naar Gretna


    Daphne was dus helemaal niet zomaar de herberg uit gestormd om ‘arme Dishforth’ te redden, zoals ze had geveinsd. Ze had het gedaan om lord Henry onder druk te zetten. Om hem zover te krijgen dat hij de waarheid opbiechtte en zich bekendmaakte.


    Nu was ze bijna bij de Schotse grens, in het verderf gestort, en lord Henry had nog geen woord gezegd. Deze hele toestand was veranderd in een flauwe klucht.


    Die ze zelf bedacht had.


    Erger was nog dat de leugen over hun vlucht verspreid was over de gehele route naar Gretna Green. Bij iedere herberg en ieder tolhuis waar ze stopten was er weer iets aan het verhaal toegevoegd.


    De fabelachtige schoonheid van Dishforths geheime bruid.


    Hoe zachtaardig en galant de man zijn geliefde behandelde.


    Zijn extravagantie.


    Dat hij de hele herberg een rondje gaf om te proosten op hun geluk.


    Dat hij de knechten torenhoge fooien gaf om hun vlucht naar Schotland te versnellen.


    Daphne en Henry leken het paar altijd net te hebben gemist.


    Grappig eigenlijk. Het was allemaal klinkklare onzin. Maar bij elke nieuwe leugen keek ze even hoe lord Henry reageerde, want nu móést hij toch wel iets zeggen of doen?


    Steeds luisterde hij aandachtig, en deed hij vervolgens niets.


    Daphne knarsetandde. Wanneer hield hij hier nu eens mee op? Het kon toch niet lang meer duren?


    Ze was naar de herberg vlak bij Owle Park gegaan in de verwachting dat hij alles wel zou opbiechten en haar zou smeken met hem weg te lopen. Toen hij dat niet deed, en de herbergier en die domme stalknecht - wie had bedacht hem bij het plan te betrekken? - maar doorgegaan waren over Dishforths vertrek, moest ze hem wel onder druk zetten. Vervolgens ging hij mee in haar idiote plan, in plaats van de waarheid te vertellen.


    Ze had geen idee waarom. Lord Henry had geen enkele keer de indruk gewekt dat hij iets wilde opbiechten. Niet toen hij dagenlang in dezelfde kleren moest lopen, niet toen hij een onhandige tijdelijke knecht kreeg toegewezen.


    Ze zou bijna medelijden met hem krijgen, want het leek wel of zijn scheerbeurt van vanmorgen door een blinde was uitgevoerd.


    Verfomfaaid en berooid, en nog gaf hij niet toe.


    Waarom toch niet? Daar peinsde ze voortdurend over.


    Wat had lady Zillah ook alweer tegen hem gezegd? ‘Je bent veel te naïef.’


    Zei hij het haar niet omdat hij haar, als eervol man, niet wilde kwetsen? Of probeerde hij een ruzie te voorkomen?


    Zij probeerde in ieder geval het moment uit te stellen waarop hij door zou krijgen dat zij al die tijd al wist hoe de vork in de steel zat.


    Eén ding was zeker: lord Henry vluchtte vast niet met haar naar Gretna Green om níét met haar te trouwen.


    Zo kwam ze weer uit bij het begin van deze puinhoop, waar ze ’s nachts van wakker lag. Stel dat hij afwachtte totdat zij hem huilend smeekte het rijtuig om te keren en terug te gaan?


    Misschien wachtte hij wel tot ze Dishforth afzwoor, waarna ze naar Owle Park zouden terugkeren en zij geruïneerd door haar familie zou worden afgevoerd. Dan kon hij zijn oude leven oppakken, hij zou immers hebben bewezen dat hij een echte Seldon was, en niemand zou opkijken van zijn gedrag. Een Seldon kon wel wat schandalen lijden.


    Maar zij? Zij zou onteerd zijn en zo ver mogelijk worden weggestopt.


    Als Daphne naar lord Henry keek - als hij het niet in de gaten had - begreep ze niet hoe hij kon zwijgen.


    Als hij… als hij… haar nog maar eens zou kussen.


    Dan zou ze het meteen weten…


    Maar hij had het de afgelopen dagen geen enkele keer geprobeerd. Misschien gedroeg hij zich alleen losbandig binnen de grenzen van Owle Park.


    Ze keek naar de lege weg. Gelukkig hadden ze de picknickmand nog, die de vrouw van de herbergier vanochtend voor ze had ingepakt. De attente dame had benadrukt dat je maar beter voorbereid op weg kon gaan en dat alles beter te verdragen was met een volle maag. Dus had Daphne de mand dankbaar aangenomen. Terugkijkend leek het wel of de vrouw wist wat er te gebeuren stond.


    Maar hoe wist ze dat dan?


    Wat een belachelijk, romantisch idee. Alsof iedereen langs de route van Manchester naar Glasgow samenspande om hen verliefd te laten worden.


    Verliefd worden. Nee, daar was het te laat voor, kon ze wel zeggen.


    Lord Henry stond voorovergebogen bij de heg iets te bekijken. Daphne fronste haar wenkbrauwen; romantiek was ver te zoeken op deze dwaze vlucht.


    Toen hij zich omdraaide, zag ze dat ze het mis had. Lord Henry hield een bosje vergeet-mij-nietjes in zijn handen.


    Hij liep naar haar toe. Een Seldon líép trouwens nooit gewoon, ze schreden eerder, alsof de aarde onder hun laarzen hen moest gehoorzamen.


    Zonder iets te zeggen gaf hij haar de bloemen.


    Nu gaat hij bekennen, dacht ze, en ze beet gespannen op haar onderlip. Nu gaat hij het eindelijk zeggen.


    En toen waagde ze het op te kijken


    Het moment dat ze elkaar in de ogen keken was zo betoverend dat ze begon te trillen. Haar hart bonsde, haar keel werd droog en ze stond te trillen op haar benen.


    Ze werd echter weer teleurgesteld.


    “Nou ja”, zei hij, en hij pakte de mand en ging verderop bij de muur zitten. Hij knikte naar de bloemetjes in haar hand. “Misschien blijven ze goed tot we in Gretna Green zijn. Dan heeft u meteen een bruidsboeket voor als u Dishforth heeft gevonden.”


    Net als de bladmuziek op Owle Park landden de vergeet-mij-nietjes bijna op het hoofd van een Seldon. Bijna…


    Aangezien lord Henry de mand had meegenomen, zat er voor haar weinig anders op dan hem te volgen. Hij was over het muurtje geklommen en onder de eik in het gras geploft. Toen zij er aankwam, was hij al op de picknickmand aangevallen.


    “Lekker, pasteitjes!” riep hij uit. De schelm. Hij wist donders goed dat hij haar daarmee naar de mand lokte. Er waren ook een potje thee, appels, een stuk kaas en brood.


    “Kom zitten”, zei hij. “Het uitzicht is hier prachtig.”


    Dat was het inderdaad. Ze waren omringd door het Cumbriaanse platteland, met hier en daar een groepje loofbomen en groene velden, die als een tapijt over de vallei lagen.


    “Hij is niet goed wijs, weet u”, zei lord Henry toen ze ging zitten. “Dat hij de verkeerde vrouw meenam.” Hij gaf haar ook een pasteitje.


    Ze brak het in stukjes en mijmerde dat Dishforth niet de enige dwaas was. “Hij is erin geluisd”, antwoordde ze. “Die arme Dishforth is nogal naïef.”


    Ze staarde in de verte met een gelukzalige uitdrukking op haar gezicht, alsof ze droomde van haar simpele, onnozele geliefde.


    Lord Henry keek grimmig voor zich uit en vroeg: “Hij is wát?”


    “Behoorlijk naïef”, zei ze vol medeleven, en ze genoot van Henry’s zichtbare verontwaardiging wanneer ze Dishforth prees om zijn eenvoud.


    “Hij is heel verstandig, maar ook enorm romantisch en ik denk dat hij daarom zo makkelijk in de klauwen van die heks is beland.” Ze klakte haar tong om zoveel onrechtvaardigheid. “Maar ik neem hem niets kwalijk.”


    “O nee?” Lord Henry keek op van zijn appel.


    “Absoluut niet.” Daphne diepte een brief op uit haar handtas. “Moet u dit horen”, en ze las een gedichtje voor.


    “Ik vind dat heel mooi gezegd”, zei lord Henry misschien iets te defensief.


    “Ja, maa-” Ze slaakte een zucht.


    Hij ging rechtop zitten. “Wat?”


    “Nou ja, het is niet bepaald origineel”, zei ze, terwijl ze de brief zorgvuldig opvouwde.


    “Ik vond het best inspirerend.”


    “Echt waar? Ik vind het nogal afgezaagd. Ik heb het ook aan Harriets broer laten zien en hij moest lachen. Hij zei dat iedere jongen op Eton die verzen moet leren. Dat het schooljongenspoëzie is.” Ze haalde haar schouders op.


    “Schooljongen-” begon hij.


    Ze leunde voorover en viel hem in de rede. “Ik geef het niet graag toe, maar ik denk dat u gelijkt heeft, en dat meneer Dishforth een enorme naïeveling zal blijken te zijn. Waarom laat hij zich anders zo gemakkelijk om de tuin leiden, zoals u eerder al zei?”


    “Naïef?”


    “Ja”, zei ze glimlachend. “Behoorlijk.”


    Nu liet lord Henry zijn appel vallen. “En u vindt dat fijn?”


    “Natuurlijk. Een naïeveling zal mij niet commanderen of bedriegen. Hij lijkt me de ideale echtgenoot.”


    “Mij niet. Niet als hij schoolversjes citeert.”


    “Niet iedereen kan zo zwierig en opgepoetst zijn als u, lord Henry.” Ze keek hem glimlachend aan en wachtte zijn reactie af.


    Even bleef het stil. Toen vroeg hij: “Ben ik zwierig en opgepoetst?”


    “Ja.” Weer wachtte ze of hij een verklaring zou gaan afleggen.


    In plaats daarvan leunde hij tegen de boom met zijn handen achter zijn knappe hoofd.


    Daphne had geen zin om hem lang te laten blaken van trots. “U hoeft er niet zo trots op te zijn. Dat is nog een zwak punt van u. Uw Seldon-trots.”


    “Ik dacht altijd dat de Dales degenen waren die trots waren. Zo trots dat er voor de rest niet veel meer over was.”


    “Ik geef toe dat we een trotse familie zijn,” zei Daphne, “maar we hebben dan ook veel om trots op te zijn.”


    “Bah! Dales!” mopperde Henry.


    “Hu! Seldons!” foeterde Daphne, en ze keek hem net zo arrogant aan als hij haar. Voor ze het wisten barstten ze tegelijkertijd in lachen uit om hoe belachelijk het allemaal was.


    “Hoelang hebben onze families nu al ruzie met elkaar?”


    Ze haalde haar schouders op. “Altijd al.”


    “Over een nest bastaardhonden.”


    Daphne keek weg en bloosde, want dat mocht ze eigenlijk niet weten. Maar natuurlijk wist ze het wel.


    “Dwaas eigenlijk, vindt u niet?” Hij keek haar aan en in zijn prachtige ogen lag niets wat met spot of minachting te maken had. Daphnes hart sloeg over, zoals altijd als hij haar op die manier aankeek.


    “Inderdaad.”


    Hij stak zijn hand naar haar uit. “Laten we dan een wapenstilstand sluiten.”


    “Een wat?” bracht ze uit, terwijl ze naar zijn hand keek.


    “Een wapenstilstand, meisje. Ja, een wapenstilstand tussen de Seldons en Dales. Ik verklaar bij deze alle vijandelijkheden tussen onze families nietig.” Hij hield zijn hand dichterbij en Daphne pakte hem aan.


    Wat moest ze anders?


    Toen zijn grote hand de hare omvatte, voelde ze zich net als andere keren dat hij haar aanraakte: overspoeld.


    Ze keek naar hun verstrengelde handen. “Ik denk niet dat ik hierna nog een Dale mag worden genoemd.”


    Hij liet lachend haar hand los, en leunde weer achterover. “De geest van de zevende hertog zal me de rest van mijn leven wel achtervolgen, maar dat risico neem ik graag.”


    Wilde hij zijn plek in de familie op het spel zetten voor haar? Bedoelde hij dat? “Waarom dan?” vroeg ze.


    “Omdat we op elkaar lijken, juffrouw Dale.”


    Nu lachte ze.


    “Het is zo”, hield hij vol. “Of u het leuk vindt of niet.”


    Daphne zweeg, want ze had het gevoel dat hij haar zo meteen in zijn armen zou nemen en zou kussen. Hij ging het zo doen, ze wist het zeker.


    Toen knipperde hij met zijn ogen alsof hij zich iets herinnerde, en zei: “Als u zo op mij lijkt, bent u vast ook net zo uitgehongerd als ik.”


    Dus aten ze zwijgend verder.


    Henry probeerde te bedenken hoe hij juffrouw Dale zover kon krijgen dat ze toegaf dat meneer Dishforth niet de juiste man voor haar was.


    Pas toen hij in de verte een mooi landhuis zag, dacht hij een mooie kans te zien. Het was geen vervallen krot, maar een herenhuis, een fatsoenlijke woning. Het soort waar juffrouw Dale van hield.


    “Wat een prachtig huis, wie zou daar wonen?” vroeg hij quasinonchalant.


    Ze keek even en haalde toen haar schouders op.


    “Heeft meneer Dishforth ook zo’n woning?” vroeg hij, terwijl hij naar zijn appel keek.


    “Dat weet ik niet”, gaf ze toe.


    “Wat weet u eigenlijk wel over die vent?” drong hij aan, terwijl hij terloops in de picknickmand keek.


    “O, genoeg”, antwoordde ze vanaf de andere kant van de deken, waar ze aan het gras zat te plukken.


    “Zoals?”


    Ze zuchtte en keek hem toen aan. “Hij woont in Londen. Met zijn zuster. Zij moet een beminnelijk, waardig wezen zijn, want hij is dol op haar.”


    Henry had net een hap van zijn appel genomen en stikte daar nu bijna in.


    Daphne was echter nog niet klaar. Het leek wel of ze een heel dossier over de man had samengesteld. “Hij zorgt ook voor een neef van hem, die een vreselijke lastpak is.”


    Dat was Henry met haar eens.


    “Dishforth betekent dus heel veel voor zijn familie.”


    Henry probeerde bedachtzaam te kijken. “Kan hij u wel onderhouden?”


    “Mij onderhouden?”


    “Ja, kan hij zich wel een echtgenote veroorloven?”


    Ze haalde haar neus op. “Wat een ongepaste vraag.”


    “Nu ja, zijde is nu eenmaal niet goedkoop.” Hij had genoeg rekeningen van Hen zien langskomen.


    Ze stak haar kin in de lucht. “Ik denk niet dat ik me druk zal maken over jurken wanneer ik mevrouw Abernathy Dishforth heet.”


    “Abernathy?” vroeg hij verbaasd.


    “Had ik zijn voornaam nog niet genoemd?” vroeg ze toen ze zijn verbaasde blik zag.


    “Dat was ik zeker vergeten”, mompelde hij, terwijl zich probeerde te herinneren of hij ooit een voornaam had genoemd in zijn brieven. Hij wist eigenlijk vrij zeker van niet. Zat ze nu maar wat te verzinnen?


    “Abernathy”, zwijmelde ze. “Zo’n romantische naam. Al denkt Harriet dat hij een knobbel heeft.”


    Nu schoot Henry overeind. “Een knobbel?” Nee toch.


    “Ja, midden op zijn voorhoofd”, zei ze, en ze wees naar haar eigen voorhoofd. “Harriet is er ook van overtuigd dat Abernathy Dishforth typisch een naam is voor een moederskindje en dat hij smakt tijdens het eten. Maar ik betwijfel of het zo erg is.”


    Henry knarsetandde. Eerst waren zijn brieven onnozel, en nu dit weer? Een geknobbelde lomperd die smakt?


    “Misschien is het niet zijn echte naam”, merkte hij op.


    “Het maakt mij niet uit hoe hij heet”, zei ze, en ze plukte weer aan het gras.


    “Ja, wat doet het er ook toe”, mopperde hij.


    “Wat zegt u, lord Henry?”


    Dit was het moment om alles op te biechten, maar toch belette zijn trots hem nog toe te geven dat híj haar smakkende, naïeve geliefde was.


    “Niets”, gromde hij.


    Juffrouw Dale haalde haar schouders op. “Gezien Abernathy’s verstandige opmerkingen moet hij wel een heer zijn die zich heeft toegelegd op de handel.”


    Dit moest hij wel verkeerd verstaan hebben. “Toegelegd op wat?”


    “De handel.”


    Hij huiverde onwillekeurig. “En u heeft daar geen problemen mee?”


    Ze glimlachte. “Er wordt niet meer zo op de handel neergekeken als vroeger. Met behulp van mijn familie kan hij misschien verheven worden. Geridderd, misschien.”


    Henry deed zijn ogen dicht. Hij wilde eigenlijk niet eens weten waarom zij dacht dat Dishforth in de handel zat. Zijn trots kon het niet aan.


    Dus gooide hij het over een andere boeg. “Wat ga je doen als het niet botert tussen u en Dishforth?”


    “Het botert al”, zei ze zo zelfverzekerd dat Henry begon te denken dat hij haar nooit zou ompraten.


    Maar juffrouw Dale kreeg medelijden met hem, en veranderde van onderwerp. “Lijkt uw huis daarop?” vroeg ze, en ze knikte naar het landhuis dat hij eerder al had aangewezen.


    Hij bekeek het nog eens. “Ja, dat in Sussex lijkt er het meest op, maar dat in Kent is een bouwval. Als u Owle Park mooi vindt, zult u Stowting Mote prachtig vinden. Het is ontzettend oud en er zijn allerlei aanpassingen in tudorstijl aangebouwd. Het moet wel flink schoongemaakt en gerenoveerd worden.” Hij keek terloops naar haar.


    “Twee landhuizen, lord Henry?”


    Lord Henry grinnikte om haar verbazing. “Eigenlijk drie.”


    “Drie? O ja, dat vergat ik even. Dat had u al eens genoemd, of niet?” Ze dacht even na. “Is dat niet ongebruikelijk, een tweede zoon die drie huizen bezit?”


    “Ik heb ze niet verkregen door een potje kaarten of iets onwettigs.”


    “Ik bedoelde nie-”


    “Nee, nee. Ik ben ook maar een reserve. En ook nog de gedoemde mislukkeling onder de Seldons.”


    “Ik dacht dat we een wapenstilstand hadden gesloten.”


    “Dat is waar, vergeef me.”


    “Niet nodig,” zei ze, “ik had gedacht dat u met drie huizen juist gewild zou zijn.”


    “Daarom schep ik er niet over op in de stad.” Hij pakte het brood, brak het in tweeën en gaf haar een helft. “Een man is trouwens heus wel meer dan alleen zijn inkomen en bezit.”


    “O ja?” plaagde ze, terwijl ze langzaam aan het brood knabbelde.


    “U bent vreselijk!”


    “Tja, bezit en inkomen. U zei toch inkomen, nietwaar?”


    “Ja, en een behoorlijk inkomen ook, al zeg ik het zelf.”


    “Nu zit u gewoon-”


    “Op te scheppen?”


    Ze knikte.


    “Dat is waar, ja.”


    Ze keek weer naar het huis in de verte. “Ik heb er altijd van gedroomd om in zo’n huis te wonen en een huishouden te leiden.”


    “Waarom zou dat niet gebeuren?”


    “Om te beginnen kom ik uit Kempton.”


    “Ja, Preston zei al iets onzinnigs over een vloek die daarop zou rusten.”


    “Er is daar anders al heel lang geen gelukkig huwelijk gesloten.”


    “Ik denk dat Preston en juffrouw Timmons daar verandering in gaan brengen. Dat zal wel een hele stoet aan huwelijken opleveren in jullie dorp.”


    Ze lachte. “Dat betwijfel ik. Tradities worden moeilijk doorbroken. Soms zijn ze onoverkomelijk.”


    “Ja, dat is wel zo”, gaf hij toe. Hij dacht niet aan Kempton, maar aan hen. Seldon en Dale. “Maar u bent geen bekrompen vrijster. U kwam toch naar Londen in de hoop-”


    Hij zou haar niet plagen en slikte zijn woorden in: een echtgenoot te strikken…


    “Ik had gehoopt dat meneer Dishforth…”


    “Ja, daar komen we steeds weer op uit”, zei hij vermoeid. “Je bent nog steeds een Dale, en een van de mooiste. Ik kan me niet voorstellen dat u lang vrijgezel zult blijven.”


    “Ik?” Ze schudde haar hoofd. “Ik ben Daphne Dale maar, van de Kempton Dales. Ik word beschouwd als een arm familielid, en niet moeders mooiste.”


    Hij leunde achterover en bekeek haar eens goed. “Dan zijn ze allemaal blind.”

  


  
    Hoofdstuk 15


    Krijg je hier spijt van als het ochtend wordt?


    - Een brief van meneer Dishforth aan juffrouw Spooner -


    Daphne was met stomheid geslagen door wat lord Henry zojuist had gezegd. Meende hij het ook?


    Blijkbaar wel, want hij kwam overeind en liep naar haar toe. Hij stak zijn hand uit, pakte haar kin vast en bracht haar gezicht naar zich toe tot zijn lippen de hare raakten.


    Stribbel tegen, zeg iets over Dishforth, laat hem eerst alles opbiechten… Allerlei bezwaren schoten door haar hoofd, maar die werden vervolgens door een frisse bries weggevoerd.


    Zijn kussen en strelingen schakelden haar verstand uit. Ze voelde alleen nog verlangen. Een hartveroverende, onontkoombare begeerte.


    Hij ging naast haar zitten op de deken en ging langzaam op haar liggen, zijn ene hand nog altijd rond haar kin, de andere op haar heup.


    Hij bleef haar kussen, intens en vastberaden. Het soort kus dat een vrouw met hart en ziel veroverde.


    Daphne trok hem naar zich toe. Ze klemde zich vast aan zijn schouders en deed haar mond voor hem open. Het leek wel of hij haar overal aanraakte, zijn tong plaagde de hare, zijn handen gleden over haar lijf en zijn heupen drukten haar op de deken.


    Van de voorzichtige schelm in het paviljoen was hij veranderd in de verleider in de bibliotheek, en nu uiteindelijk in een vastberaden man.


    Zijn aanrakingen waren niet plagend en zoekend, maar dwingend, alsof zijn begeerte als champagne uit de fles wilde knallen. Met zijn mond vervolgde hij zijn aanval op haar hals en haar oor. Daphne raakte buiten adem en begon te trillen. Ze probeerde iets te zeggen, maar kon alleen maar kreunen van genot.


    Hij bleef haar plagend kussen in haar hals, liet zijn hand onder haar jurk glijden en bevrijdde haar borsten een voor een uit haar lijfje. Nu was het zijn beurt om te kreunen, terwijl hij op een van haar tepels zoog. Daphne duwde haar heupen intussen tegen de harde bobbel in zijn broek, alsof ze verlossing zocht van de zinderende passie die in haar oplaaide.


    Toen voelde ze een bries langs haar benen strijken - ze had niet eens gemerkt dat hij haar rok optilde. Hij zocht meteen haar knopje en begon haar te strelen.


    Ze spreidde haar benen voor hem, en was klaar om hem te ontvangen.


    Toen kuste hij haar steeds lager, en toen zijn tong haar intiemste plekje beroerde, duwde Daphne haar heupen snel omhoog. Ze moest zich wel vastgrijpen aan het gras, omdat ze anders zou opstijgen.


    Opgewonden kreunend klemde ze zich vast aan de deken, terwijl hij haar met zijn tong dwong zich over te geven.


    “O, o ja”, bracht ze uit.


    Hij pakte haar heupen vast en trok haar nog dichter naar zich toe, alsof hij precies wist wat haar gekreun betekende. Hij hield haar in zijn greep en streelde haar, waardoor Daphne uitzinnig van verlangen werd.


    Ze kon zich alleen nog maar overgeven.


    En toen ze dat deed, barstten alle verlangens die hij in haar had losgemaakt los als een kleurrijk vuurwerk. Haar lichaam schokte en danste op de golven van genot die door haar heen gingen.


    Henry bleef haar plagend kussen tot ze helemaal verzadigd was. Toen pas verslapte hij zijn greep, wiegde hij haar in zijn armen en kuste hij haar lippen en schouders, en fluisterde in haar oor wat hij nog meer met haar wilde doen.


    Daphne kon het bijna niet geloven. Nog meer? Kon dat?


    Maar toen ze de intense, passionele blik in zijn ogen zag, wist ze dat Henry zich aan zijn woord zou houden.


    Henry wilde zich alleen nog maar begraven tussen haar benen en het wanhopige verlangen bevredigen dat al sinds het verlovingsbal door zijn aderen gekolkt had. Hij had haar toen al gewild. Nu wilde hij haar nog steeds, maar met een ander doel. Haar altijd voor zichzelf te hebben.


    Maar nu kon hij alleen maar de liefde met haar bedrijven.


    De sterretjes in haar ogen lieten hem weten dat hij mocht toegeven aan zijn verlangens. Ze waren zo verstrengeld dat hij precies bemerkte wanneer haar lijf weer tot leven kwam, want ze bewoog haar heupen weer tegen hem aan en ze kraste met haar nagels over zijn rug.


    Hij genoot ervan hoe ze hem plaagde als een speelse kat die getemd wil worden. Toen verraste ze hem door zijn broek open te maken en zijn harde mannelijkheid met haar hand te omsluiten.


    In haar greep kwam deze tot leven, nadat hij steeds in zijn broek klem had gezeten.


    Henry rolde van haar af en zo lagen ze met hun gezichten naar elkaar toe, zodat zij alle ruimte had om hem te bevoelen en plagen.


    Henry hapte naar lucht, terwijl zijn opwinding steeds groter werd. Eerst betastte ze hem nog onderzoekend, maar al snel verstevigde ze haar greep en bewoog ze haar hand steeds sneller op en neer, terwijl ze hem kuste en plaagde met haar tong.


    Nu was het Henry’s beurt om te kreunen en na iedere beweging werd hij harder en zijn lijf meer gespannen.


    “Ik wil je, Daphne”, hijgde hij. “Ik wil in je zijn, ik móét binnen in je zijn.”


    Hij liet zijn handen naar beneden glijden en streelde haar weer tot ook zij hijgde van opwinding. Toen rolde hij haar weer onder zich.


    “Ik wil jou ook”, fluisterde zij.


    “Wie wil je, Daphne?” vroeg hij, terwijl hij langzaam een stukje bij haar naar binnen ging.


    “Jou, lord Henry. Ik wil alleen jou maar.”


    Toen gleed hij helemaal bij haar naar binnen. Ze hapte naar lucht en sperde haar ogen open toen ze een pijnscheut voelde.


    “Zo voelt het alleen de eerste keer”, zei hij tegen haar. “Denk maar aan hoe het voelde toen ik je daar kuste.” Toen streelde hij haar weer tot haar zachte gekreun weer overging in luide kreten van genot.


    Toen ze haar tweede hoogtepunt bereikte, tuimelde ook Henry in een afgrond van genot.


    De rest van de dag brachten ze door in elkaars armen. Ze vreeën nog een keer en wandelden toen hand in hand door de velden met het hoge gras en de veldbloemen, als twee kinderen.


    Terwijl ze terugliepen naar de eik zei Daphne: “Vertel eens over dat landhuis van je. Stowting Mote.”


    Hij grijnsde naar haar en streek een verdwaalde lok uit haar gezicht. “Het heeft een slotgracht.”


    “Een slotgracht? Echt waar?”


    “Jazeker. Het water omringt het hele landhuis en je kunt vissen vanuit het raam.”


    Ze lachte. “Nu zit je me te plagen.”


    “Nee hoor. Er ligt echt een gracht om het huis, het is eeuwenoud, en het is tijden geleden voor het laatst opgeknapt. Maar de tuinen zijn mooi en er ligt een prachtige boomgaard aan de voorkant.”


    “Het klinkt heel romantisch”, zei ze.


    “Niet echt”, zei hij. “De gracht moet worden gedregd en schoongemaakt en ik denk dat als ik eenmaal aan de slag ga, ik nog veel meer onderhoudswerk ontdek.”


    “Waarom heb je eigenlijk zo’n huis gekocht?”


    Lord Henry haalde zijn schouders op en keek voor zich uit. “Stowting Mote is altijd een familiehuis geweest. Uniek, een geschenk. Er hebben generaties lang families gewoond, die kwamen en gingen. En het huis staat er nog. Ik denk dat ik onderdeel van de geschiedenis wilde uitmaken, van die erfenis van generaties.”


    Ze gaf hem een por. “Je bent een onverbeterlijke romanticus, lord Henry Seldon.”


    Hij trok een lelijk gezicht. “Als je me beledigt, eindig je in de gracht, juffrouw Dale.”


    Ze pakte zijn hand vast. “Dan moet je me er wel uit vissen.”


    “Misschien doe ik dat wel.”


    “Vreselijke man!” kaatste ze terug, terwijl ze bij de eik aankwamen.


    Ze ruimden de deken en mand op en liepen naar hun rijtuig. Tegen de tijd dat ze bij de stenen muur waren, hoorden ze hoefgetrappel naderen op de laan.


    Hun rijtuig, koetsier en frisse paarden kwamen de bocht om.


    “Nu al?” peinsde Daphne hardop, en ze vond het stiekem jammer dat hun volmaakte middag ten einde kwam. Ze besefte heel goed dat zij en lord Henry elkaar nu snel de waarheid moesten vertellen. Ze hoopte maar dat hij haar zou vergeven, net zoals zij zijn koppigheid door de vingers wilde zien. Hij had gelijk gehad: ze leken op elkaar. Te veel.


    “Je wilde toch zo snel mogelijk bij de grens zijn?” vroeg Henry. Hij was lord Henry niet meer, hij was haar Henry, en zij was zijn Daphne.


    Daphne stak haar kin omhoog. “Ik sta erom bekend dat ik vaak van gedachten verander”, zei ze, terwijl hij haar over de muur heen hielp.


    “Is het heus?” zei hij, terwijl hij met de mand over het muurtje klom.


    “Ja.”


    Hij bleef staan. “Noem eens één voorbeeld.”


    Ze glimlachte. “Ik minacht je al minder dan eerst.”


    Henry lachte en gaf haar een handkus. “Mooi, want van nu af aan zit je aan me vast.”


    “Is dat zo?” reageerde zij, en ze keek naar de koetsier en zijn knecht, die de paarden al hun kant op leidden.


    Henry reageerde niet en richtte zich tot de langverwachte koetsier. “We dachten al dat jullie ons vergeten waren.”


    “Het is een lastig moment om nieuwe paarden te regelen, milord”, legde de man uit. “Het lijkt wel of iedereen vandaag noordwaarts gaat.”


    “Wat vreemd”, zei Daphne toen ze in de koets klom. “Wij hebben de hele middag niemand gezien.”


    Toen het rijtuig de weg op reed, was Daphne opeens doodmoe en ze legde haar hoofd tegen Henry’s schouder. Door het hobbelen van het rijtuig en zijn geruststellende aanwezigheid doezelde ze weg.


    Het begon trouwens al te schemeren.


    “Wat ga je straks eigenlijk doen?”


    “Hm?” antwoordde ze slaperig.


    “Als we meneer Dishforth inhalen?”


    Daphne keek hem slaperig aan. Nog steeds? Zette hij het toneelstuk nog steeds voort? Ze slaakte een zucht. “Ik zeg wel tegen hem dat ik hem zijn dwaze koppigheid vergeef.”


    “Zijn wat?”


    “Je hoorde me best”, mompelde ze, en ze kroop nog dichter tegen hem aan.


    “Wat zie je toch in dat stuk verdriet?” drong Henry aan, lichtelijk geërgerd door haar onverminderde loyaliteit jegens haar andere minnaar.


    “Van alles”, zei ze. En toen hij in haar zij porde, wist ze dat ze niet genoeg had gezegd. “Zijn trouw aan zijn familie. Zijn zachtaardigheid. Wat hij zegt, hij heeft me aangemoedigd om het verleden achter me te laten, en om te durven dromen dat ik mag dansen waar ik wil.”


    Ze voelde de frustratie bijna door zijn borstkas razen. Hij had erom gevraagd.


    “En dat komt allemaal uit zijn brieven?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, Henry. Een vrouw leest ook tussen de regels door.”


    “Wat ga je hem over mij vertellen? Over ons?”


    “De waarheid. Hij begrijpt het wel.” Ze zuchtte en doezelde bijna weg naar dromenland. “Hij zal je wel bedanken dat je me naar hem toe gebracht hebt.”


    Henry sputterde: “Mij bedanken? Hoe weet je dat zo zeker?”


    Ze sliep al bijna, maar ze deed nog één oog open en zei: “Omdat hij van me houdt.”


    “Weet je dat zeker?” fluisterde hij.


    “Ja.” Zo was het ook, en ze viel in zijn armen in slaap.


    Ze kwamen net na het donker bij de herberg aan en Henry wilde Daphne eigenlijk niet wakker maken. Wat ze had gezegd vlak voor ze in slaap viel, had hem aan het denken gezet. Hoezo zou Dishforth nog van haar houden? Hij had gedacht dat ze wel voor hem zou kiezen als ze eenmaal… nu ja, de liefde hadden bedreven.


    Blijkbaar niet.


    “Zijn we al in Schotland?” vroeg Daphne, en ze deed haar ogen open.


    “Nee. Een paar mijl bij de grens vandaan. Het lijkt erop dat we hier moeten overnachten”, zei Henry.


    Ze kwam overeind en rekte zich uit. “Dat is maar goed ook. Het was een lange dag. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben uitgehongerd.”


    Henry stapte uit en hielp haar uit de koets, en hij verbaasde zich erover dat er opnieuw kamers voor hen beschikbaar waren en er een daadkrachtige meid klaarstond, die Daphne meteen meenam.


    Zo ging het de hele reis al, het was alsof er op hun komst gerekend werd. Maar hij was nog nooit naar Schotland gevlucht, en misschien ging het altijd wel zo langs Manchester Road. De herbergier van twee nachten geleden had hem wel een tweede rekening gegeven. ‘Voor de onkosten van meneer Dishforth, alstublieft, milord.’ En toen had de man een blik op Daphne geworpen en hem veelbetekenend aangekeken, alsof hij wilde zeggen: je kunt maar beter betalen, anders komt de dame nog achter de waarheid.


    Maar het was wat waard om een kamer te hebben, en een warme maaltijd op tafel. Hij vroeg zich af waar meneer Dishforth een scheerbeurt, twee flessen drank en een wasbeurt voor nodig had gehad.


    Hier moest echt een eind aan komen. En wel vanavond.


    “Wanneer wilt u dineren, milord?” vroeg de herbergier.


    Dineren? Ja, dat was de ideale gelegenheid. Hij zou het haar vertellen onder het genot van een uitstekend maal. Hij wierp een blik op de herberg. Hij hoopte tenminste dat het uitstekend zou zijn.


    “Zo snel mogelijk”, zei Henry tegen hem. “En in een aparte ruimte, graag.”


    Hij zou Daphne alles vertellen. Haar smeken met hem te trouwen, haar tot zijn vrouw maken en dan samen onderduiken tot het ergste geroddel was overgewaaid.


    Het was niet zo nobel maar wel zo verstandig, aangezien de Dales en Seldons nog wel eens overdreven reageerden als een van hun familieleden over de schreef ging.


    “Een aparte ruimte? Natuurlijk, milord! En een heerlijk maal voor u en de dame. Komt in orde. Meneer Dishforth had gisteravond trouwens precies dezelfde wens”, zei de herbergier. Toen boog hij zich naar hem toe. “Meneer Dishforth zei ook nog dat uw heerschap er geen bezwaar tegen zou hebben om zijn kosten te dekken.”


    Henry probeerde een vernietigende blik op te zetten, maar dat was zinloos bij de doorgewinterde herbergier, die al er handenwrijvend vandoor ging om alles in gereedheid te brengen.


    Henry liep achter de herbergier aan de herberg in. Eén ding wist hij zeker. Na vanavond liet hij het verleden achter zich en was het voorgoed gedaan met die onbetrouwbare, ongevoelige draak van een Abernathy Dishforth.


    Daphne was al halverwege de trap naar beneden toen een stem in de gemeenschapsruimte haar stokstijf stil deed staan.


    “Ik ben op zoek naar nieuws over mijn nicht. Ze reist naar Gretna Green met een slechte man. Ik moet haar vinden.”


    Crispin!


    Daphne draaide zich met een ruk om en rende terug naar boven. Helaas stond de meid die net nog haar kapsel had gefatsoeneerd in de weg.


    “Och hemel!” fluisterde ze wanhopig.


    “Ho! Wat scheelt eraan, juffrouw?” vroeg de meid in haar noordelijke dialect.


    “Mijn neef! Hij komt me hier zoeken, hij wil me tegenhouden”, fluisterde Daphne, terwijl ze langs de meid naar boven stommelde.


    “Dat mag niet gebeuren”, zei die verontwaardigd. “U bent al zo ver gekomen.”


    “Precies”, zei Daphne. “Ik heb nog maar één nacht nodig.”


    “Laat dit maar aan mij over”, zei het meisje, en ze haastte zich de trap af.


    Daphne gluurde door de spijlen naar beneden zodat ze kon volgen wat er gebeurde.


    “Heeft niemand hier haar gezien? Dan is dit de enige herberg waar dat het geval is”, zei Crispin op de wantrouwige toon die ze van oudtante Damaris kende.


    “U daar, juffrouw!” riep Crispin toen de meid de trap af kwam. “Heeft u mijn nichtje gezien, Daphne Dale? Ze is ongeveer net zo lang als u, en blond. Ik denk dat ze hier een uurtje geleden is langsgekomen.”


    “O ja, milord, ik heb haar wel gezien”, verklaarde het meisje.


    Er viel een stilte in de kamer en Daphnes hart leek stil te staan. Misschien had de meid onder aan de trap bedacht dat ze van de edele verschijning die Crispin was vast een beloning kreeg als ze Daphne verraadde.


    Maar niets was minder waar.


    Dit was namelijk hetzelfde meisje dat had gezegd dat iedere dame recht had op een goede afloop.


    “Jazeker, milord. Zij en haar heerschap waren hier een uur geleden. Ze waren zo verliefd dat ik er tranen van in mijn ogen kreeg.”


    “Verliefd! Bah! Die schunnige Seldon heeft haar erin geluisd.”


    “Daarom zocht hij een andere route over de grens, zodat types als u hen niet zouden vinden?” Toen sloeg het meisje een hand voor haar mond alsof ze zich versproken had.


    Maar het was te laat. Crispin dook er bovenop.


    “Een andere weg naar Schotland?” Daphne kon zijn gesteven overhemd bijna horen knisperen toen hij zich in volle lengte oprichtte. “Welke andere route?”


    “Nu heb je het verknoeid, meisje”, mopperde een van de bedienden. “Je hebt die arme geliefden verraden.”


    Het meisje snikte luid. “Het ging per ongeluk!”


    “Nu is het te laat”, klaagde een ander. “Ja, milord, er is een andere route. Maar dat gaat u geld kosten.”


    “Geld kosten?” Crispins woede was bijna tastbaar.


    “Jazeker, dat kost u wat. Het andere heerschap wilde graag iemand betalen die hem de weg kon wijzen zodat hij niet gepakt zou worden. En als het hém geld waard was…” De knecht liet een stilte vallen en iedereen in de kamer wachtte vol verwachting af.


    “Ik laat me niet afpersen”, verklaarde Crispin. “Die jongedame gaat haar ondergang tegemoet met deze man en als u een heer was, hielp u me wel. Net zoals u ook om hulp zou vragen als het uw familie was.”


    “Mijn familie gaat er niet vandoor”, zei een ander grappend. “Was het maar waar. U moet juist blij zijn, milord.”


    Crispin werd luidkeels uitgelachen.


    “De route!” eiste hij.


    “Betalen,” zei de man, “of blijf hier slapen en zoek het bij daglicht zelf maar uit. Ik denk dat u dat zou moeten proberen, maar ik zou u en uw mooie rijtuig niet graag in het ravijn terugvinden.”


    Om hem heen werd instemmend geknikt.


    “Noem uw prijs dan maar”, zei Crispin uit de hoogte. “Maar wie me meeneemt moet wel van wanten weten, want ik moet ze vinden voor ze getrouwd zijn. Of erger.”


    Daphne hoorde hoe er een prijs werd afgesproken en iemand opstond die mee zou rijden met Crispins koetsier.


    Toen was er een hoop lawaai: er werden bevelen geroepen, er was gestommel en toen kraakte de deur en sloeg die met een knal dicht. Daphne kwam pas de trap af nadat de koets ratelend van de binnenplaats was weggereden. De meid wachtte haar grijnzend op.


    “Dank je wel!” zei ze tegen het meisje dat zo’n sluw plan had bedacht. “Ik heb één avond nodig om hem alles te vertellen. Om alles uit te leggen. Zodat hij me vergeeft.”


    “Wat heb je precies uit te leggen, juffrouw Dale?” klonk een bekende stem. “En wat moet ik je vergeven?”


    Henry wachtte Daphnes antwoord niet af, maar trok haar aan haar arm mee naar de kamer die hij had gereserveerd voor hun maaltijd. Hij kon zich echter niet inhouden tot ze daar waren, want op het moment dat Daphne opgelucht had gezegd: ‘Zodat hij me alles vergeeft’, had hij het beseft.


    Ze wist het. Ze wist hoe het zat!


    Hij had zich nog nooit zo dom gevoeld.


    “Alles… het rijtuig, de achtervolging, al je zorgen om meneer Dishforth, je wist het gewoon!” barstte hij los, nog voor hij de deur had dichtgedaan.


    Daphne bleef staan. “En jij had er op elk ogenblik een eind aan kunnen maken.”


    Natuurlijk moest ze dat nog even zeggen.


    “Hoe moest ik dat doen? Jij zei dat die idioot-”


    “Jijzelf, bedoel je”, verbeterde ze hem met haar handen in haar zij.


    “Ja, ja. Jij noemde Dishforth een onnozele hals. Jij beweerde dat je van hem hield.”


    Ze keek tenminste enigszins schuldbewust. Maar dat was van korte duur. “Dus? Man, je was overal vanaf geweest door één simpele bekentenis!”


    “Ik? En jij dan?” Hij gooide zijn armen in de lucht. “Mag ik je erop wijzen dat jij door deze hele toestand nu onteerd bent?”


    Ze snoof. “Dat hoef je mij niet te vertellen.”


    “Hoef ik jou niet te vertellen? Is dat het enige wat je te zeggen hebt? En dat van degene die schreef ‘Reputatie is alles, milord. De reputatie van een man wordt bepaald door zijn deugdzaamheid.’”


    Ze keerde hem de rug toe, zodat hij niet zag dat ze bloosde doordat hij uit haar brieven citeerde.


    “Onteerd!” tierde hij verder. “Sterker nog, je laat me geen keuze dan met je te trouwen, al was het maar om jouw reputatie én die van mij te redden.”


    Nu was Daphne pas echt kwaad en haar ogen schoten vuur. “Waarom zou je die moeite doen? Als Seldon wordt er niet anders van je verwacht!”


    “Daag me niet uit, juffrouw Dale.”


    “O, ben ik nu opeens weer ‘juffrouw Dale’? En ‘mijn liefste Daphne’ dan?”


    “Dat was ik vergeten toen jij in mijn armen lag te zwijmelen over die lomperd van een Dishforth. De man van wie jij houdt.”


    Ze rolde met haar ogen alsof hij uit zijn nek kletste.


    Het kon Henry inmiddels niet meer schelen wie hem hoorde of hoe ver zijn stem droeg. “Heb je er wel eens bij stilgestaan wat dit allemaal voor mij betekent? Voordat ik jou tegenkwam was ik een keurige heer. Nu denkt jouw hele familie waarschijnlijk dat ik je ontvoerd heb, dat ik je gegrepen heb met kwade bedoelingen.”


    “Dat lijkt me wel duidelijk”, zei een stem, en Henry en Daphne zwegen abrupt.


    Crispin, burggraaf van Dale. Hel en verdoemenis, hij was teruggekomen.


    Daphne draaide zich eerst om, en daarna Henry.


    Omdat zij eerder was, had Daphne het voorrecht om haar neef een knallende vuist in het gezicht van lord Henry te zien zwaaien.


    Henry zag die echter helemaal niet aankomen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Ik laat me niet bij jou vandaan houden. Ik zal je vinden, mijn liefste. Dat beloof ik.


    - De laatste brief die meneer Dishforth schreef - of eigenlijk: bijna de laatste


    Toen Henry bijkwam, stonden Preston en Hen over hem heen gebogen.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg hij kreunend, en hij probeerde overeind te komen. Hij duwde de biefstuk weg die op zijn oog lag.


    Preston duwde hem weer omlaag. “Dale heeft je verrast.”


    “De bruut”, klaagde Hen. “Vreselijke vent.”


    Dale?


    Toen herinnerde hij zich alles weer. De ruzie. Daphnes geschrokken uitroep toen ze zich omdraaide. En dat alles zwart werd.


    Het lukte hem om te gaan zitten. Ze waren nog steeds in de eetzaal die hij gereserveerd had. De maaltijd stond onaangeroerd op het buffet.


    “Waar is Daphne? Ik moet met haar praten.”


    Preston zette hem op een bankje. “Ze is weg, vriend. Haar neef heeft haar afgevoerd.”


    “Weg?” Henry schudde zijn hoofd en duwde Preston opzij, op weg naar de deur. “We moeten achter ze aan. We moeten ze tegenhouden!”


    “Dat kan niet.”


    Henry keek zijn neef aan. “Kan niet, of wil je niet?”


    “Kan”, zei Preston.


    “Moet je ook helemaal niet doen!” zei Hen opgewonden. “Je bent beter af zonder haar, als je het mij vraagt.”


    “Maar ik vraag je niets”, zei Henry. Hen wilde weer iets zeggen, maar Henry legde haar met een handgebaar het zwijgen op. “Geen woord meer, Hen. Moet ik soms herhalen wat jij tegen Preston zei toen je met Michaels getrouwd was?”


    Hen fronste haar wenkbrauwen bij die herinnering. “Dat was een heel andere situatie.”


    Preston trok een grimas en leek te willen protesteren, maar zweeg wijselijk bij het zien van Hens blik.


    “Ik ga met Daphne Dale trouwen, wen er maar aan.”


    Hen deinsde terug door Henry’s vastberaden mededeling. “Niets ervan”, zei ze tegen hem. “Ze is trouwens al zo goed als spoorloos en tegen de tijd dat je morgen gaat zoeken zul je haar niet meer vinden. Ik durf te wedden dat ze haar heel goed wegstoppen.”


    “Ik haal ze in nog voor ze bij Blackford zijn”, zwoer Henry, terwijl hij de deur openhield en er tegelijkertijd tegen aan moest leunen om niet te vallen.


    “Onmogelijk”, zei Preston.


    “Hoezo?” vroeg Henry, terwijl er van alles door zijn hoofd ging. Hoe dom hij was geweest. Wat een dwaas. Hij had het haar moeten vertellen. Ze hield van hem en ze had het al die tijd geweten. Daphne kennende had ze hem gewoon op de proef gesteld.


    Hij had alles al zo vaak kunnen opbiechten, maar hij had haar laten zitten.


    “Omdat de burggraaf alle paarden heeft meegenomen. Hij heeft de herbergier zo belachelijk veel betaald dat hij hem alle paarden meegaf. Er is geen paard meer over - behalve mijn dieren, maar die zijn doodmoe en moeten rusten.” Preston schudde zijn hoofd. “Morgen halen we ze wel in. Ik beloof het.”


    Crispin betoonde zich echter een lastige tegenstander en dwarsboomde Henry’s achtervolging op alle mogelijke manieren. Hij had tolbeambten omgekocht, zodat Henry onnodig vertraging opliep, en hij had alle paardenspannen gehuurd en meegenomen. Hij reed gevaarlijk snel richting Langdale en liet Henry ver achter zich.


    Daphne zat opgesloten in het rijtuig van haar neef en mocht er alleen uit voor het hoogstnoodzakelijke. Toen ze één keer bijna wist te ontsnappen, had haar vastberaden neef haar te pakken gekregen, over zijn schouder gelegd en resoluut in haar gevangenis terug gestopt.


    “Lord Henry komt me toch wel redden”, zei ze steeds weer tegen Crispin, en in gedachten zag ze Henry steeds weer languit op de vloer van de herberg liggen. Ze wist niet eens of hij nog wel leefde, en ze betwijfelde of het Crispin iets zou kunnen schelen als hij hem vermoord had.


    “Hij komt me redden”, hield ze vol.


    “Hij mag het proberen”, zei Crispin alleen maar.


    Na vier dagen had Daphne geen flauw idee waar Henry uithing. Ze was uitgeput en bont en blauw door het schudden van het rijtuig, en laaiend over Crispins slechte manieren. Ze had ook enorm veel spijt dat ze Henry die mooie middag onder de eik niet gewoon alles had verteld.


    “Henry, kom me toch zoeken”, fluisterde ze iedere avond tegen de sterren, in de hoop dat er eentje zo genadig zou zijn haar boodschap over te brengen.


    Maar toen Crispins rijtuig Langdale binnenreed, besefte ze dat haar kans op redding steeds kleiner werd. Ze was nu dicht bij Owle Park, maar had net zo goed op een schip naar de Oost kunnen zitten. Henry zou nooit vermoeden dat Crispin haar mee terug zou nemen naar de plek waar het allemaal begonnen was.


    Ze wist ook dat ontsnappen geen optie was, zeker toen ze oudtante Damaris op de trap van het landhuis zag staan. Tot overmaat van ramp was daar ook nog het weledelgeleerde heerschap Matheus Dale, die haar aankeek alsof ze in haar mooiste japon uit het rijtuig kwam.


    Matheus Dale? Nee toch…


    Helaas leek het er wel op.


    Natuurlijk zou niemand haar vertellen wat ze van plan waren. Dat was ook niet nodig. Afgaand op het betraande gezicht van Phi kon Daphne het wel raden.


    Later die avond kwam Phi aan de deur van haar kamer, die op slot was gedraaid ‘voor haar eigen bestwil’.


    “Nicht?” fluisterde Phi, en ze krabbelde zachtjes aan de deur.


    “Phi?” vroeg Daphne, en ze knielde neer bij de deur. “Wat gaat er gebeuren? Ze zijn toch niet van plan om…” Ze kon haar zin niet eens afmaken.


    Matheus Dale? Ze rilde.


    “Ik vrees van wel!” fluisterde Phi terug. “Maar ze wachten nog op speciale toestemming.”


    “Haal me hier alsjeblieft uit”, smeekte Daphne.


    “Dat kan niet. Tante Damaris heeft de sleutel verstopt.”


    Daphne zakte tegen de deur in elkaar. “O Phi, ik hou van hem. Met heel mijn hart.”


    “Het spijt me zo vreselijk, Daphne.”


    Toen was Phi weer weg.


    Twee dagen gingen voorbij, en de enige die Daphne zag was een oude mopperige meid, die geen boodschap had aan smeekbedes.


    Matheus kwam één keer vragen of ze beneden kwam eten, en bij wijze van antwoord smeet ze een bloemenvaas tegen de deurpost.


    Op de tweede avond hoorde Daphne een vreemd geluid. Ze zag dat er een briefje onder de deur was geschoven.


    Daphne stortte zich er met bonzend hart erbovenop, en toen ze erop keek, stond er inderdaad:


    Juffrouw Spooner.


    Ze drukte het tegen haar borst en vouwde het briefje toen snel open.


    Doe je raam open, liefste. Laat me erin.


    Het raam opendoen? Lieve hemel, ze zat op de derde verdieping. Maar toen ze de gordijnen opzijschoof en het raam omhoogduwde, kwam lord Henry naar boven geklommen langs een touw dat van het dak leek te bungelen.


    Hij slingerde zichzelf de kamer in. “Meisje!” riep hij uit, en hij spreidde zijn armen.


    Daphne rende naar hem toe. “Hoe kom je… Ben je gek geworden? O, ik ben zo blij dat je er bent!”


    “Ja, dat allemaal”, zei hij, terwijl hij haar haren streelde. “Maar eerst dit.”


    Toen kuste hij haar, en alle zorgen, angst en tranen verdwenen als sneeuw voor de zon. Zodra zijn lippen de hare raakten wist ze dat alles goed zou komen.


    Toen ze even stopten om adem te halen, vroeg ze snel: “Hoe wist je waar ik was? Laat staan…” Ze keek nog een beetje ongelovig naar het open raam.


    “De stalknecht”, zei hij, terwijl hij haar voorhoofd en wangen bleef kussen.


    “De stalknecht?”


    “Ja, die in de herberg de rare leugens over Dishforth vertelde.”


    “Wat heeft hij ermee te maken?”


    “Blijkbaar voelde hij zich schuldig over deze hele toestand.”


    “Ach! Hij is toch niet ontslagen?”


    Henry schudde zijn hoofd. “Hij is goed met paarden, maar liegen kan hij niet zo best.”


    “Inderdaad”, zei Daphne lachend, en toen sloeg ze snel haar hand voor haar mond. “We moeten zachtjes praten.”


    Hij knikte en fluisterde: “Het joch kwam naar Owle Park en bood zijn hulp aan.”


    Ze schudde haar hoofd. “Hoe kon hij dan helpen?”


    Henry’s ogen schitterden ondeugend. “Zijn zus werkt hier als kamermeisje. Ze kent het huis door en door. Ze heeft hem met het touw naar het dak gesmokkeld. De sleutel kon ze niet regelen, maar hier had ik genoeg aan. Als ik maar naar binnen kon komen, bij jou.”


    “Om me te redden”, zei ze grijnzend. Haar eigen reddende engel. Toen bedacht ze iets anders. “Hoe wil je me hier vandaan krijgen?” Ze keek vol afschuw naar het touw dat door het open raam naar binnen hing.


    “Ik durf niet door het raam, dat lukt me nooit…”


    “Dat hoeft ook niet. Roxley belt aan bij de voordeur en zal eisen dat je wordt vrijgelaten.”


    “Denk je echt dat Crispin me vrijlaat, omdat de graaf van Roxley dat zo graag wil?”


    “Als we eenmaal getrouwd zijn, moet hij mijn vrouw wel laten gaan.”


    “Getrouwd?” vroeg ze ongelovig.


    “Ja, getrouwd”, zei hij, en hij keek haar vragend aan, alsof hij haar instemming afwachtte. Om haar te bewijzen dat hij het meende haalde hij een document uit zijn jas tevoorschijn. “Ik heb een speciale vergunning. Je hoeft het alleen maar te tekenen en dan kan de dominee ons trouwen.”


    Daphne wist niet of ze het goed verstaan had. Trouwen? “Henry, ik heb hier geen dominee, hoor.”


    “Nee, lief meisje, maar ík wel.”


    Daphne keek ongelovig naar hem op. Het was gekkenwerk, maar dat zou ze hem vast vergeven.


    “De dominee is er over ongeveer een uur”, zei Henry. “Ik wist niet hoelang ik erover zou doen om over die muur te klimmen. Preston staat aan de andere kant met hem te wachten. Ze zijn er op het hele uur.” Hij knikte naar de mantelklok.


    “We hebben dus nog even de tijd?” vroeg Daphne op lage, verleidelijke toon.


    “Ja”, wist hij nog net met schorre stem uit te brengen. Toen ze zich in zijn armen vlijde, fluisterde hij in haar oor: “Jij slinkse, sluwe meid.”


    “Ik heb je gemist”, zei ze. Toen ging ze op haar tenen staan en kuste hem.


    “En ik jou.”


    Ze lieten ze zich op haar bed vallen en fluisterden elkaar lieve woordjes toe. Zodra hij haar aanraakte was hij verloren. Hij verzwolg haar met zijn mond. Hij trok haar japon naar beneden zodat ze naakt onder hem lag.


    Oogverblindend naakt, en van hém.


    Ze spreidde haar benen voor hem en trok hem zonder omhaal bij haar naar binnen. Het was een vurige samensmelting. Hij gleed diep en snel in haar, alsof hij haar jaren had gemist in plaats van een paar dagen. Onder hem kronkelde Daphne van genot, haar heupen bewogen ritmisch mee met zijn ritme en ze sloeg haar benen om hem heen, zodat ze hem dichter tegen zich aan kon drukken.


    Toen ze begon te kreunen en hun gevaarlijke situatie leek te vergeten, drukte hij zijn mond op de hare en gromde bezitterig. Tegelijkertijd bereikten ze hun hoogtepunt.


    Hun vrijpartij was gehaast, maar dat was niet erg. Ze moesten zich voorbereiden op hun bruiloft. En ze hadden de rest van hun leven nog om de liefde te bedrijven.


    Onder het raam hield Preston zich met heel andere zaken bezig.


    “Dit is hoogst ongebruikelijk, Uwe Excellentie”, klaagde de dominee, terwijl hij omhoogkeek naar het gelukkige echtpaar dat achter het raam stond. Hij was nog maar net aangesteld als geestelijke. “De dame ziet er… nu ja, ze lijkt wel…”


    “Onteerd, zou ik zeggen. En niet zo’n beetje ook”, vulde Roxley in voor de blozende dominee.


    De man Gods kleurde nu dieprood.


    “Dan moeten ze maar zo snel mogelijk getrouwd worden”, merkte Preston op.


    “Inderdaad, heerschap”, zei de dominee met een blik op het venster en de donkere tuin.


    Preston realiseerde zich dat geen enkel seminarie de arme man had kunnen voorbereiden op dit scenario.


    Roxley boog zich naar hem toe. “Mag ik nog even benadrukken dat hier haast geboden is? De Dales staan erom bekend dat ze graag hun honden loslaten. Nogal grote.”


    De man trok zijn boord losser en had het zichtbaar moeilijk met de situatie. “Ik moet zeggen dat ik toch enig moreel bezwaar ervaar.”


    Preston gooide het over een andere boeg. “Vindt het u vervelend om op Owle Park te verblijven, meneer?”


    De man slikte. “O nee, milord, integendeel. Het is er heel prettig en-”


    Toen begreep de dominee het.


    Maar Preston wilde het zeker weten. “Trouw mijn oom nu snel en stilletjes, voordat hij juffrouw Dale ruïneert.” Ze keken allebei nog eens omhoog naar de bruid en bruidegom.


    “Nog een keer”, voegde Roxley er met een grijns aan toe.

  


  
    Epiloog


    De Elephant and Whistle Inn aan Manchester Road


    Vijftien jaar later


    “Henry, volgens mij hebben we in deze herberg gelogeerd”, zei lady Henry Seldon toen ze uit de koets stapte en om zich heen keek. “Ja, ik weet het zeker.” Ze keek haar echtgenoot glimlachend aan.


    “Je bent romantisch als altijd, mijn liefste Daphne”, zei lord Henry, en hij kuste haar hand en toen haar lippen. Na al die jaren kon hij nog steeds geen genoeg krijgen van zijn mooie vrouw. Zelfs na de komst van vijf kinderen - vier jongens en één meisje - was ze niets veranderd. In zijn ogen was ze alleen maar mooier geworden.


    Haar blauwe ogen begonnen te glinsteren toen ze de ondeugende blik in zijn ogen zag. Ze wierp een blik op het kindermeisje, dat met een verhit gezicht de kinderen naar binnen dreef voor de lunch. “Vanavond”, fluisterde ze.


    Na hun gehaaste bruiloft waren er heel wat van zulke avonden geweest.


    Toen Preston de dominee uiteindelijk gedwongen had hen in de echt te verbinden, was er nog een hele toestand met Crispin uitgebroken.


    Eerst had de burggraaf graaf Roxley niet geloofd, zelfs niet toen die de ondertekende vergunning had laten zien en de dominee trillend als een rietje had bevestigd dat het huwelijk rechtsgeldig was.


    Maar toen hij Daphnes kamerdeur opendeed en een breed grijnzende Henry Seldon aantrof, had Crispin Dale genoeg legitieme redenen om zich te distantiëren van zijn gevallen nichtje.


    Hun huwelijk had heel wat stof doen opwaaien; Daphnes ouders weigerden de pasgetrouwden zelfs te erkennen. Hen praatte maandenlang niet met ze, tot bekend werd dat Daphne in verwachting was.


    Daardoor namen de spanningen met de Dales ook af - ze waren immers een vruchtbaar geslacht en dol op kinderen. Heel veel kinderen.


    Daphnes ouders waren de eersten die felicitaties lieten overbrengen.


    En Zillah?


    Zillah had hen het meest verbaasd van iedereen.


    Ze hoorden een jaar lang niets van haar, tot het gerucht ging dat er in de lente een kleine Seldon werd verwacht. Toen stond Zillah plotseling voor de deur, met een breiwerk en al haar koffers.


    De Dales hielden dan wel van een groot nageslacht, maar de Seldons beschouwden een baby zo ongeveer als het achtste wereldwonder. En Zillah wilde erbij zijn wanneer de nieuwe Seldon ter wereld kwam. Ook daarna was ze gebleven, en zij en Daphne vonden elkaar in hun liefde voor het opgroeiende kroost. De oude Seldon-dame had naar volle tevredenheid bij hen op Stowting Mote gewoond tot afgelopen voorjaar, toen het oude besje in haar slaap was overleden - een rustig, vredig einde aan een lang en ruig leven.


    De kinderen misten de oude dame, en de uurtjes die ze naar haar pianospel luisterden.


    Nu waren ze op reis naar het noorden - Zillah had hun een aantal huizen nagelaten en het laatste huis stond helemaal in Schotland.


    ‘Ik wist niet dat ze zoveel grond bezat’, had Henry hoofdschuddend gezegd toen de advocaat de erfenis had voorgelezen.


    Zes huizen in totaal. Eén voor ieder kind, en nog één extra huis dat ze nu gingen bezichtigen.


    “Zullen we?” vroeg Daphne.


    “Ja, natuurlijk”, zei Henry.


    Hand in hand liepen ze naar de gemeenschapszaal, die afgeladen vol was. Henry had nog nooit zo’n drukke herberg gezien.


    “Mama, hij is het! Het is…”, fluisterde kleine Harriet, terwijl ze haar moeder mee naar voren trok.


    “Wie, Harry?” vroeg Henry. “Wie is dat?”


    Kleine Harriet zweeg verlegen en de andere kinderen keken schuldbewust naar de grond.


    Toen flapte Christopher, de oudste van het stel, eruit: “Meneer Dishforth.”


    “Wát?” zeiden Daphne en Henry in koor.


    Harriet wees naar van de open haard, waar een oude man op een krukje zat te vertellen. De hele zaal hing aan zijn lippen.


    “Hoe is dit…”, begon Henry, maar iedereen om hem heen maande hem tot stilte. Daphne keek met open mond naar de oude man.


    “En dus voerde ik mijn Adelaide bij de laaghartige edelman vandaan die haar had opgesloten, en we reden noordwaarts”, zei hij.


    Henry wilde net opstaan om te protesteren toen hij de glinstering in Daphnes ogen zag en besloot het verhaal van Abernathy Dishforth over zijn geliefde Adelaide aan te horen.


    De geschiedenis leek wel op hun eigen wilde vlucht, want er kwamen tolbeambten, kapotte wielen en een levensgevaarlijk ravijn in voor.


    De toehoorders luisterden aandachtig en er ging gejuich op toen het paar Gretna Green bereikte. Toen meneer Dishforth vertelde dat zijn Adelaide onlangs was overleden, hield bijna niemand het droog.


    Henry boog zich voorover en fluisterde in Daphnes oor: “Dat is de kerel die me al die jaren al beduvelt.”


    Want elk jaar kwamen er rekeningen van herbergen en cafés aan Manchester Road hij hen binnen, en er stond altijd bij dat het de onkosten en zorg voor ene Abernathy Dishforth betrof.


    Henry en Daphne hadden allang het vermoeden dat een of andere bedrieger jaren geleden hun verhaal gehoord had en daarvan profiteerde. Het leek erop dat ze hem nu gevonden hadden.


    “Nu kan ik eindelijk een eind maken aan die kolder”, zei Henry.


    “Laat hem toch”, zei Daphne, en ze legde haar hand op zijn arm. “Ik vind het wel leuk dat ons verhaal verteld wordt. Kijk eens om je heen, iedereen houdt toch van een goede afloop?”


    De meeste mensen keken inderdaad blij en ontroerd, en hier en daar werd zelfs een traantje weggepinkt.


    Waarom zou Henry het sprookje ook beëindigen?


    “Papa?” vroeg Harriet toen ze terugliepen naar hun koets. “Was dat echt meneer Dishforth?”


    “Daar komen we wel achter als hij ons weer laat betalen”, klaagde Henry.


    Daphne lachte. “Het moet haast wel, Harriet. Maar hoe wist jij van het bestaan van meneer Dishforth?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Vorige kerst, toen we bij lady Roxley op Foxgrove op visite gingen”, zei ze gapend. “Zij weet van alles over hem. Ken jij hem ook?”


    “Jazeker, schatje”, antwoordde ze. “Vroeger schreef hij me brieven.”


    Harriet zette grote ogen op. “Schreef je hem ook terug?”


    Daphne boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: “Ja, toen was ik smoorverliefd op hem. Niet tegen je vader zeggen, hoor.”
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Nu verkrijgbaar

Victoria Alexander - In lichterlaaie door jou
Winfield Elliott, burggraaf Stillwell,krijgt
hulp van lady Miranda Garret om zijn huis te
erbouwen. Ze neemt meteen ook maar zijn
jinende liefdesleven op de schop.

Amanda Scott - Met jou wil ik viuchten
Schotland, 1402. Tijdens een missie voor
de koning wordt Sir Ivor Mackintosh opge-
scheept met de eigenzinnige lady Marsaili i
Drummond Cargill. Een hele uitdaging! i

Paula Quinn - Strijd met mijn hart

Engeland, 1688. Hooglander Colin
MacGregor krijgt warme gevoelens voor

het beeldschone nichtje van de graaf van
Dartmouth. Dat brengt risico’s met zich mee.

Elizabeth Boyle - De dame en de schavuit
Juffrouw Daphne Dale correspondeert met
‘een keurige, verstandige heer. Viak voor
hun eerste afspraakje loopt ze lord Henry
Seldon tegen het ljf. Da's andere koek!

Jillian Stone - Jij bent mijn juweel

De eigenzinnige Phineas Gunn van Scotland
Yard doet onderzoek naar een juwelendief-
stal. Het slachtoffer: ballerina Catriona de
Dovia Willoughby, zijn voormalige gelief-
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De dame en de schavuit

Londen, 1810. In de krant leest de praktisch
ingestelde juffrouw Daphne Dale precies het soort
contactadvertentie waar haar hart van overslaat:

die van een keurige, verstandige heer. Nadat ze

een poosje romantische brieven met hem heeft
uitgewisseld, weet ze het zeker: hij is de ware! Ze
besluit alles op alles te zetten om de man in kwestie
te ontmoeten, ook al moet ze daarvoor naar een
huisfeest van haar aartsvijanden, de familie Seldon.
Daar loopt ze lord Henry Seldon tegen het . Hij
is de belichaming van alles wat ze niét zoekt in een
man - een losbandige versierder, die haar verstand
weet uit te schakelen met een simpele aanraking.
Lukt het hem Daphne te bewijzen dat ware liefde
niet te beredeneren valt, en draait om passie? En
dat allemaal vé6rdat ze haar correspondentievriend
vindt?

Met spitsvondige dialogen, absurde situaties en -
uiteraard - romantiek geeft Elizabeth Boyle de lezer
een verrassend inkijkje in de Regency-periode.
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